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Wir machen die Welt ein bisschen bunter.

Liebe REMEMBER-Partnerinnen und Partner,

farbenfroh und gemütlich – so wird die Herbst-/Wintersaison bei REMEMBER. 
Atmosphärisches Licht und Kerzen spielen insbesondere in der dunklen 
Jahreszeit eine wichtige Rolle und wir freuen uns, Ihnen viele Neuheiten und 
Erweiterungen aus diesem Bereich zu präsentieren, wie etwa die neue Laterne 
Maja (S. 44), die schlanke Stehleuchte William (S. 34) oder unseren Bestseller, 
den magnetischen Kerzenhalter Luna (S. 57), der jetzt in ovaler Form die 
Fensterbänke und Sideboards erobert.  
 
Ganz besonders möchten wir Ihnen auch unsere neue Kinder-Kollektion  
(S. 6-11) ans Herz legen. Denn in diesem Jahr ziehen REMEMBER Designs 
auch ins Kinderzimmer! Für die Kollektion Animals wurde die typische 
REMEMBER DNA – grafische Formen und kräftige Farben – auf eine kleine 
Tierfamilie adaptiert. Dazu gehören die Raupe Frieda, das Krokodil Karl und 
der Ameisenbär Edgar, die sich nun auf verschiedenen Produkten für die 
Kleinsten tummeln.  
 
Sie haben jetzt Lust zu Blättern? Dann entdecken Sie noch viele weitere 
Neuheiten und Bestseller für zuhause und für unterwegs, die das Leben ein 
bisschen bunter machen. Viel Spaß! 

Ihr REMEMBER-Team

We make the world a little more colourful.

Dear REMEMBER partners, 

Colourful and cosy - that‘s the autumn/winter season at REMEMBER. Atmosphe-
ric light and candles play a particularly important role in the darker months of the 
year and we are delighted to present you with many new products and additions 
in this area, such as the new Maja lantern (p. 44), the slim William floor lamp 
(p. 34) or our bestseller, the magnetic Luna candle holder (p. 57), which is now 
conquering windowsills and sideboards in an oval shape.  
 
We would also particularly like to recommend our new children‘s collection (p. 
6-11). Because this year REMEMBER designs are also moving into the children‘s 
room! For the Animals collection, the typical REMEMBER DNA - graphic shapes 
and bold colours - has been adapted to a small family of animals. These include 
Frieda the caterpillar, Karl the crocodile and Edgar the anteater, who are now 
romping around on various products for the little ones.  
 
Do you fancy browsing now? Then discover many more new products and best-
sellers for at home and on the go that make life a little more colourful. Have fun!  
 
Your REMEMBER-Team
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NEU   Kinder-Kollektion
Kids Collection

Kinderbettwäsche Animals KBED 01, VE/MOQ 1

4 260479 653343

(D) Wendebettwäsche aus hochwertiger Baumwolle mit  
zwei verschiedenen Prints auf der Vorder- und Rück-
seite. Praktisch: Der mitgelieferte Stoffbeutel kann zu 
Übernachtungspartys mitgenommen werden.  

Material: Bettwäsche: 100 % Baumwolle, mit Reißverschlüssen, 
Stoffbeutel: 100 % Baumwolle, Maße: Decke: 135 x 200 cm, Kissen: 
80 x 80 cm, Stoffbeutel: 26 x 33 x 4 cm. Pflegehinweis: waschbar 
bis 40 °C

(GB) Reversible bedding made from high-quality cotton, 
featuring two different prints on the front and back. 
Convenient: The included fabric bag can be taken along 
to sleepovers.

Material: Bedding: 100% cotton, with zippers; fabric bag: 100% 
cotton. Dimensions: Duvet: 135 x 200 cm, Pillow: 80 x 80 cm,  
Fabric bag: 26 x 33 x 4 cm. Care instructions: Machine washable up 
to 40°C.

(FR) Linge de lit réversible en coton de haute qualité, 
avec deux imprimés différents sur le recto et le verso. 
Pratique : Le sac en tissu inclus peut être emporté lors 
de soirées pyjama. 

Matériau : Linge de lit : 100 % coton, avec fermetures éclair ; sac en 
tissu : 100 % coton. Dimensions : Couette : 135 x 200 cm, Oreiller : 
80 x 80 cm, Sac en tissu : 26 x 33 x 4 cm. Instructions d‘entretien : 
Lavable en machine jusqu‘à 40°C.

NEU   Kinderbettwäsche Animals   
Children's Bedding Animals

Kinderkollektion / Kids Collection
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Geburtstagszug Animals KGZ 01, VE/MOQ 2

Geburtstagskerzen Candy KSK 01, VE/MOQ 2

4 260479 652346

4 260479 652360

(D) Der Geburtstagszug feiert Jahr für Jahr einen ganz beson-
deren Tag! Die Basiselemente lassen sich beliebig zusammen-
stellen und mit verschiedenen Aufsätzen, Zahlen und Kerzen
dekorieren. 

Inhalt: Basiselemente: 4 Tierfiguren, 1 Baum, Aufsätze: 2 kleine Tierfiguren, 
1 Partyhut, 1 Krone, 5 Kerzenhalter, Zahlen: 0-9 (2 x Zahl 1), Stofftasche, 
Material: Tierfiguren und Baum: MDF, Kerzenhalter: Stahl, Holz, Stoffbeutel: 
35 % Baumwolle, 65 % Polyester, Maße: B 60 x T 6 x H 11,4 cm (alle Elemente 
zusammengesetzt), Kerzenhalter: Ø 1,3 cm, Stofftasche: 130 x 160 mm  

(GB) The birthday train celebrates a very special day every year! 
The basic elements can be arranged in any combination and 
decorated with various attachments, numbers and candles. 

Contents: Basic elements: 4 animal figures, 1 tree, attachments: 2 small animal 
figures, 1 party hat, 1 crown, 5 candle holders, numbers: 0-9 (2 x number 1), 
fabric bag, material: animal figures and tree: MDF, candle holders: steel, wood, 
fabric bag: 35% cotton, 65% polyester, dimensions: W 60 x D 6 x H 11.4 cm (all 
elements assembled), candle holders: Ø 1.3 cm, fabric bag: 130 x 160 mm

(FR) Le train d‘anniversaire célèbre chaque année un jour très 
spécial ! Les éléments de base peuvent être assemblés à volon-
té et décorés avec différents accessoires, chiffres et bougies. 

Contenu : éléments de base : 4 figurines d‘animaux, 1 arbre, accessoires : 2 
petites figurines d‘animaux, 1 chapeau de fête, 1 couronne, 5 bougeoirs, chiffres 
: 0-9 (2 x chiffre 1), sac en tissu, matériau : figurines d‘animaux et arbre : MDF, 
bougeoirs : acier, bois, sac en tissu : 35 % coton, 65 % polyester, dimensions : 
L 60 x P 6 x H 11,4 cm (tous les éléments assemblés), bougeoirs : Ø 1,3 cm, sac 
en tissu : 130 x 160 mm

(D) Happy Birthday! Das farbenfrohe Kerzen-Set machen
jeden Geburtstag besonders feierlich. Die Kerzen passen in
die Aufsätze des Geburtstagszugs Animals, dekorieren aber
auch Kuchen und Muffins auf der Festtafel.

Aus fairem Handel, paraffinfrei, nicht tropfend, Brenndauer: 2 Stunden, 
Material: veganes Stearinwachs, Docht aus reiner Baumwolle, Maße:  
H 10 cm Ø 1,3 cm  

(GB) Happy Birthday! This colourful candle set makes every 
birthday extra special. The candles fit into the attachments of 
the Animals birthday train, but can also be used to decorate 
cakes and muffins on the party table. 

Fair trade, paraffin-free, non-dripping, burning time: 2 hours, material: vegan 
stearin wax, pure cotton wick, dimensions: H 10 cm, Ø 1.3 cm.

(FR) Joyeux anniversaire ! Ce lot de bougies colorées rendra 
chaque anniversaire encore plus festif. Les bougies s‘adap-
tent aux supports du train d‘anniversaire Animals, mais 
peuvent également décorer les gâteaux et les muffins sur la 
table de fête.   

Issues du commerce équitable, sans paraffine, ne coulent pas, durée de 
combustion : 2 heures, matériau : cire de stéarine végétalienne, mèche en 
pur coton, dimensions : H 10 cm, Ø 1,3 cm

NEU   Geburtstagszug Animals 
Birthday train Animals

NEU   Geburtstagskerzen Candy,  
12er-Set  Birthday candles Candy, 
set of 12 

Kinderkollektion / Kids Collection
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Ameisenbär Edgar KKS 01, VE/MOQ 2 Kroko Karl KKS 02, VE/MOQ 2 Raupe Frieda KKS 03, VE/MOQ 2

4 260479 653183 4 260479 653190 4 260479 653206

Bücherregal Edgar KBR 01, VE/MOQ 1

Bücherregal Frieda KBR 02, VE/MOQ 1

(D) Die Bücherregale Ameisenbär Edgar und Raupe Frieda
bringen schöne Ordnung ins Kinderzimmer und sind eine tolle
Deko im Raum der Kleinsten. Die stabile Bauweise und abge-
rundete Ecken sorgen für Sicherheit im täglichen Gebrauch.

Flach verpackt, inklusive Aufbauanleitung und Montagematerial, Material: 
MDF, Maße: Ameisenbär Edgar: B 67,3 x T 30 x H 32,3 cm, Raupe Frieda: 
B 70 x T 30 x H 36,9 cm, Hinweis: Die maximale Belastbarkeit der Regale 
beträgt 10 kg. 

(GB) The Edgar the Anteater and Frieda the Caterpillar 
bookshelves bring order to the children‘s room and are a great 
decoration for the little ones‘ room. The sturdy construction 
and rounded corners ensure safety in everyday use.

Flat-packed, including assembly instructions and assembly materials, 
Material: MDF, dimensions: Edgar the anteater: W 67.3 x D 30 x H 32.3 cm, 
Frieda the caterpillar: W 70 x D 30 x H 36.9 cm, Note: The maximum load 
capacity of the shelves is 10 kg.

(FR) Les étagères à livres fourmilier Edgar et chenille Frieda 
apportent un bel ordre dans la chambre d‘enfant et sont une 
superbe décoration dans l‘espace des plus petits. La cons-
truction stable et les coins arrondis garantissent la sécurité 
lors de l‘utilisation quotidienne. 

Emballé à plat, instructions de montage et matériel de montage inclus, 
matériau : MDF, dimensions : fourmilier Edgar : L 67,3 x P 30 x H 32,3 cm, 
chenille Frieda : L 70 x P 30 x H 36,9 cm, remarque : la capacité de charge 
maximale des étagères est de 10 kg.

NEU   Bücherregal  Bookcase

4 260479 652629

4 260479 653305

(D) Die Kuschelkissen sind nicht nur gemüt-
lich zum Einschlafen, sondern auch prima
Spielkameraden. Der abnehmbare Bezug
ist aus 100 % Bio-Baumwolle gefertigt und
kann problemlos in der Waschmaschine
gereinigt werden.

Bezug mit Reißverschluss, Material: 100 % Bio-
Baumwolle, Füllung: 100 % Polyester, Maße: 
Ameisenbär Edgar: B 65 x T 31,8 x H 6 cm,  
Kroko Karl: B 80 x T 20 x H 5 cm, Raupe Frieda:  
B 50 x T 26 x H 5 cm. Pflegehinweis: Bezug waschbar 
im Schonwaschgang (Feinwäsche oder Wollwäsche) 
bei bis zu 30 °C  

(GB) The cuddly cushions are not only cosy 
for falling asleep, but also great playmates. 
The removable cover is made of 100% 
organic cotton and can be easily cleaned in 
the washing machine. 

Cover with zip, material: 100% organic cotton, filling: 
100% polyester, dimensions: Edgar the anteater: W 
65 x D 31.8 x H 6 cm, Karl the crocodile: W 80 x D 
20 x H 5 cm, Frieda the caterpillar: W 50 x D 26 x H 
5 cm. Care instructions: cover washable on a gentle 
cycle (delicate or wool wash) at up to 30°C.

(FR) Les coussins douillets ne sont pas 
seulement confortables pour s‘endormir, ils 
sont aussi d‘excellents compagnons de jeu. 
La housse amovible est fabriquée en 100 % 
coton biologique et peut être lavée sans 
problème en machine.   

Housse avec fermeture éclair, matière : 100 % 
coton biologique, rembourrage : 100 % polyester, 
dimensions : Edgar le fourmilier : L 65 x P 31,8 x  
H 6 cm, Karl le crocodile : L 80 x P 20 x H 5 cm, 
Frieda la chenille : L 50 x P 26 x H 5 cm. Conseils 
d‘entretien : housse lavable en machine à 30 °C 
maximum (cycle délicat ou laine)

NEU   Kuschelkissen  Cuddly cushions

Kinderkollektion / Kids Collection
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Spiele
Games

(D) Das bunte Gedächtnisspiel, das die grauen Zellen trainiert.
Eine Variante: Der Würfel gibt die Farbe vor und dann beginnt die
Pärchensuche. Denn unter jeder Spielfigur versteckt sich eine von
12 Farben, sodass zuerst die Figur mit der richtigen Würfelfarbe und
anschließend das Pendant gefunden werden muss.

Für 2-4 Spieler, Inhalt: Spielbrett, 48 Spielsteine, 1 bunter Würfel, Stoffbeutel, 
Spielanleitung, Material: Spielbrett, Spielsteine & Würfel: Buche, Stoffbeutel:  
35 % Baumwolle, 65% Polyester, Maße: H 2 x B 21 x T 21 cm 

(GB) The colourful memory game that trains your brain cells. One 
variation: the dice determines the colour, and then the search for 
pairs begins. Each playing piece hides one of 12 colours, so you first 
have to find the piece with the right colour as shown on the dice and 
then find its counterpart.  

For 2-4 players, contents: game board, 48 game pieces, 1 colourful dice, cloth bag, 
game instructions, materials: game board, game pieces & dice: beech wood, cloth 
bag: 35% cotton, 65% polyester, dimensions: H 2 x W 21 x D 21 cm

(FR) Le jeu de mémoire coloré qui fait travailler les méninges. Une 
variante : le dé indique la couleur, puis la recherche des paires com-
mence. En effet, chacune des pièces cache l‘une des 12 couleurs, il 
faut donc d‘abord trouver la pièce de la bonne couleur indiquée par 
le dé, puis trouver sa paire.   

Pour 2 à 4 joueurs, contenu : plateau de jeu, 48 pions, 1 dé coloré, sac en tissu, règle 
du jeu, matériau : plateau de jeu, pions et dé : hêtre, sac en tissu : 35 % coton, 65 % 
polyester, dimensions : H 2 x L 21 x P 21 cm

NEU   Momo

Momo MO 1, VE/MOQ 2

4 260479 653268
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(D) Das aufregende Magnetspiel: Wer wird Zappmeister und schafft 
es, alle seine Magnetsteine im Spielfeld zu platzieren? Doch Vor-
sicht: Die Anziehung ist groß und man besitzt im Handumdrehen 
wieder mehr Steine als geplant. 

Für 1-4 Spieler, Inhalt: 20 farbige Magnetsteine, Spielfeldkordel, Stoffbeutel, 
Spielanleitung, Material: Magnetsteine: Eisenoxid mit Einbrennlackierung auf der 
Oberfläche, Spielfeldkordel: 100 % Polyester, Stoffbeutel: 65 % Polyester, 35 % 
Baumwolle, Maße: Magnetsteine: H 1 cm, Ø 2 cm, Spielfeldkordel: 85 cm

(GB) The exciting magnetic game: Who will be the Zapp master 
and manage to place all their magnetic pieces in the playing field? 
But be careful: the attraction is strong and you‘ll end up with more 
pieces than planned in no time at all.

For 1-4 players, Contents: 20 coloured magnetic pieces, playing field cord, cloth bag, 
game instructions, Material: Magnetic pieces: iron oxide with baked enamel coating 
on the surface, playing field cord: 100% polyester, cloth bag: 65% polyester, 35% 
cotton, dimensions: magnetic pieces: H 1 cm, Ø 2 cm, playing field cord: 85 cm

(FR) Le jeu magnétique passionnant : Qui sera le maître du zapping 
et réussira à placer tous ses pions magnétiques sur le terrain de 
jeu ? Mais attention : l‘attraction est grande et en un clin d‘œil, on 
possède à nouveau plus de pierres que prévu. 

Pour 1 à 4 joueurs, contenu : 20 pions magnétiques colorés, cordelette de terrain 
de jeu, sac en tissu, règle du jeu, matériel : pions magnétiques : oxyde de fer avec 
vernis au four sur la surface, cordelette de terrain de jeu : 100 % polyester, sac en 
tissu : 65 % polyester, 35 % coton, dimensions : pions magnétiques : H 1 cm,  
Ø 2 cm, cordon de jeu : 85 cm

NEU   Magnetspiel Zapp
Magnet game Zapp

Zapp ZP 1, VE/MOQ 2

Sogo SG 1, VE/MOQ 2

4 260479 653367

4 260479 653176

(D) Horizontal, vertikal, diagonal – wer schafft es, zuerst 4 
Steine in einer Reihe zu platzieren? Dabei muss man immer 
gut aufpassen, denn in dem dreidimensionalen Spiel können 
4er-Reihen auch quer durchs Feld gelegt werden.  

Für 2 Spieler, Inhalt: Spielbrett, 18 Holzstäbe, 2 x 32 Kugeln (schwarz & 
weiß), Stoffbeutel, Spielanleitung, Material: Spielbrett & Stäbe: Buche, 
Kugeln: Schima superba, Stoffbeutel: 35 % Baumwolle, 65 % Polyester, 
Maße: H 2 x B 18 x T 18 cm

(GB) Horizontally, vertically, diagonally - who can place 4 
pieces in a row first? You always have to be careful, because 
in this three-dimensional game, rows of 4 can also be placed 
across the field.

For 2 players, contents: game board, 18 wooden sticks, 2 x 32 balls (black & 
white), cloth bag, game instructions, material: game board & sticks: beech, 
balls: Schima superba, cloth bag: 35% cotton, 65% polyester, dimensions: 
H 2 x W 18 x D 18 cm

(FR) Horizontalement, verticalement, en diagonale - qui 
parviendra à placer en premier 4 pions sur une ligne ? Il faut 
toujours bien faire attention, car dans ce jeu tridimensionnel, 
les rangées de 4 peuvent aussi être placées en travers du 
champ. 

Pour 2 joueurs, contenu : plateau de jeu, 18 tiges en bois, 2 x 32 billes 
(noires & blanches), sac en tissu, règle du jeu, matériau : plateau de jeu 
& tiges : hêtre, billes : Schima superba, sac en tissu : 35 % coton, 65 % 
polyester, dimensions : H 2 x L 18 x P 18 cm

NEU   Sogo

Spiele / Games
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(D) Wer findet die meisten Fehler? Auf jedem Spielblatt befinden
sich 10 Fehler, die schnellstmöglich gefunden werden müssen.
Wer die meisten Fehler gefunden hat, ist Gewinner der Runde. Die
schnelle Suche nach Fehlern auf den insgesamt 40 außergewöhn-
lichen Motiven garantiert viel Spaß und noch mehr Spannung!

2 × 40 Spielblätter, 2 × 40 Spielringe im Baumwollbeutel, Lösungsbuch mit 
Spielanleitung, Material: Papier, Acryl, Maße: 27 × 27 cm

(GB) Who can find the most mistakes? There are 10 mistakes on 
each game sheet, which must be found as quickly as possible. 
Whoever finds the most mistakes is the winner of the round. The 
quick search for mistakes on the 40 unusual motifs guarantees lots 
of fun and even more excitement!

2 × 40 game sheets, 2 × 40 game rings in a cotton bag, solution book with game 
instructions, material: paper, acrylic, dimensions: 27 × 27 cm

(FR) Qui trouvera le plus d‘erreurs ? Sur chaque feuille de jeu se 
trouvent 10 erreurs qui doivent être trouvées le plus rapidement 
possible. Celui qui a trouvé le plus d‘erreurs est le gagnant de la 
manche. La recherche rapide des erreurs sur un total de 40 motifs 
extraordinaires garantit beaucoup de plaisir et encore plus de 
suspense ! 

2 × 40 feuilles de jeu, 2 × 40 anneaux de jeu dans un sac en coton, livre de solutions 
avec instructions de jeu, matériau : papier, acrylique, dimensions : 27 × 27 cm

Suchspiel Double
Search game Double

Double DB 1, VE/MOQ 2

4 260479 651820

(D) Das schnelle Taktikspiel! Ziel ist es, mit seiner Spielfigur alle Hin-
dernisse zu umgehen und zuerst die gegnerische Seite zu erreichen.
Leicht ist das nicht, denn die Mitspieler werden versuchen, den Weg
mit geschickt platzierten Hindernissen so schwierig wie möglich zu
machen. Bei Paso ist also vom ersten bis zum letzten Zug Strategie
gefragt und Spannung garantiert.

Für 2-4 Spieler, ab 6 Jahren, Inhalt: Spielbrett, 4 Spielfiguren, 20 Hindernisse, 
Stoffbeutel, Spielanleitung, Material: MDF, Acryl, Stoffbeutel: 100 % Baumwolle, 
Maße: H 1,4 x B 24 x T 24 cm

(GB) The fast-paced tactical game! The aim is to get round all the 
obstacles with your pawn and reach your opponent‘s side first. This is 
not easy, as the other players will try to make the path as difficult as 
possible with skilfully placed obstacles. In Paso, strategy is required 
from the first move to the last and excitement is guaranteed.

For 2-4 players, ages 6+, contents: game board, 4 game pieces, 20 obstacles, cloth 
bag, game instructions, material: MDF, acrylic, cloth bag: 100% cotton, dimensions:  
H 1.4 x W 24 x D 24 cm

(FR) Le jeu tactique rapide ! L‘objectif est de contourner tous les 
obstacles avec son pion et d‘atteindre en premier le camp adverse. 
Ce n‘est pas facile, car les autres joueurs vont essayer de rendre le 
chemin le plus difficile possible en plaçant des obstacles habilement. 
Dans Paso, la stratégie est donc de mise du premier au dernier coup 
et le suspense est garanti. 

Pour 2-4 joueurs, à partir de 6 ans, contenu : plateau de jeu, 4 pions, 20 obstacles, 
sac en tissu, règle du jeu, matériaux : MDF, acrylique, sac en tissu : 100 % coton, 
dimensions : H 1,4 x L 24 x P 24 cm

NEU   Paso

Paso PA 2, VE/MOQ 2

4 260479 652766
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(D) Das faszinierende Anlegespiel: Bei diesem fesselnden Spiel 
werden Konzentration und räumliches Denken gleichermaßen 
gefordert und gefördert. Reihum müssen die Spielkarten so an-
gelegt werden, dass möglichst viele Farben aneinander passen. 
Für jede passende Farbe gibt es einen Punkt. 

Ab 6 Jahren, für 2-8 Spieler, Inhalt: 100 Spielkarten, Stoffbeutel, Spielanleitung, 
Material: Pappe, Papier, Maße: B 24,4 × T 21,3 × H 4,6 cm

(GB) The fascinating matching game: This captivating game 
challenges and encourages concentration and spatial thinking in 
equal measure. The playing cards must be placed in turn so that 
as many colours as possible match. One point is scored for each 
matching colour.  

From 6 years, for 2-8 players, contents: 100 playing cards, cloth bag, 
instructions, material: cardboard, paper, dimensions: W 24.4 x D 21.3 x H 4.6 cm

(FR) Le fascinant jeu de placement : ce jeu captivant exige et 
stimule à la fois la concentration et la réflexion spatiale. Les 
cartes à jouer doivent être placées les unes à la suite des autres 
de manière à ce que le plus grand nombre possible de couleurs 
s‘emboîtent. Chaque couleur correspondante rapporte un point. 

A partir de 6 ans, pour 2-8 joueurs, contenu : 100 cartes à jouer, sac en tissu, 
règle du jeu, matériel : carton, papier, dimensions : L 24,4 × P 21,3 × H 4,6 cm

Poligo

Poligo PG 01, VE/MOQ 2

4 260608 099417

(D) Da kann die Wippe schon einmal wackeln und die Nerven 
flattern, wenn man versucht, seinen Stein sicher abzulegen. 
Jeder Spielzug bringt ein bisschen Nervenkitzel und eine 
Menge Spaß mit sich – gleichzeitig werden Koordination und 
Motorik trainiert. Tivoli ist ein unterhaltsamer Zeitvertreib für 
Jung und Alt, für mehrere Spieler oder auch allein.

Inhalt: 1 Holzwippe, 24 Bausteine, Baumwollbeutel, Spielanleitung, Material: 
Holz, Maße: Wippe: 25 × 11 cm

(GB) The seesaw can wobble and nerves can flutter as you try 
to put your stone down safely. Every move is a bit of a thrill 
and a lot of fun - while at the same time training coordination 
and motor skills. Tivoli is an entertaining pastime for young 
and old, for several players or alone.  

Contents: 1 wooden seesaw, 24 building blocks, cotton bag, instructions, 
material: wood, dimensions: seesaw: 25 × 11 cm

(FR) La bascule peut alors vaciller et les nerfs peuvent s‘agiter 
lorsque l‘on essaie de poser sa pierre en toute sécurité. Cha-
que coup apporte un peu de frisson et beaucoup de plaisir - 
tout en entraînant la coordination et la motricité. Tivoli est un 
passe-temps divertissant pour les jeunes et les moins jeunes, 
à plusieurs joueurs ou seul.

Contenu : 1 bascule en bois, 24 briques, sac en coton, règle du jeu, matériel : 
bois, dimensions : bascule : 25 × 11 cm

Balancespiel Tivoli
Balance game Tivoli

Tivoli TV 1, VE/MOQ 2

4 260479 650953
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(D) Man könnte im Dreieck springen, wenn man 
an der Reihe ist, eine der 76 Eckolo-Spielkarten 
farblich passend anzulegen und keine der eige-
nen Karten passt. 

Ab 6 Jahren, Box mit 76 Spielkarten, Material: kaschierte 
Pappe, Maße: B 22,5 × T 22,5 × H 4,5 cm

(GB) A thrilling game to combine the triangular 
cards with the matching colours.

From aged 6, box of 76 playing cards, material: cardboard 
22.5 × 22.5 × 4.5 cm

(FR) Un jeu passionnant qui consiste à combi-
ner les cartes triangulaires avec les couleurs 
correspondantes.

A partir de 6 ans, boîte de 76 cartes à jouer, matériel : 
carton contrecollé, dimensions : L 22,5 × P 22,5 × H 4,5 cm

Eckolo

(D) Das flotte Schiebespiel: Hier dreht sich alles ums Tempo, 
denn wer als erster eines der vorgegebenen Muster nach-
geschoben hat, hat die Runde gewonnen. Zu Beginn jeder Runde 
wird eine der 60 Vorlagekarten umgedreht und schon geht es 
los. Wer weniger Aufregung möchte, spielt einfach allein. 

Inhalt: 2 Spielbretter aus Holz mit je 14 farbigen Holzplättchen, 60 Spielkarten, 
Material: Holz, Papier, Maße: B 18,2 × T 18,2 × H 1 cm

(GB) The fast-paced sliding game: It‘s all about speed, because 
whoever is the first to move one of the given patterns wins the 
round. At the start of each round, one of the 60 template cards is 
turned over and off you go. If you want less excitement, just play 
alone. 

Contents: 2 wooden game boards with 14 coloured wooden tiles each,  
60 playing cards, material: wood, paper, dimensions: W 18.2 x D 18.2 x H 1 cm

(FR) Le jeu de glisse rapide : Ici, tout tourne autour de la vitesse, 
car le premier qui a repoussé l‘un des modèles prédéfinis a gag-
né la manche. Au début de chaque manche, il suffit de retourner 
l‘une des 60 cartes de modèle et c‘est parti. Ceux qui souhaitent 
moins d‘excitation peuvent tout simplement jouer seuls. 

Contenu : 2 plateaux de jeu en bois avec 14 plaquettes en bois de chaque 
couleur, 60 cartes à jouer, matériaux : bois, papier, dimensions :  
L 18,2 × P 18,2 × H 1 cm

Skubbe

Skubbe SKU 01, VE/MOQ 2

4 260608 099271

4 2 6 0 0 2 6 9 3 0 2 8 6

Eckolo EC 1, VE/MOQ 2
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(D) Spielspaß rund ums schnelle Konstruieren. Bei
dem Stapelspiel müssen unter Zeitdruck möglichst
viele Vorlagen nachgebaut werden. Als Kubus zu-
sammengebaut sind die farbigen Bausteine auch ein
schönes Deko-Element.

Inhalt: 16 Bausteine, 70 Aufgabenkarten, 1 Sanduhr, 1 Würfel
bauanleitung, Material: Buchenholz, Maße: B 10 × T 10 × H 10 cm

(GB) Fun with fast construction. In the stacking game, 
as many templates as possible have to be built under 
time pressure. Assembled as a cube, the coloured 
building blocks are also a beautiful decorative ele-
ment.

Contents: 16 building blocks, 70 task cards, 1 hourglass,  
1 cube building instruction, material: beech wood, dimensions: 
10 × 10 × 10 cm

(FR) Le plaisir de jouer autour de la construction rapi-
de. Dans ce jeu d‘empilage, il faut reproduire le plus 
grand nombre possible de modèles sous la pression 
du temps. Assemblées en cube, les briques colorées 
sont également un bel élément de décoration.

Contenu : 16 briques, 70 cartes d‘activité, 1 sablier, 1 règle de 
construction de cube, Matériau : bois de hêtre, dimensions :  
L 10 × P 10 × H 10 cm

Kubus 

Kubus 3D Puzzle KU 2, 
VE/MOQ 2

4 260479 651936

Colour Curling CC 1, VE/MOQ 2

(D) Ziel ist es, die Curling-Steine so nah wie möglich an
das Zentrum des Zielbereichs zu schieben, während man
die Steine der Gegner geschickt aus dem Weg räumt.
Dank des extra robusten Materials kann das Spiel sowohl
im Wohnzimmer als auch im Garten gespielt werden.

In- und Outdoor-Spiel für 2-8 Spieler, Inhalt: Spielfeld, 2 x 9 Spielsteine, 
Baumwolltasche, Material: MDF, Gummi, Polyester, Maße: Spielfeld:  
B 150 x T 50 x H 2, Spielsteine Ø 4 cm

(GB) The aim is to push the curling stones as close as 
possible to the centre of the target area while skilfully 
clearing your opponents‘ stones out of the way. Thanks to 
the extra robust material, the game can be played both in 
the living room and in the garden. 

Indoor and outdoor game for 2-8 players, contents: playing field,  
2 x 9 game pieces, cotton bag, material: MDF, rubber, polyester, 
dimensions: playing field: W 150 x D 50 x H 2, game pieces Ø 4 cm

(FR) Le but est de pousser les pierres de curling le plus 
près possible du centre de la zone cible, tout en éliminant 
habilement les pierres des adversaires. Grâce au matériel 
extra-résistant, le jeu peut être joué aussi bien dans le 
salon que dans le jardin. 

Jeu d‘intérieur et d‘extérieur pour 2 à 8 joueurs, contenu : terrain de 
jeu, 2 x 9 pions, sac en coton, matériaux : MDF, caoutchouc, polyester, 
dimensions : terrain de jeu : L 150 x P 50 x H 2, pions Ø 4 cm

Colour Curling
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Woodman TU 1, VE/MOQ 2

(D) Cleveres Geschicklichkeitsspiel für kühle Köpfe und ruhige
Hände! Denn mit Hilfe der Holzstäbe müssen nach und nach
die gestapelten, farbigen Holz-Zylinder aus dem Spielrahmen
geschoben werden.

Ab 4 Jahren, für 2-4 Spieler, inkl. Spielanleitung, Material: massives Holz, 
Spielstämme: H 5,5 cm, Ø 1-2,5 cm, Spielrahmen: B 14 × T 22 × H 5,5 cm

(GB) Clever dexterity game for cool heads and steady hands! 
That’s because the coloured wooden cylinders which are piled 
high have to be pushed out of the frame using the wooden rods. 

From aged 4 or over, for 2-4 players incl. game instructions, material: solid wood, 
playing rods: 5.5 cm, Ø 1-2.5 cm, play frame: 14 × 22 × 5.5 cm

(FR) Un jeu d‘adresse intelligent pour les têtes froides et les 
mains calmes ! En effet, à l‘aide des tiges en bois, les cylindres 
en bois colorés empilés doivent être poussés un par un hors du 
cadre de jeu. 

À partir de 4 ans, pour 2-4 joueurs, instructions de jeu incluses, matériau: bois 
massif, tiges de jeu : H 5,5 cm, Ø 1-2,5 cm, cadre de jeu : L 14 × P 22 × H 5,5 cm

Woodman

Shut the Box ST 1, VE/MOQ 2

(D) Hier braucht es Würfelglück und ein wenig
Geschick. Wer es schafft, alle Klappen zu
schließen, geht als Sieger hervor. Schnelles
Spiel mit großem Spaßfaktor.

Ab 6 Jahren, für 1-4 Spieler, 1 Holzbox mit 10 Klappen 
(nummeriert von 1-10), inkl. 2 Würfeln und Spielanleitung, 
Material: massives Holz, Maße: B 33 × T 20 × H 3,3 cm

(GB) Here you need the luck of the dice and a bit 
of skill. Whoever manages to close all the flaps is 
the winner. A quick game with a great fun factor.

From 6 years, for 1-4 players, 1 wooden box with 10 flaps 
(numbered 1-10), incl. 2 dice and instructions, material: solid 
wood, dimensions: W 33 × D 20 × H 3.3 cm

(FR) Il faut ici de la chance aux dés et un peu 
d‘habileté. Celui qui parvient à fermer tous 
les volets sort vainqueur. Un jeu rapide et très 
amusant.

A partir de 6 ans, pour 1 à 4 joueurs, 1 boîte en bois  
avec 10 volets (numérotés de 1 à 10), 2 dés et règle du 
jeu inclus, matériau : bois massif, dimension :  
L 33 × P 20 × H 3,3 cm

Shut the Box
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(D) Wer Lust auf Puzzeln hat, nicht aber
auf Sonnenuntergänge oder Pferde-
motive, für den gibt es die REMEMBER-
Puzzles. Anspruchsvolle Motive warten
darauf, „geknackt“ zu werden.

Ab 6 Jahren, 500 Teile, Material: Karton,  
Box B 11,9 × T 11,9 × H 20,9 cm, Puzzlegröße 
50 × 50 cm

(GB) REMEMBER puzzles are perfect for 
anyone who enjoys puzzles, but not sun-
sets or horse motifs. Challenging motifs 
are waiting to be ‘decoded’.

From aged 6, 500 pieces, material: cardboard,  
box 11.9 × 11.9 × 20.9 cm, puzzle size 50 × 50 cm

(FR) Pour ceux qui ont envie de faire des 
puzzles, mais pas des couchers de soleil 
ou des motifs de chevaux, il y a les  
puzzles REMEMBER. Des motifs exige-
ants n‘attendent que d‘être „cassés“.

À partir de 6 ans, 500 pièces, matériau : carton,  
boîte L 11,9 × P 11,9 × H 20,9 cm, dimensions du 
puzzle 50 × 50 cm

Puzzles

4 2 6 0 0 2 6 9 3 3 4 1 6

Candy PU 30,
VE/MOQ 2

Mambo PU 29,
VE/MOQ 2

Rondo PU 01,
VE/MOQ 2

Twist PU 33,
VE/MOQ 2

Metropolis PU 32,
VE/MOQ 2

4 260479 6531454 260479 653152

Marittimo PU 34,
VE/MOQ 2

Tartan PU 35,
VE/MOQ 2

Sushi PU 36,
VE/MOQ 2

Patch PU 37,
VE/MOQ 2

NEU NEU
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Torrino SH 1, VE/MOQ 2

(D) Die kunterbunten Bauteile bieten
zahlreiche Möglichkeiten, die Gesetze der
Statik auf die Probe zu stellen.

Ab 6 Jahren, 12 Bausteine in verschiedenen Größen 
und Farben, Material: Buchenholz, größter Baustein: 
ca. B 5,8 × T 4,2 × H 4,7 cm, kleinster Baustein: ca. 
B 3,2 × T 3,2 × H 3,5 cm 

(GB) The colourful components offer 
numerous opportunities to put the laws of 
statics to the test. 

From aged 6 and over, 12 pieces in different sizes and 
colours, material: beech wood, biggest building brick: 
approx. 5.8 × 4.2 × 4.7 cm, smallest building brick:  
approx. 3.2 × 3.2 × 3.5 cm

(FR) Les éléments de construction multi-
colores offrent de nombreuses possibilités 
de mettre à l’épreuve les lois de la statique. 

À partir de 6 ans, 12 blocs de construction de 
différentes tailles et couleurs, matériau : bois de 
hêtre. plus grand bloc : env. L 5,8 × P 4,2 × H 4,7 cm, 
plus petit bloc : env. L 3,2 × P 3,2 × H 3,5 cm

Stapelspiel Torrino 
Stacking game

Solitär SOL 1, VE/MOQ 2

(D) Solitär, DER Spieleklassiker für eine Person,
wurde schon im 17. Jahrhundert gespielt.

Ab 5 Jahren, Spielbrett und 32 Spielkugeln, inkl. Spielregeln, 
Material Spielbrett: Holz (Gummibaum), Kugeln: handbemaltes 
Glas, Größe: B 29 × T 29 × H 2,2 cm, Ø 2,5 cm

(GB) Solitaire, THE classic game for single players,  
has been played since the 17th century.

From aged 5, game board and 32 game balls, incl. game 
instructions, material: wood (rubber tree), balls: hand-painted 
glass, size: 29 × 29 × 2.2 cm, Ø 2.5 cm

(FR) Le solitaire, LE jeu classique pour une 
personne, était déjà joué au 17e siècle.

A partir de 5 ans, plateau de jeu et 32 billes de jeu, règles du 
jeu incluses, matériau du plateau de jeu : bois (hévéa), billes : 
verre peint à la main, dimensions : L 29 × P 29 × H 2,2 cm,  
Ø 2,5 cm

Solitär  Solitaire 
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(D) 44 Bildpaare mit tollen Motiven wollen gesucht und
gefunden werden. Darüber hinaus wird bei der Suche nach
den Pärchen ganz spielerisch das Gedächtnis trainiert.

Ab 6 Jahren, 44 außergewöhnliche Bildpaare, Material: Karton, 
Box: B 22 × T 16 × H 8 cm, Teile: 5,6 × 5,6 cm

(GB) 44 pairs of pictures with great motifs are waiting to be 
searched for and found. The search for the pairs is also a fun 
way to train your memory.

From aged 6, 44 extraordinary picture pairs, material: cardboard, 
box: 22 × 16 × 8 cm, pieces 5.6 × 5.6 cm

(FR) 44 paires d‘images avec de superbes motifs doivent être 
recherchées et trouvées. En outre, la recherche de ces paires 
permet de faire travailler la mémoire de manière ludique.

A partir de 6 ans, 44 paires d‘images extraordinaires, matériel : 
carton, boîte : L 22 × P 16 × H 8 cm, pièces : 5,6 × 5,6 cm

Gedächtnisspiele 44er 
Memory game

The World MEM 03, VE/MOQ 2

Dogs DG 44, VE/MOQ 2

Cats MEM 01, VE/MOQ 2

4 260608 099684

Flowers MEM 06, VE/MOQ 2

Stickado MI 1, VE 2

(D) Ein Design-Objekt? Ein Spiel? Beides! Die 40 cm langen, farbigen
Holzstäbe können mithilfe des Holzrings zu einem außergewöhn-
lichen Design-Objekt dekoriert werden. Ob in dieser Form zu einem
bunten „Strauß“ aufgestellt oder als klassisches Geschicklichkeits-
spiel à la Mikado genutzt – beide Varianten machen einfach Spaß.

Ab 6 Jahren, 1-8 Spieler, 50 farbige Holzstäbe in 6 verschiedenen Farben, Holzring. 
Material: Birke (Stäbe), Buche (Ring), Maße: H 40 cm, Ø 0,6 cm (Stäbe), Ø 7 cm (Ring 
außen)

(GB) A design object? A game? Both! The 40 cm long, coloured woo-
den sticks can be decorated into an unusual design object using the 
wooden ring. Whether set up in this form to form a colourful ‘bouquet’ 
or used as a classic game of skill à la Mikado - both variants are 
great fun.

From 6 years, 1-8 players, 50 coloured wooden sticks in 6 different colours, wooden 
ring. Material: birch (sticks), beech (ring), dimensions: H 40 cm, Ø 0.6 cm (sticks), Ø 
7 cm (outer ring)

(FR) Un objet de design ? Un jeu ? Les deux ! Les tiges de bois co-
lorées de 40 cm de long peuvent être décorées à l‘aide de l‘anneau 
en bois pour former un objet design exceptionnel. Que ce soit sous 
cette forme pour former un « bouquet » multicolore ou utilisé comme 
jeu d‘adresse classique à la Mikado, les deux variantes sont tout 
simplement amusantes.

A partir de 6 ans, 1-8 joueurs, 50 bâtons en bois de 6 couleurs différentes, anneau 
en bois. Matériau : bouleau (bâtons), hêtre (anneau), dimensions : H 40 cm, Ø 0,6 cm 
(bâtons), Ø 7 cm (anneau extérieur)

Stickado
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Wohnen & Einrichten
Living & Decoration



Leuchte Ole  Lamp Ole

(D) Ob drinnen oder draußen, hingestellt oder am Henkel aufgehängt 
– die kleine, tragbare LED-Leuchte Ole setzt Haus und Garten per-
fekt in Szene. Mit vollem Akku spendet Ole bis zu 108 Stunden Licht.

Tragbare, akkubetriebene LED-Leuchte mit USB-C-Port, warmweiße Lichtfarbe 
(2700 Kelvin), Leuchtkraft 280 Lumen, 3-stufig dimmbar, Ladezeit ca. 6 Stunden, 
Leuchtdauer bis zu 108 Stunden auf niedrigster Stufe, inklusive USB-C-Ladekabel 
(1,5 m), Leuchtmittel nicht austauschbar, Lebensdauer ca. 20.000 Stunden, für den 
Innen- und Außengebrauch (IP45), Netzadapter nicht enthalten, Material: Kunststoff, 
Metall, Maße: H 15 cm, Ø 13,4 cm

(GB) Whether indoors or outdoors, standing or hanging from the handle - 
the small, portable LED light Ole sets the perfect scene for your home and 
garden. With a fully charged battery, Ole provides up to 108 hours of light.

Portable, battery-operated LED light with USB-C port, warm white light colour (2700 
Kelvin), luminosity 280 lumens, 3-step dimmable, charging time approx. 6 hours, 
light duration up to 108 hours on the lowest setting, including USB-C charging cable 
(1.5 m), bulb not replaceable, service life approx. 20,000 hours, for indoor and out-
door use (IP45), mains adapter not included, material: plastic, metal, dimensions:  
H 15 cm, Ø 13.4 cm

(FR) À l‘intérieur ou à l‘extérieur, posée ou suspendue par une anse, 
la petite lampe LED portable Ole met parfaitement en scène la 
maison et le jardin. Avec une batterie pleine, Ole fournit jusqu‘à 108 
heures de lumière.

Lampe LED portable alimentée par batterie avec port USB-C, couleur de lumière 
blanc chaud (2700 Kelvin), puissance d‘éclairage 280 lumens, variateur d‘intensité 
à 3 niveaux, temps de charge env. 6 heures, durée d‘éclairage jusqu‘à 108 heures au 
niveau le plus bas, câble de charge USB-C inclus (1,5 m), ampoule non remplaçable, 
durée de vie env. 20.000 heures, pour une utilisation en intérieur et en extérieur 
(IP45), adaptateur secteur non inclus, matériaux : plastique, métal, dimensions :  
H 15 cm, Ø 13,4 cm

Sand LO 04, VE/MOQ 2

4 260479 652438

4 260479 652414 4 260479 652421

Green LO 03, VE/MOQ 2

Blue LO 01, VE/MOQ 2 Lilac LO 02, VE/MOQ 2

4 260479 652650

NEU   Stehleuchte William  Floor lamp William

(D) Drinnen oder draußen, in ganzer Höhe oder verkürzt ohne Mittelteil, gedimmt oder mit 
voller Leuchtkraft – die Stehleuchte William ist flexibel einsetzbar. Einmal aufgeladen, leuchtet 
die energieeffiziente Leuchte bis zu 80 Stunden auf niedrigster Stufe – ganz ohne Kabel.  
Per Touch-Sensor auf dem Lampenschirm lässt sich die Leuchte ein- und ausschalten sowie 
dreistufig dimmen.

Akkubetriebene LED-Stehleuchte, warmweiße Lichtfarbe (3000 Kelvin), Leuchtkraft 260 Lumen, 3-stufig dimmbar, 
Ladezeit ca. 6 Stunden, Leuchtdauer bis zu 80 Stunden auf niedrigster Stufe, inkl. USB-C-Textilkabel (1,5 m), 
Leuchtmittel nicht austauschbar, Lebensdauer ca. 25.000 Stunden, für den Innen- und Außengebrauch (IP44), 
Netzadapter nicht enthalten, Material: Kunststoff, Metall, Maße: H 126,5 cm oder H 85,8 cm, Ø 16 cm

(GB) Indoors or outdoors, at full height or shortened without a centre section, dimmed or  
with full luminosity - the William floor lamp can be used flexibly. Once charged, the energy-
efficient light shines for up to 80 hours at the lowest level - without a cable. The lamp can be 
switched on and off and dimmed in three stages using the touch sensor on the lampshade.

Battery-operated LED floor lamp, warm white light colour (3000 Kelvin), luminosity 260 lumens, 3-step dimmable, 
charging time approx. 6 hours, lighting duration up to 80 hours on the lowest setting, incl. USB-C textile cable  
(1.5 m), bulb not replaceable, service life approx. 25,000 hours, for indoor and outdoor use (IP44), mains adapter  
not included, material: plastic, metal, dimensions: H 126.5 cm or H 85.8 cm, Ø 16 cm. 

(FR) À l‘intérieur ou à l‘extérieur, sur toute la hauteur ou raccourci sans partie centrale, avec 
un éclairage tamisé ou à pleine puissance - le lampadaire William est utilisable de manière 
flexible. Une fois chargé, ce luminaire à haute efficacité énergétique éclaire jusqu‘à 80  
heures au niveau le plus bas - sans aucun câble. Un capteur tactile situé sur l‘abat-jour  
permet d‘allumer et d‘éteindre le luminaire et d‘en régler l‘intensité sur trois niveaux.

Lampadaire LED alimenté par batterie, couleur de lumière blanc chaud (3000 Kelvin), luminosité de 260 lumens, 
variateur à 3 niveaux, temps de charge env. 6 heures, durée d‘éclairage jusqu‘à 80 heures au niveau le plus bas, 
câble textile USB-C (1,5 m) inclus, ampoule non remplaçable, durée de vie env. 25.000 heures, pour un usage 
intérieur et extérieur (IP44), adaptateur secteur non fourni, matériaux : plastique, métal, dimensions : H 126,5 cm  
ou H 85,8 cm, Ø 16 cm. 

4 260479 653329

4 260479 653336

Pure LT 20, VE/MOQ 2

Sunny LT 21, VE/MOQ 2

Für die Transportsicherheit des Akkus 
besitzt diese Leuchte einen Strom-
Aus-Schalter auf ihrer Unterseite. 
Betätigen Sie diesen zunächst, bevor 
Sie die Leuchte am Touchsensor am 
Lampenschirm ein-/ausschalten oder 
dimmen können.

This light has a power-off switch on 
the underside to ensure the battery is 
safe during transport. Press this first 
before you can switch the light on/off 
or dim it using the touch sensor on 
the lampshade.

Pour la sécurité de transport de la 
batterie, cette lampe possède un 
interrupteur d‘arrêt de courant sur sa 
face inférieure. Actionnez-le d‘abord 
avant d‘allumer/éteindre ou de faire 
varier l‘intensité de la lampe à l‘aide 
du capteur tactile situé sur l‘abat-jour.
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URI und URI Piccolos im Größenvergleich 
URI and URI Piccolos in size comparison

Pure LU 06, VE/MOQ 2

4 260608 099790

4 260608 099806

Matz LU 07, VE/MOQ 2

Juna LU 08, VE/MOQ 2

Leuchte URI  Lamp URI

(D) Diese LED-Leuchte mit Tragebügel stellen oder hängen Sie
ganz einfach dorthin, wo gerade eine Lichtquelle gebraucht
wird. Ganz bequem mit dem beiliegenden, hochwertigen
Textilkabel am seitlichen USB-Port aufladen – schon ist URI
einsatzbereit.

Tragbare, Akku-betriebene LED-Leuchte, 3-stufig dimmbar, warmweißes 
Licht (3000 Kelvin), USB-Anschluss, textiles USB-Kabel (2 m), Netzadapter 
nicht enthalten, Akku-Laufzeit ca. 8-20 Stunden, Ladezeit ca. 3-4 Stunden, 
Leuchtmittel nicht austauschbar, Lebensdauer ca. 25.000 Stunden, 30 
Lumen, Material: Kunststoff und pulverbeschichtetes Metall, Maße: H 25 cm, 
Ø 14,5 cm

(GB) This LED lamp with a handle can easily be placed or hung 
exactly wherever a source of light is needed. Simply charge 
by plugging the textile cable included into the USB port on the 
side.

Portable, battery powered LED light, 3 levels dimmable, cosy warm light 
(3000 Kelvin), USB port, textile USB-cable (2 m), mains adapter not 
included, battery life 8-20 hours, charging time approx. 3-4 hours, lamp not 
interchangeable, endurance approx. 25,000 hours, 30 lumens, material: 
plastic and powder-coated metal, size: 25 cm, Ø 14.5 cm

(FR) Cette lampe LED avec poignée se pose ou s‘accroche 
facilement à l‘endroit où l‘on a besoin d‘une source de lumiè-
re. Elle se recharge facilement sur le port USB latéral à l‘aide 
du câble textile de haute qualité fourni – URI est prêt à être 
utilisé.

Lampe LED portable fonctionnant sur batterie, variateur d‘intensité à  
3 niveaux, lumière blanc chaud (3000 Kelvin), port USB, câble USB textile 
(2 m), adaptateur secteur non inclus, durée de vie de la batterie env. 8-20 
heures, temps de charge env. 3-4 heures, ampoule non remplaçable, durée 
de vie env. 25 000 heures, 30 lumens, matériaux : plastique et métal revêtu 
par poudre, dimensions : H 25 cm, Ø 14,5 cm

4 260479 650847

3er-Leuchten-Set URI Piccolos LU 32, VE/MOQ 2

4 260608 098274

3er-Leuchten-Set URI Piccolos LU 31, VE/MOQ 2

3er-Leuchten-Set URI Piccolos LU 30, VE/MOQ 2

Leuchten URI Piccolos, 3er-Set 
Lamps URI Piccolos, set of 3

(D) Die kleinere Version der URI-Leuchte ist vielseitig einsetzbar: in Kombi-
nation mit der großen URI-Leuchte, als Trio oder jede für sich als Solo-Star.

Tragbare, Akku-betriebene LED-Leuchte, 3-stufig dimmbar, warmweißes Licht (3000 Kelvin), 
USB-Anschluss, textiles USB-Kabel (1 m), Netzadapter nicht enthalten, Akku-Laufzeit ca. 8-20 
Stunden, Ladezeit ca. 1,5 Stunden, Leuchtmittel nicht austauschbar, Lebensdauer ca. 25.000 
Stunden, 30 Lumen. Material: Kunststoff und pulverbeschichtetes Metall, Maße: H 15 cm inkl. 
Tragebügel, Ø 8,5 cm

(GB) The smaller version of the URI luminaire can be used in a variety of 
ways: in combination with the large URI luminaire, as a trio or each on its 
own as a solo star.

Portable, battery powered LED light, 3 levels dimmable, cosy warm light (3000 Kelvin), USB 
port, textile USB-cable (1 m), mains adapter not included, battery life 8-20 hours, charging time 
approx. 3-4 hours, lamp not interchangeable, endurance approx. 25,000 hours, 30 lumens, 
material: plastic and powder-coated metal, size: 25 cm, Ø 14.5 cm 

(FR) La version plus petite du luminaire URI peut être utilisée de manière 
polyvalente : en combinaison avec le grand luminaire URI, en trio ou chacun 
pour soi en tant que star solo.

Lampe LED portable fonctionnant sur accu, variateur d‘intensité à 3 niveaux, lumière blanc 
chaud (3000 Kelvin), port USB, câble USB textile (1 m), adaptateur secteur non inclus, durée 
de fonctionnement de l‘accu env. 8-20 heures, temps de charge env. 1,5 heures, ampoule non 
remplaçable, durée de vie env. 25.000 heures, 30 lumens. Matériau : plastique et métal revêtu 
par poudre, dimensions : H 15 cm, Ø 8,5 cm
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Flora LT 32, VE/MOQ 2Pure LT 33, VE/MOQ 2

Sky LT 31, VE/MOQ 2 Coral LT 30, VE/MOQ 2

4 260479 6513254 260479 652339

4 260479 651318 4 260479 651301

Tischleuchte Fritz  Table lamp Fritz

(D) Fritz kann am USB-C-Port aufgeladen 
werden und spendet bei vollem Akku bis 
zu 100 Stunden Licht – ganz ohne Kabel. 
Per Touch-Sensor auf dem Lampen-
schirm lässt sie sich stufenlos dimmen, ist 
spritzwassergeschützt und kann deshalb 
auch problemlos im Badezimmer oder im 
Außenbereich zum Einsatz kommen. 

LED-Tischleuchte mit USB-C-Port, warmweiße 
Lichtfarbe (2700 Kelvin), Leuchtkraft 200 Lumen, 
stufenlos dimmbar, Ladezeit ca. 6 Stunden, Leucht‑ 
dauer bis zu 100 Stunden auf niedrigster Stufe, 
inklusive USB-C- Textilladekabel (1,5 m), Leucht
mittel nicht austauschbar, Lebensdauer ca. 20.000 
Stunden, für den Innen- und Außengebrauch (IP44), 
Netzadapter nicht enthalten. Für die Transport
sicherheit des Akkus besitzt diese Leuchte einen 
Strom-Aus-Schalter auf ihrer Unterseite. Material: 
Kunststoff, Metall, Maße: H 22 cm, Ø 13,4 cm

(GB) Fritz can be charged at the USB-C 
port and provides up to 100 hours of light 
when fully charged - without any cables. It 
can be infinitely dimmed using the touch 
sensor on the lampshade, is splash-proof 
and can therefore also be used in the ba-
throom or outdoors without any problems.

LED table lamp with USB-C port, warm white light 
colour (2700 Kelvin), luminosity 200 lumens, 
infinitely dimmable, charging time approx. 6 hours, 
light duration up to 100 hours on the lowest setting, 
including USB-C textile charging cable (1.5 m), bulb 
not replaceable, service life approx. 20,000 hours, 
for indoor and outdoor use (IP44), mains adapter 
not included. This light has a power-off switch on 
the underside to ensure the battery is safe during 
transport. Material: plastic, metal, dimensions:  
H 22 cm, Ø 13.4 cm

(FR) Fritz peut être rechargée sur le port 
USB-C et fournit jusqu‘à 100 heures de lu-
mière lorsque la batterie est pleine - sans 
aucun câble. Elle est protégée contre les 
projections d‘eau et peut donc être utilisée 
sans problème dans la salle de bain ou à 
l‘extérieur.

Lampe de bureau LED avec port USB-C, couleur 
de lumière blanc chaud (2700 Kelvin), puissance 
d‘éclairage 200 lumens, intensité lumineuse 
réglable en continu, temps de charge env. 6 heures, 
durée d‘éclairage jusqu‘à 100 heures au niveau 
le plus bas, câble de charge textile USB-C (1,5 m) 
inclus, ampoule non remplaçable, durée de vie d‘env. 
20 000 heures, pour une utilisation en intérieur et 
en extérieur (IP44), adaptateur secteur non inclus. 
Pour la sécurité de transport de l‘accu, ce luminaire 
possède un interrupteur d‘arrêt de courant sur 
sa face inférieure. Matériaux : plastique, métal, 
dimensions : H 22 cm, Ø 13,4 cm

4 260479 650823

4 260479 650830

Pure LT 01, VE/MOQ 2

Fresh LT 03, VE/MOQ 2Midnight LT 04, VE/MOQ 2

Glory LT 05, VE/MOQ 2

Cozy LT 02, VE/MOQ 2

(D) Die energieeffiziente LED-Tischleuchte Oscar kann über das  
USB-Kabel aufgeladen werden und leuchtet bis zu 80 Stunden mit  
einer Akkuladung. Kurz oben angetippt, schon ist Oscar ein- und  
ausgeschaltet. 

LED-Tischleuchte in unterschiedlichen Designs, mit Micro-USB-Port, 3 Helligkeitsstufen, 
warmweiße Lichtfarbe (3000 Kelvin), Leuchtkraft 255 Lumen, Leuchtmittel nicht 
austauschbar, Lebensdauer ca. 20.000 Stunden, Ladezeit ca. 4,5 Stunden, Leuchtdauer 
bis zu 80 Stunden auf niedrigster Stufe, ca. 12 Stunden auf höchster Stufe, inklusive 
USB-Ladekabel (50 cm), Netzadapter nicht enthalten, für den Innen- und Außengebrauch 
(IP44), Material: Kunststoff, Metall, Maße: 33,5 cm, Ø 15 cm

(GB) The energy-efficient Oscar LED table lamp can be charged via the 
USB cable and lights up for up to 80 hours on a single charge. A quick 
tap at the top switches Oscar on and off. 

LED table lamp in various designs, with micro USB port, 3 brightness levels, warm white 
light colour (3000 Kelvin), luminosity 255 lumens, non-replaceable bulb, service life 
approx. 20,000 hours, charging time approx. 4.5 hours, lighting time up to 80 hours on 
the lowest setting, approx. 12 hours on the highest setting, including USB charging cable 
(50 cm), mains adapter not included, for indoor and outdoor use (IP44), material: plastic, 
metal, dimensions: 33.5 cm, Ø 15 cm

(FR) La lampe de table LED Oscar, économe en énergie, peut être 
rechargée via le câble USB et l‘éclaire jusqu‘à 80 heures avec une 
seule charge de batterie. Il suffit d‘appuyer brièvement sur le haut pour 
qu‘Oscar s‘allume et s‘éteigne. 

Lampe de table LED de différents designs, avec port micro-USB, 3 niveaux de luminosité, 
couleur de lumière blanc chaud (3000 Kelvin), puissance d‘éclairage 255 lumens, 
ampoule non remplaçable, durée de vie d‘environ 20.000 heures, temps de charge 
d‘environ 4,5 heures, durée d‘éclairage jusqu‘à 80 heures au niveau le plus bas, environ 
12 heures au niveau le plus élevé, câble de charge USB inclus (50 cm), adaptateur secteur 
non inclus, pour une utilisation en intérieur et en extérieur (IP44), matériau : plastique, 
métal, dimensions : 33,5 cm, Ø 15 cm

Tischleuchte Oscar  Table lamp Oscar

Leuchtet
 bis zu 80 Stunden 

mit einer Akku-Ladung.

Lights up to 80  
hours with one battery 

charge.
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(D) Die mobile LED-Leuchte ist überall gerne gesehen und liebt es, unterwegs
zu sein – ganz ohne Kabel. Einfach stylisch spendet sie bis zu 35 Stunden
Licht mit einer Akku-Ladung, die ganz unkompliziert über ein USB-Kabel immer
wieder aufgefrischt werden kann.

LED-Tischleuchte mit USB-C-Port, warmweiße Lichtfarbe (3000 Kelvin), Leuchtkraft 140 Lumen, 
3-stufig dimmbar, inklusive USB-C-Ladekabel (1,5 m), Leuchtmittel nicht austauschbar, für den 
Innen- und Außengebrauch (IP44), Netzadapter nicht enthalten, Material: Kunststoff, Maße: H 28 
cm, Ø 16 cm

(GB) The mobile LED light is popular everywhere and loves being on the go - 
without any cables. Simply stylish, it provides up to 35 hours of light on a single 
charge, which can be easily topped up again and again via a USB cable.

LED table lamp with USB-C port, warm white light colour (3000 Kelvin), luminosity 140 lumens, 
3-step dimmable, including USB-C charging cable (1.5 m), bulb not replaceable, for indoor and 
outdoor use (IP44), mains adapter not included, material: plastic, dimensions: H 28 cm, Ø 16 cm

(FR) La lampe LED mobile est appréciée partout et elle aime être en route - 
sans aucun câble. Simplement stylée, elle fournit jusqu‘à 35 heures de lumière 
avec une seule charge de batterie, qui peut être rafraîchie à tout moment et en 
toute simplicité grâce à un câble USB.

Lampe de table LED avec port USB-C, couleur de lumière blanc chaud (3000 Kelvin), puissance 
d‘éclairage 140 lumens, variateur d‘intensité à 3 niveaux, câble de charge USB-C inclus (1,5 m), 
ampoule non remplaçable, pour une utilisation en intérieur et en extérieur (IP44), adaptateur 
secteur non fourni, matériau : plastique, dimensions : H 28 cm, Ø 16 cm

Tischleuchte Bob  Table lamp Bob

Bob und Bobbi im Größenvergleich 
Bob and Bobbi in size comparison

(D) Die kleine Version der Leuchte Bob leuchtet sich sofort in alle Herzen und findet
dank der handlichen Größe überall ein gutes Plätzchen. Einmal am USB-Port auf-
geladen, spendet die Leuchte bis zu 46 Stunden Licht – ganz ohne Kabel. Bobbi ist
3-stufig dimmbar, spritzwassergeschützt und deshalb auch im Badezimmer oder auf
der Terrasse ein hübscher Zeitgenosse.

LED-Tischleuchte mit USB-C-Port, warmweiße Lichtfarbe (3000 Kelvin), Leuchtkraft 60 Lumen, 3-stufig 
dimmbar, Ladezeit ca. 5 Stunden, Leuchtdauer bis zu 46 Stunden auf niedrigster Stufe, inklusive USB-C-
Ladekabel (1,5 m), Leuchtmittel nicht austauschbar, Lebensdauer ca. 20.000 Stunden, für den Innen- und 
Außengebrauch (IP44), Netzadapter nicht enthalten, Material: Kunststoff, Maße: H 18 cm, Ø 9,5 cm

(GB) The small version of the Bob light immediately lights its way into everyone‘s hearts 
and, thanks to its handy size, finds a good spot anywhere. Once charged at the USB 
port, the light provides up to 46 hours of light - without any cables. 

LED table lamp with USB-C port, warm white light colour (3000 Kelvin), luminosity 60 lumens, 3-step 
dimmable, charging time approx. 5 hours, light duration up to 46 hours on the lowest setting, including 
USB-C charging cable (1.5 m), bulb not replaceable, service life approx. 20,000 hours, for indoor and 
outdoor use (IP44), mains adapter not included, material: plastic, dimensions: H 18 cm, Ø 9.5 cm

(FR) La petite version de la lampe Bob s‘illumine immédiatement dans tous les cœurs 
et trouve partout une bonne place grâce à sa taille pratique. Une fois chargée sur le 
port USB, la lampe fournit jusqu‘à 46 heures de lumière - sans aucun câble. Bobbi est 
réglable sur trois niveaux et est protégée contre les projections d‘eau, ce qui en fait 
une jolie compagne pour la salle de bain ou la terrasse. 

Lampe de bureau LED avec port USB-C, couleur de lumière blanc chaud (3000 Kelvin), puissance 
d‘éclairage 60 lumens, variateur d‘intensité à 3 niveaux, temps de charge env. 5 heures, durée d‘éclairage 
jusqu‘à 46 heures au niveau le plus bas, câble de charge USB-C inclus (1,5 m), ampoule non remplaçable, 
durée de vie env. 20.000 heures, pour une utilisation en intérieur et en extérieur (IP44), adaptateur secteur 
non inclus, matériau : plastique, dimensions : H 18 cm, Ø 9,5 cm

4 260479 650069

4 260479 650076

4 260479 651950

Yellow LB 30, VE/MOQ 2

Blue LB 31, VE/MOQ 2

Coral LB 33, VE/MOQ 2

Tischleuchte Bobbi  Table lamp Bobbi

4 260608 099721

Mint LB 21, VE/MOQ 2

4 260608 099714

Red LB 20, VE/MOQ 2

NEU
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Stripes LP 01, VE/MOQ 2

4 260479 651356

4 260479 651349

Blocks LP 03, VE/MOQ 2

Loops LP 02, VE/MOQ 2

4 260479 651332

Papierleuchte Anna 
Paper lamp Anna

(D) Die Leuchte aus plissiertem Papier ist einfach ein Hingucker: Schönes
Wohlfühllicht und ein ganz besonderes, farbenfrohes Design machen die Papier-
leuchte Anna zum Star in jedem Zuhause. Ob auf dem Sideboard oder dem Regal
– diese außergewöhnliche Leuchte verdient ein ganz besonderes Plätzchen.

Leuchte mit Faltenschirm aus festem Papier, Magnetverschluss, Lampenfassung E14, Textilkabel 
(1,5 m), mit Eurostecker, Lichtschalter integriert im Kabel, Betriebsspannung 220-240 V, Glühbirne 
max. 25 W/LED 3-7 W, nur für den Innenraum geeignet, Leuchtmittel nicht inklusive, Material: 
Papier, Maße: H 31 cm, Ø 30 cm

(GB) The pleated paper lamp is simply an eye-catcher: beautiful feel-good light 
and a very special, colourful design make the Anna paper lamp a star in any 
home. Whether on a sideboard or shelf - this unusual lamp deserves a very 
special place.

Lamp with pleated shade made of sturdy paper, magnetic catch, E14 lamp socket, textile cable  
(1.5 m), with Euro plug, light switch integrated in the cable, operating voltage 220-240 V, bulb max. 
25 W/LED 3-7 W, only suitable for indoor use, bulb not included, material: paper, dimensions:  
H 31 cm, Ø 30 cm

(FR) Cette lampe en papier plissé attire tout simplement tous les regards : une 
belle lumière de bien-être et un design très particulier et coloré font de la lampe 
en papier Anna la star de chaque intérieur. Que ce soit sur un sideboard ou une 
étagère, ce luminaire hors du commun mérite une place toute particulière.

Lampe avec abat-jour plissé en papier solide, fermeture magnétique, douille de lampe E14, câble 
textile (1,5 m), avec prise européenne, interrupteur intégré dans le câble, tension de service 220-
240 V, ampoule max. 25 W/LED 3-7 W, convient uniquement pour l‘intérieur, ampoule non comprise, 
matériaux : papier, dimensions : H 31 cm, Ø 30 cm 4 260479 651462

4 260479 651455

4 260479 651448

Coral LD 03, VE/MOQ 2

Blue LD 02, VE/MOQ 2

Lime LD 01, VE/MOQ 2

Leuchte Piet  Lamp Piet

(D) Ob auf dem Nachttisch, dem Schreibtisch oder auf dem Regal – Piet
macht mit seinem fröhlichen Äußeren einfach an allen Orten Spaß und
setzt einen schönen Farbakzent in jedem Raum. Dank seines gezielten
Lichtstrahls eignet sich die Leuchte bestens zum Arbeiten, Lesen, Malen
oder Basteln.

Mit beweglichem Leuchtenkopf, Lampenfassung E27, Textilkabel (1,5 m), mit Eurostecker, 
Lichtschalter integriert im Kabel, Betriebsspannung 230 V, Glühbirne max. 40 W, nur für 
den Innenraum geeignet. Material: Metall, Maße: H 35 cm, Ø 15 cm

(GB) Whether on the bedside table, desk or shelf - Piet‘s cheerful 
appearance makes it fun to use anywhere and adds a beautiful splash 
of colour to any room. Thanks to its focussed beam of light, the lamp is 
ideal for working, reading, painting or crafting.  

With movable lamp head, E27 lamp socket, textile cable (1.5 m), with Euro plug, light 
switch integrated in the cable, operating voltage 230 V, bulb max. 40 W, only suitable 
for indoor use. Material: metal, dimensions: H 35 cm, Ø 15 cm

(FR) Que ce soit sur la table de nuit, le bureau ou l‘étagère, Piet, avec 
son aspect joyeux, fait tout simplement plaisir en tous lieux et apporte 
une belle touche de couleur dans chaque pièce. Grâce à son faisce-
au lumineux ciblé, la lampe est idéale pour travailler, lire, peindre ou 
bricoler. 

Avec tête de lampe mobile, douille E27, câble textile (1,5 m), avec fiche européenne, 
interrupteur intégré dans le câble, tension de service 230 V, ampoule max. 40 W, convient 
uniquement pour l‘intérieur. Matériau : métal, dimensions : H 35 cm, Ø 15 cm
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Lime TM 30, VE/MOQ 2

Coral TM 31, VE/MOQ 2

4 260479 652636

4 260479 652643

(D) Gefertigt aus pulverbeschichtetem Metall,
überzeugt das Tablett mit seiner schlichten, runden
Form. Die spiegelt sich auch im praktischen Griff
wider, an dem sich Nana mühelos von der Küche
ins Wohnzimmer oder vom Esszimmer auf die
Terrasse tragen lässt.

Material: pulverbeschichtetes Metall, Maße: H 25 cm, Ø 28 cm

(GB) Made of powder-coated metal, the tray 
impresses with its simple, round shape. This is also 
reflected in the practical handle, which allows Nana 
to be carried effortlessly from the kitchen to the 
living room or from the dining room to the terrace. 

Material: powder-coated metal, dimensions: H 25 cm, Ø 28 cm

(FR) Fabriqué en métal revêtu par poudre, ce  
plateau séduit par sa forme ronde et simple.  
Celle-ci se reflète également dans la poignée  
pratique qui permet de transporter Nana sans 
effort de la cuisine au salon ou de la salle à  
manger à la terrasse. 

Matériau : métal revêtu par poudre, dimensions : H 25 cm, 
Ø 28 cm

Tablett Nana  Nana tray

4 260479 653213

4 260479 653220

Maja sunrise WL 30, VE/MOQ 1

Maja midnight WL 31, VE/MOQ 1

(D) Diese Laterne aus bunter Baumwollschnur ist etwas ganz
Besonderes: Ob mit oder ohne Kerze – das farbenfrohe Design
ist einfach ein Eyecatcher. Angezündete Kerzen stehen sicher
in einem Glaszylinder und sorgen für schöne Muster durch die
Kordelbespannung. 

Mit Kordelbespannung, herausnehmbarer Glaszylinder (Ø 11 cm), geeignet für 
handelsübliche Stumpenkerzen, mit Metallgriff, Material: pulverbeschichtetes 
Metall, Baumwolle, Glas, Maße: Sunrise: H 24 cm, Ø 19 cm, Midnight: H 16 cm, 
Ø 19 cm

(GB) This lantern made of colourful cotton cord is something very 
special: whether with or without a candle - the colourful design 
is simply an eye-catcher. Lit candles stand securely in a glass 
cylinder and create beautiful patterns thanks to the cord covering. 

With cord covering, removable glass cylinder (Ø 11 cm), suitable for standard 
pillar candles, with metal handle, material: powder-coated metal, cotton, glass, 
dimensions: Sunrise: H 24 cm, Ø 19 cm, Midnight: H 16 cm, Ø 19 cm

(FR) Cette lanterne en corde de coton colorée est très spéciale : 
avec ou sans bougie, le design coloré est tout simplement un 
accroche-regard. Les bougies allumées sont placées en toute  
sécurité dans un cylindre en verre et créent de beaux motifs 
grâce à la cordelette. 

Avec cordelette, cylindre en verre amovible (Ø 11 cm), convient pour les bougies 
ordinaires, avec poignée métallique, matériaux : métal peint par poudrage, coton, 
verre, dimensions : Sunrise : H 24 cm, Ø 19 cm, Midnight : H 16 cm, Ø 19 cm

NEU   Laterne Maja  Lantern Maja
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S green GS 10, VE/MOQ 2

L blue GS 11, VE/MOQ 2

4 260479 651998

4 260479 652261

S blue VG 11,  
VE/MOQ 2

L green VG 10, 
 VE/MOQ 2

4 260479 6517834 260479 651776

(D) Die Glasvase mit dem transparenten, geriffelten 
Vasenkörper sorgt für frische Farbe auf dem Tisch und 
kann je nach Lust und Laune elegant mit einem schlichten 
Zweig oder poppig mit bunten Blüten dekoriert werden.

2-farbige Vase mit geriffeltem Vasenkörper, Material: Glas, Handwäsche 
empfohlen, Maße: Groove L green: H 23,8 cm, Groove S blue: H 17,8 cm, 
jeweils Ø 14,5 cm, Vasenöffnung: Ø 9,3 cm

(GB) The glass vase with the transparent, ribbed vase 
body provides fresh colour on the table and can be 
elegantly decorated with a simple branch or trendy with 
colourful flowers, depending on your mood.

2-coloured vase with ribbed vase body, material: glass, hand wash 
recommended, dimensions: Groove L green: H 23.8 cm, Groove S blue: 
H 17.8 cm, each Ø 14.5 cm, vase opening: Ø 9.3 cm

(FR) Le vase en verre avec son corps de vase transparent 
et cannelé apporte une touche de couleur fraîche sur la 
table et peut être décoré, selon l‘humeur, de manière  
élégante avec une simple branche ou de manière pop 
avec des fleurs colorées.

Vase bicolore avec corps de vase cannelé, matériau : verre, lavage à la 
main recommandé, dimensions : Groove L green : H 23,8 cm, Groove S 
blue : H 17,8 cm, Ø 14,5 cm chacun, ouverture du vase : Ø 9,3 cm

Glasvase Groove  
Glass vase Groove

(D) Ob auf dem Sideboard, dem Esstisch oder im Wohnzim-
mer – die Glasschale Groove ist ein echtes Highlight. Das 
gefärbte, geriffelte Glas spielt mit dem Licht und sorgt so für 
faszinierende Effekte. Ideal für den Salat zum Abendessen, 
Obst oder Pflanzen.

Material: Glas, Maße: Groove green: H 13 cm, Ø 20 cm, Groove blue: H 10 
cm, Ø 27 cm, Pflegehinweis: nur per Hand mit warmem Wasser und mildem 
Spülmittel spülen

(GB) Whether on the sideboard, the dining table or in the 
living room - the Groove glass bowl is a real highlight. The 
coloured, ribbed glass plays with the light to create fascina-
ting effects. Ideal for a salad for dinner, fruit or plants. 

Material: glass, dimensions: Groove green: H 13 cm, Ø 20 cm, Groove blue: 
H 10 cm, Ø 27 cm, Care instructions: Wash by hand only with warm water 
and mild washing-up liquid

(FR) Que ce soit sur un buffet, une table de salle à manger ou 
dans le salon, la coupe en verre Groove est un véritable point 
de mire. Le verre coloré et strié joue avec la lumière et crée 
ainsi des effets fascinants. Idéal pour la salade du dîner, les 
fruits ou les plantes. 

Matériau : verre. Dimensions : Groove green : H 13 cm, Ø 20 cm, Groove 
blue : H 10 cm, Ø 27 cm, Conseil d‘entretien : laver uniquement à la main 
avec de l‘eau chaude et un produit vaisselle doux

Glasschale Groove  Glass bowl Groove
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Grace WPK 01, VE/MOQ 2

4 260479 652773

Sirius WPS 01, VE/MOQ 2

Mago WPS 02, VE/MOQ 2

4 260608 099431

4 260608 099448

(D) Für Sie holen wir auch die Sterne vom Himmel: 
Der farbenfrohe Papierstern dekoriert Fenster und 
Wände, ist im Nu auf- und zugefaltet und immer 
eine Augenweide – nicht nur an Weihnachten. 

Ausfaltbarer Papierstern mit Kordel zur Aufhängung und 
Schnurstopper zum einfachen Schließen des Sterns, inklusive 
Beleuchtungskabel für E14-LED-Leuchtmittel, Material: Papier, 
Maße: Ø 75 cm

(GB) We‘ll bring the stars down from the sky 
for you too: the colourful paper star decorates 
windows and walls, can be opened and closed in 
no time and is always a feast for the eyes - not just 
at Christmas. 

Unfoldable paper star with cord for hanging and cord stopper 
for easy closing of the star, including lighting cable for E14 LED 
bulbs, material: paper, dimensions: Ø 75 cm

(FR) Pour vous aussi, nous décrochons les étoiles 
du ciel : l‘étoile en papier aux couleurs vives dé-
core les fenêtres et les murs, se déplie et se replie 
en un clin d‘œil et est toujours un plaisir pour les 
yeux - et pas seulement à Noël. 

Étoile en papier dépliable avec cordon de suspension et 
arrêtoir de cordon pour fermer facilement l‘étoile, câble 
d‘éclairage pour ampoule LED E14 inclus, matériau : papier, 
dimensions : Ø 75 cm

Papierstern  Paper star

Inkl.  
Beleuchtungs- 

kabel 
Incl. lighting  

cable

(D) Der Papierkranz Grace ist aus zwei verschiedenen 
farbigen Ornamenten zusammengesetzt und bringt 
festlich-fröhliche Stimmung ins Haus. Ob an die Wand 
gehängt oder auf dem Sideboard platziert – der hübsche 
Kranz ist nicht nur zur Weihnachtszeit ein charmanter 
Hingucker.  

Material: Papier, Maße: H 7 cm, Ø 30 cm

(GB) The Grace paper wreath is made up of two different 
coloured ornaments and brings a festive and cheerful 
atmosphere into the home. Whether hung on the wall or 
placed on the sideboard - this pretty wreath is a char-
ming eye-catcher, and not just at Christmas time.

Material: paper, dimensions: H 7 cm, Ø 30 cm

(FR) La couronne en papier Grace est composée de deux 
ornements colorés différents et apporte une ambiance 
festive et joyeuse dans la maison. Accrochée au mur ou 
posée sur le sideboard, cette jolie couronne attire le re-
gard avec charme, et pas seulement pendant la période 
de Noël.

Matériau : papier, dimensions : H 7 cm, Ø 30 cm

NEU   Papierkranz Grace   
Paper wreath Grace
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Amber VG 01, VE/MOQ 1

4 260608 098427

4 260479 652155

4 260479 652162

(D) Eine Bühne für schöne Dinge bieten diese
hochwertigen Etageren. Bestückt mit Obst, kleinen
Kuchen oder herzhaften Snacks werden Leckereien
attraktiv in Szene gesetzt.

Material: 100 % Dolomit. Maße: H 18 cm, Ø 23 cm (groß), H 13 cm, 
Ø 28 cm (klein), Pflegehinweis: Handwäsche empfohlen

(GB) These high-quality etageres provide a stage for 
beautiful things. Equipped with fruit, small cakes or 
savoury snacks, treats are attractively presented. 

Material: 100 % dolomite. Dimensions: H 18 cm, Ø 23 cm (large), 
H 13 cm, Ø 28 cm (small), Care instructions: Hand wash recom-
mended

(FR) Ces plateaux de qualité supérieure offrent une 
scène pour les belles choses. Garnies de fruits, de 
petits gâteaux ou d‘en-cas salés, les gourmandises 
sont mises en scène de manière attrayante.

Matériau : 100 % dolomite. Dimensions : H 18 cm, Ø 23 cm 
(grand), H 13 cm, Ø 28 cm (petit). Conseil d‘entretien : lavage à  
la main recommandé

Etagere

Ami ET 04, VE/MOQ 1

Phil ET 03, VE/MOQ 1

(D) Elegante Vase in Glas-in-Glas-Optik aus zwei verschiedenen Glaskörpern.
Je nach Straußbeschaffenheit lässt sich das Oberteil umdrehen oder auch ganz
weglassen. Mit Blumen, Gräsern oder einfach solo – die skulpturale Schönheit
der Vase wirkt mit und ohne florale Begleitung.

Vase aus zwei verschiedenen Glaskörpern. Material: mundgeblasenes Glas, lebensmittelgeeignet. 
Maße: H 31 cm, Ø 17 cm. Pflegehinweis: spülmaschinengeeignet. Jedes unserer Glasprodukte ist  
in Handarbeit gefertigt und somit ein Unikat. Daher sind leichte Unterschiede in Material, Form und 
Farbe möglich.

(GB) Elegant vase in glass-in-glass look made of two different glass bodies. 
Depending on the nature of the bouquet, the top can be turned upside down or 
left out altogether. With flowers, grasses or simply solo - the sculptural beauty of 
the vase works with or without floral accompaniment. 

Vase made of two different glass bodies. Material: mouth-blown glass, food-safe. Dimensions:  
H 31 cm, Ø 17 cm. Care instructions: dishwasher safe. Each of our glass products is handmade and 
therefore unique. Therefore, slight differences in material, shape and colour are possible.

(FR) Elégant vase à l‘aspect verre dans le verre composé de deux corps en 
verre différents. Selon la composition du bouquet, la partie supérieure peut être 
retournée ou même complètement supprimée. Avec des fleurs, des herbes ou 
simplement en solo - la beauté sculpturale du vase fait son effet avec ou sans 
accompagnement floral.

Vase composé de deux corps en verre différents. Matériau : verre soufflé à la bouche, adapté au 
contact alimentaire. Dimensions : H 31 cm, Ø 17 cm. Conseil d‘entretien : convient au lave-vaisselle.
Chacun de nos produits en verre est fabriqué à la main et constitue donc une pièce unique. De  
légères différences de matériau, de forme et de couleur sont donc possibles.

Glasvase Aura  Glass vase Aura
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4 260479 652377

4 260479 652810

Adventskranzschale KH 70, VE/MOQ 2

Adventskalender Haus AD 6, 
VE/MOQ 2

(D) Stilvolle Adventsdekoration, die Jahr für Jahr für eine
festliche Atmosphäre sorgt. Ob schlicht oder mit Zapfen und
Kugeln dekoriert, auf dem Esstisch oder dem Sideboard plat-
ziert – die Adventskranzschale lässt sich zur schönsten Zeit
des Jahres immer wieder neu in Szene setzen.

Geeignet für handelsübliche Stabkerzen (Ø 2,2 cm), Material: 100 % Dolomit-
Keramik, Maße: H 4 cm, Ø 26 cm

(GB) Stylish Advent decorations that create a festive atmos-
phere year after year. Whether plain or decorated with cones 
and baubles, placed on the dining table or sideboard - the 
Advent wreath bowl can be used again and again at the most 
beautiful time of the year. 

Suitable for standard stick candles (Ø 2.2 cm), material: 100% dolomite 
ceramic, dimensions: H 4 cm, Ø 26 cm

(FR) Une décoration de l‘Avent stylée qui crée une atmosphère 
festive année après année. Simple ou décorée de pommes de 
pin et de boules, placée sur la table de la salle à manger ou 
sur le sideboard, la coupe de la couronne de l‘Avent peut être 
mise en scène de manière toujours différente à la plus belle 
période de l‘année. 

Convient pour des bougies à tige usuelles (Ø 2,2 cm), matériau : 
100 % céramique dolomitique, dimensions : H 4 cm, Ø 26 cm

NEU   Adventskranzschale Lucia  
Advent wreath bowl Lucia

(D) So werden die Tage im Dezember ganz besonders! Die
farbigen Taschen dieses dekorativen Adventskalenders
können Jahr für Jahr mit Süßigkeiten, kleinen Geschenken
oder Briefen befüllt werden und Groß oder Klein jeden Tag
eine kleine Überraschung bereiten.

Material: Baumwolle, Kiefernholz, Metall, Maße: B 50 x T 1,5 x H 100 cm, 
Pflegehinweis: Der Adventskalender ist waschbar bis 30 °C (die Holzstäbe 
dafür herausnehmen)

(GB) Make the days in December extra special! The colourful 
pockets of this decorative Advent calendar can be filled year 
after year with sweets, small gifts or letters and give young 
and old a little surprise every day.

Material: Cotton, pine wood, metal, dimensions: W 50 x D 1.5 x H 100 cm, 
Care instructions: The Advent calendar is washable up to 30 °C (remove the 
wooden sticks)

(FR) Les jours de décembre seront ainsi très spéciaux ! Les 
pochettes colorées de ce calendrier de l‘Avent décoratif 
peuvent être remplies année après année de friandises, de 
petits cadeaux ou de lettres et réserver chaque jour une petite 
surprise aux petits et aux grands. 

Matériaux : coton, bois de pin, métal, dimensions : L 50 x P 1,5 x H 100 cm, 
conseils d‘entretien : le calendrier de l‘Avent est lavable jusqu‘à 30 °C (retirer 
les baguettes en bois).

NEU   Adventskalender Haus 
Advent calendar house
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(D) Hübsche Adventsdeko und Versteck für 24 kleine 
Aufmerksamkeiten, die das Warten auf Weihnachten 
verschönern. 

24 nummerierte Häuser aus Pappe in 5 Farben und Größen. 
Die Häuschen sind flach verpackt und können ganz einfach 
zusammengesteckt werden.Material: farbige Pappe, Maße:  
B 6 × T 6 × H 8,5 cm, B 6 × T 6 × H 9 cm, B 6 × T 6 × H 10,5 cm,  
B 6 × T 6 × H 12,5 cm, B 7,5 × T 7,5 × H 18 cm

(GB) Pretty Advent decoration and hiding place for 24 
small gifts to sweeten the wait for Christmas. 

24 numbered cardboard houses in 5 colours and sizes, the houses 
are flat packed and can easily be put together, material: coloured 
cardboard, dimensions: 6 x 6 x 8.5 cm, 6 x 6 x 9 cm, 6 x 6 x 10.5 cm, 
6 x 6 x 12.5 cm, 7.5 x 7.5 x 18 cm

(FR) Jolie décoration de l‘Avent et cachette pour 24  
petites attentions qui rendent l‘attente de Noël plus 
douce.

24 maisons numérotées en carton de 5 couleurs et tailles différentes,  
les maisons sont emballées à plat et s‘emboîtent très facilement,  
matériau : carton coloré, dimensions : L 6 × P 6 × H 8,5 cm,  
L 6 × P 6 × H 9 cm, L 6 × P 6 × H 10,5 cm, L 6 × P 6 × H 12,5 cm,  
L 7,5 × P 7,5 × H 18 cm

Adventskalender-Säckchen AD 5, VE/MOQ 2

4 260608 099394

(DE) Die Adventskalender-Säckchen bringen Weihnachts-
stimmung ins Haus und versüßen im Dezember Tag für Tag 
das Warten auf den Heiligen Abend. Die 24 Säckchen zum 
Befüllen sind groß genug, um kleine und größere Aufmerk-
samkeiten sowie Naschzeug darin zu verstauen. 

24 nummerierte Baumwollsäckchen in 4 verschiedenen Farben, mit farbigen 
Zugbändern & Kordel zur Aufhängung (3 m), Material: 100 % Baumwolle, 
Maße: 13 x 21 cm

(GB) The Advent calendar bags bring the Christmas spirit into 
the home and sweeten the wait for Christmas Eve day after 
day in December. The 24 bags to fill are large enough to hold 
small and large gifts as well as sweets.

24 numbered cotton bags in 4 different colours, with coloured drawstrings 
& cord for hanging (3 m), material: 100% cotton, dimensions: 13 x 21 cm

(FR) Les sachets du calendrier de l‘Avent font entrer l‘esprit 
de Noël dans la maison et rendent l‘attente de la nuit de Noël 
plus douce jour après jour en décembre. Les 24 petits sacs à 
remplir sont suffisamment grands pour y glisser des petites 
et grandes attentions ainsi que des friandises. 

24 petits sacs en coton numérotés de 4 couleurs différentes, avec liens 
coulissants de couleur & cordelette pour les suspendre (3 m), Matériau : 
100 % coton, dimensions : 13 x 21 cm

Adventskalender-Säckchen 
Advent calendar bags

Adventskalender Dorf AD 4, VE/MOQ 2

Adventskalender Dorf   
Advent calendar village
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(D) Ideal für die Fensterbank: Das ovale Tablett mit den 5
magnetischen Kerzenhaltern passt wunderbar auf schmale
oder rechteckige Flächen und lässt sich je nach Lust und
Laune immer wieder neu dekorieren.

Material: Metall, pulverbeschichtet, Maße: Tablett: B 36 x H 2,5 x T 12 cm, 
Kerzenhalter: H 12 cm, H 10 cm, H 8 cm, H 6 cm, H 4 cm, jeweils Ø 2,3 cm 

(GB) Ideal for the windowsill: The oval tray with the 5 magne-
tic candle holders fits wonderfully on narrow or rectangular 
surfaces and can be redecorated again and again depen-
ding on your mood. 

Material: metal, powder-coated, dimensions: tray: W 36 x H 2.5 x D 12 cm, 
candle holders: H 12 cm, H 10 cm, H 8 cm, H 6 cm, H 4 cm, each Ø 2.3 cm

(FR) Idéal pour le rebord de la fenêtre : le plateau ovale avec 
ses 5 bougeoirs magnétiques s‘adapte merveilleusement 
aux surfaces étroites ou rectangulaires et peut être décoré à 
l‘infini selon l‘humeur du moment.  

Matériau : métal, revêtement par poudre. Dimensions : plateau :  
L 36 x H 2,5 x P 12 cm, bougeoirs : H 12 cm, H 10 cm, H 8 cm, H 6 cm, 
H 4 cm, Ø 2,3 cm chacun.

4 260479 652353

4 260479 653374

4 260479 653381

Luna oval KH 80, VE/MOQ 2

LED-Stabkerzen Ruka, 2er-Set, ESK 01, 
VE/MOQ 2

LED-Teelichtset Levi, 4er-Set, ETL 01, 
VE/MOQ 2

NEU   Kerzenhalter Luna oval, 
magnetisch  Candle holder Luna 
oval, magnetic

Inklusive Fernbedienung 
Remote control included

(D) Mit den hochwertigen LED-Kerzen in tollen Farben wird das Zuhause einfach
und sicher zum Strahlen gebracht. Da die Kerzen mit Paraffinwachs überzogen
sind, sind sie „echten“ Kerzen zum Verwechseln ähnlich und bringen dank warm-
weißer Lichtfarbe sorgenfrei Gemütlichkeit ins Zuhause.

Funktion: an/aus, warmweißes Licht (2200-2400 Kelvin), je 0,03 Watt, 2 x AAA je Kerze erforderlich 
(nicht im Lieferumfang enthalten), inkl. Fernbedienung mit Zeitsteuerung (CR2025 Batterie enthalten), 
Material: Paraffinwachs, Kugeldocht: Kunststoff, Maße: LED-Teelichter Levi: H 5,5 cm  
Ø 6 cm, LED-Stabkerzen Ruka: H 24,5 cm Ø 2,2 cm

(GB) These high-quality LED candles in great colours are a simple and safe way 
to brighten up your home. As the candles are coated with paraffin wax, they are 
confusingly similar to ‘real’ candles and bring a carefree cosiness into your home 
thanks to the warm white light colour.

Function: on/off, warm white light (2200-2400 Kelvin), 0.03 watts each, 2 x AAA required per candle 
(not included), incl. remote control with timer (CR2025 battery included), material: paraffin wax, ball 
wick: plastic, dimensions: LED tea lights Levi: H 5.5 cm Ø 6 cm, LED stick candles Ruka: H 24.5 cm, 
Ø 2.2 cm

(FR) Avec ces bougies LED de haute qualité aux superbes couleurs, la maison 
rayonne facilement et en toute sécurité. Comme les bougies sont recouvertes de 
cire de paraffine, elles ressemblent à s‘y méprendre à de « vraies » bougies et  
apportent sans souci de la convivialité dans la maison grâce à la couleur de  
lumière blanc chaud.

Fonction : on/off, lumière blanche chaude (2200-2400 Kelvin), 0,03 watt chacune, 2 x AAA 
nécessaires par bougie (non fournies), télécommande avec minuterie incluse (pile CR2025 fournie), 
matériau : cire de paraffine, mèche de la boule : plastique, dimensions : bougies à réchaud LED Levi : 
H 5,5 cm Ø 6 cm, bougies LED sur tige Ruka : H 24,5 cm Ø 2,2 cm

NEU   LED-Teelichter, 4er-Set und  
LED-Stabkerzen, 2er-Set  LED tea lights, set of 4 
and LED stick candles, set of 2 
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4 260608 0992574 260479 652063

Luna KH 20, VE/MOQ 2

Luna Mini KH 30, VE/MOQ 2Luna Mini blue KH 31, VE/MOQ 2

Kerzenhalter Luna, magnetisch
Candle holder Luna, magnetic

Kerzenhalter Luna Mini,  
magnetisch
Candle holder Luna Mini, magnetic

(D) 6 farbige Magnet-Kerzenhalter, die auf dem Tablett
immer wieder neu arrangiert werden können. Ob schlicht
oder jahreszeitlich dekoriert – das pure Design lässt jede
Menge Gestaltungsspielraum.

Material: Metall, pulverbeschichtet, Maße: Tablett: H 2,5 cm, 
Ø 30 cm, Kerzenhalter: 2 x H 12 cm, 1 x H 10 cm, 1 x H 8 cm,
1 x H 6 cm, 1 x H 4 cm, jeweils Ø 2,3 cm

(GB) 6 coloured magnetic candle holders that can be 
rearranged again and again on the tray. Whether simple 
or seasonally decorated - the pure design leaves plenty 
of scope for design.

Material: metal, powder-coated, dimensions: tray: 2.5 cm, Ø 30 cm, 
candle holders: 2 x 12 cm, 1 x 10 cm, 1 x 8 cm, 1 x 6 cm,  
1 x 4 cm, each Ø 2.3 cm

(FR) 6 bougeoirs magnétiques colorés qui peuvent être 
disposés sur le plateau de manière toujours différente. 
Que ce soit pour une décoration simple ou saisonnière, 
le design pur laisse une grande liberté d‘aménagement.

Matériau : métal, revêtement par poudre, dimensions : plateau : 
H 2,5 cm, Ø 30 cm, bougeoirs : 2 x H 12 cm, 1 x H 10 cm,  
1 x H 8 cm, 1 x H 6 cm, 1 x H 4 cm, chacun Ø 2,3 cm.

(D) Zum Verschenken, zum Behalten, einfach zum
Verlieben: Das kleine Tablett mit den drei farbigen,
magnetischen Kerzenhaltern hat das Zeug, zum
Deko-Liebling in den vier Wänden zu werden.

Material: Metall, pulverbeschichtet, Maße: Tablett: H 2,5 cm, 
Ø 17 cm, jeweils Ø 2,3 cm

(GB) To give as a gift, to keep, simply to fall in love 
with: The small tray with the three coloured, magnetic 
candle holders has what it takes to become a to 
become a decorative favourite in your home. 

Material: Metal, powder-coated, dimensions: Tray: H 2.5 cm, 
Ø 17 cm, each Ø 2.3 cm

(FR) À offrir, à garder, à aimer tout simplement : Le 
petit plateau avec ses trois bougeoirs magnétiques 
colorés a tout ce qu‘il faut pour devenir le chouchou 
de la déco entre quatre murs.

Matériau : métal, revêtement par poudre, dimensions : plateau : 
H 2,5 cm, Ø 17 cm, chacun Ø 2,3 cm
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(D) Leicht, edel und wertig: Wunderschöne Weihnachtskugeln in strah-
lenden Farben. Mit dem schönen Kontrast aus einer glänzenden und 
einer matten Hälfte wirken die Kugeln besonders festlich und werden 
zum schönen Hingucker am geschmückten Baum.

4 Weihnachtskugeln in unterschiedlichen Farben. Mit einem Samtband zur Aufhängung. 
Material: Glas, Maße: Ø 8 cm

(GB) Light, elegant and high-quality: beautiful Christmas baubles in 
radiant colours. With the beautiful contrast of a shiny and a matt half, 
the baubles look particularly festive and are a beautiful eye-catcher on 
the decorated tree. 

4 Christmas baubles in different colours. With a velvet ribbon for hanging. Material: 
glass, dimensions: Ø 8 cm

(FR) Légères, nobles et de qualité : de magnifiques boules de Noël 
aux couleurs éclatantes. Avec le beau contraste d‘une moitié brillante 
et d‘une moitié mate, les boules ont un effet particulièrement festif 
et attirent joliment l‘attention sur l‘arbre décoré.4 boules de Noël de 
différentes couleurs. Avec un ruban de velours pour les suspendre.

4 boules de Noël de différentes couleurs. Avec un ruban de velours pour les suspendre. 
Matériau : verre, dimensions : Ø 8 cm

Weihnachtskugeln Gloria, 4er-Set   
Christmas baubles Gloria, set of 4

Gloria WK 03, VE 2

4 260608 099424

(D) Charmant und stimmungsvoll dekoriert der Baumschmuck Christ-
baum, Zweig, Regal und Fenster. Nach dem Fest wird der Schmuck mit 
dem Magnetverschluss platzsparend zusammengefaltet. 

Schneemänner & Tannenbäume: je im 3er-Set, 3 verschiedene Farben, inkl. Bändchen,  
mit Magnetverschluss, Material: Papier, Maße: Schneemänner: groß: H 16,5 cm, Ø 9 cm, 
mittel: H 13,5 cm, Ø 7,5 cm, klein: H 9,5 cm, Ø 5,5 cm, Maße Tannenbäume: groß:  
H 16,5 cm, Ø 13,5 cm, mittel: H 13,5 cm, Ø 10,5 cm, klein: H 10 cm, Ø 8 cm  
Laternen & Kugeln: je im 6er-Set, 3 verschiedene Farben, inkl. Samtband, mit Magnet
verschluss, faltbar, Material: Papier, Samtband, Magnet, Maße Laterne: H 9 cm, Ø 11 cm, 
Maße Kugel: H 8 cm, Ø 8,5 cm 

(GB) Charming and atmospheric, the tree ornaments decorate Christmas 
trees, branches, shelves and windows. After the festive season, the deco-
rations can be folded up using the magnetic fastener to save space.  

Snowmen & Christmas trees: each in a set of 3, 3 different colours, incl. ribbon, with 
magnetic clasp Dimensions: snowmen: large: H 16.5 cm, Ø 9 cm, medium: H 13.5 cm,  
Ø 7.5 cm, small: H 9.5 cm, Ø 5.5 cm, dimensions of Christmas trees: large: H 16.5 cm,  
Ø 13.5 cm, medium: H 13.5 cm, Ø 10.5 cm, small: H 10 cm, Ø 8 cm 
Lanterns & baubles: each in a set of 6, 3 different colours, incl. velvet ribbon, with magnetic 
fastener, with magnetic fastener. Velvet ribbon, with magnetic closure, foldable, material: 
paper, velvet ribbon, magnet, dimensions lantern: H 9 cm, Ø 11 cm, dimensions ball:  
H 8 cm, Ø 8.5 cm

(FR) Charmantes et pleines d‘ambiance, les décorations de sapin déco-
rent le sapin de Noël, les branches, les étagères et les fenêtres. Après 
la fête, les décorations se replient grâce à la fermeture magnétique et 
prennent peu de place.

Bonhomme de neige & sapins : set de 3 pièces, 3 couleurs différentes, avec ruban adhésif. 
ruban, avec fermeture magnétique, matériau : papier, dimensions : Bonhomme de neige : 
grand : H 16,5 cm, Ø 9 cm, moyen : H 13,5 cm, Ø 7,5 cm, petit : H 9,5 cm, Ø 5,5 cm, 
dimensions Sapins : grand : H 16,5 cm, Ø 13,5 cm, moyen : H 13,5 cm, Ø 10,5 cm, petit :  
H 10 cm, Ø 8 cm 
Lanternes & boules : chacune en set de 6, 3 couleurs différentes, incl. ruban de velours, 
avec fermeture magnétique, pliable, matériaux : papier, ruban de velours, aimant, 
dimensions lanterne : H 9 cm, Ø 11 cm, dimensions boule : H 8 cm, Ø 8,5 cm

Papier-Baumschmuck  Paper tree decorations 

4 260479 652827

4 260479 652834

Kugeln WBS 01, VE 2

Laternen WBS 02, VE 2

Tannenbäume WBS 06, VE 2

Schneemänner WBS 07, VE 2

6er-Set

NEU   3er-Set
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Basil KNB 12, VE/MOQ 1

Ginger KNB 10, VE/MOQ 1

(D) Wer schlichtes, hochwertiges Design mag, liegt bei diesen vier
Kerzenhäusern genau richtig. In der dunklen Jahreszeit sorgt das pu-
ristische Ensemble mit den Schornsteinen aus poliertem Edelstahl für
warme Stimmung im Haus. Schöne Deko für Fensterbank, Kommode
oder Kaminsims.

4 Holzhäuser in 4 verschiedenen Größen und Farben, mit Edelstahlhülse für Stabkerzen, 
Material: Kiefernholz, polierter Edelstahl, Maße: größtes Haus: B 7 x T 7 x H 20 cm, 
kleinstes Haus: B 7 x T 7 x H 13 cm 

(GB) If you like simple, high-quality design, these four candle houses 
are just right. In winter time, the puristic ensemble with the chimneys 
made of polished stainless steel creates a warm atmosphere in the 
house. Beautiful decoration for windowsill, chest of drawers or mantel-
piece. 

4 wooden houses in 4 different sizes and colours, with stainless steel sleeve for stick 
candles, material: pine wood, polished stainless steel, sizes: largest house: 7 x 7 x 20 
cm, smallest house: 7 x 7 x 13 cm

(FR) Si vous aimez les designs sobres et de qualité, ces quatre bou-
geoirs sont faits pour vous. Pendant la saison sombre, cet ensemble 
puriste avec ses cheminées en acier inoxydable poli crée une ambi-
ance chaleureuse dans la maison. Une belle décoration pour le rebord 
de fenêtre, la commode ou le manteau de cheminée. 

4 maisons en bois de 4 tailles et couleurs différentes, avec douille en acier inoxydable 
pour bougies cylindriques, matériaux : bois de pin, acier inoxydable poli, dimensions : la 
plus grande maison : L 7 x P 7 x H 20 cm, la plus petite maison : L 7 x P 7 x H 13 cm

Kerzenhäuser, 4er-Set 
Candle houses, set of 4

Kerzenhäuser KH 10, VE/MOQ 2

(D) Schön eingekuschelt - unsere gestrickten Baum-
wolldecken sind wunderbar warm und kuschelig und
somit unverzichtbar für das kleine Nachmittags-
schläfchen, den gemütlichen Sofaabend oder kühle
Sommernächte auf der Terrasse.

Material: 100 % Baumwolle, waschbar bis 30 °C, 
Maße: 130 × 180 cm

(GB) Snuggle up in your blanket - our new knitted 
cotton blankets are wonderfully warm and cuddly and 
an indispensable accessory for taking naps, hanging 
out on the sofa or enjoying cool summer nights on the 
terrace.

Material: 100% cotton, washable at 30 °C, size: 130 × 180 cm

(FR) Bien emmitouflés - nos plaids en coton tricotés 
sont merveilleusement chauds et moelleux et donc 
indispensables pour la petite sieste de l’après-midi, 
les soirées confortables sur le canapé ou les fraîches 
nuits d’été sur la terrasse. 

Matière : 100 % coton, lavable à 30 °C, 
dimensions : 130 × 180 cm

30°

Strickbaumwolldecken  
Knitted cotton blankets 
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4 260479 651851

4 260479 652957

4 260479 652964

Red TH 10, VE/MOQ 2

Forest TH 15, VE/MOQ 2

Yellow TH 16,  
VE/MOQ 2

4 260479 651868

Lime TH 11, VE/MOQ 2

4 260479 651875

Blue TH 12,  
VE/MOQ 2

4 260479 651882

Peach TH 13,  
VE/MOQ 2

4 260479 651899

Sage TH 14, 
VE/MOQ 2

Papier-Lichterkette Yazz LK 01, VE/MOQ 2

4 260479 651479

Papier-Lichterkette Yazz   
Paper fairy lights Yazz

(D) Gute Laune schon beim Anschauen – das schafft die batterie-
betriebene Lichterkette Yazz. Filigrane Ornamente aus festem 
Papier umfassen 10 LED-Birnchen und bringen farbenfrohes Design 
ins Zuhause. Ob zu besonderen Anlässen oder einfach jeden Tag – 
Yazz sorgt für eine Atmosphäre zum Wohlfühlen. 

LED-Lichterkette mit 10 Ornamenten aus Papier, Batteriefach für 3AA-Batterien 
(nicht enthalten), inkl. USB-Kabel (1 m), Material: Papier, Kunststoff, Maße: 
Ornamente: 7 × 6 cm, Länge Lichterkette: 1,50 m

(GB) The battery-powered Yazz light chain puts you in a good mood 
just by looking at it. Filigree ornaments made of sturdy paper 
comprise 10 LED bulbs and bring colourful design into the home. 
Whether for special occasions or simply every day - Yazz creates 
cosy atmosphere.  

LED fairy lights with 10 paper ornaments, battery compartment for 3AA batteries 
(not included), incl. USB cable (1 m), material: paper, plastic, dimensions: 
ornaments: 7 × 6 cm, length of fairy lights: 1.50 m

(FR) La guirlande lumineuse Yazz, alimentée par des piles, met de 
bonne humeur rien qu‘en la regardant. Des ornements filigranes 
en papier solide entourent 10 petites ampoules LED et apportent 
un design coloré à la maison. Que ce soit pour des occasions 
spéciales ou simplement tous les jours, Yazz crée une atmosphère 
de bien-être. 

Guirlande lumineuse LED avec 10 ornements en papier, compartiment pour 
piles 3AA (non incluses), câble USB inclus (1 m), matériaux : papier, plastique, 
dimensions : ornements : 7 x 6 cm, longueur de la guirlande lumineuse : 1,50 m

NEU

NEU

Teelichthäuser Nyhavn  
Tealight houses Nyhavn

(D) Wie gemütlich es aus den kleinen Fenstern  
leuchtet! Die charmanten Teelichthäuser sorgen  
einfach für schöne Stimmung in der dunklen  
Jahreszeit und lassen sich einzeln oder als kleines 
Dorfensemble arrangieren. 

5 unterschiedliche Farben & Größen, Material: Dolomit,  
Maße: größtes Haus: H 16,8 × B 8 × T 6,8 cm, kleinstes Haus:  
H 11 × B 7,8 × T 5,8 cm

(GB) How cosy it glows from the little windows! The 
charming tealight houses simply create a lovely 
atmosphere in the dark season and can be arranged 
individually or as a small village ensemble. 

5 different colours & sizes, material: dolomite, dimensions: largest 
house: H 16.8 × W 8 × D 6.8 cm, smallest house:  
H 11 × W 7.8 × D 5.8 cm

(FR) Comme il est agréable de voir briller les petites 
fenêtres ! Ces charmantes maisons à bougies à  
chauffe-plat créent tout simplement une belle am-
biance pendant la saison sombre et peuvent être 
disposées individuellement ou en petit ensemble de 
village.

5 couleurs & tailles différentes, matériau : dolomite, dimensions :  
plus grande maison : H 16,8 × L 8 × P 6,8 cm, plus petite maison :  
H 11 × L 7,8 × P 5,8 cm
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NEU NEU

4 260479 651561

Milano SK 24, 
VE/MOQ 2

4 260479 650991 4 260608 099233 4 260608 099226

Ibiza SK 22, 
VE/MOQ 2

Riga SK 21, 
VE/MOQ 2

Oslo SK 20, 
VE/MOQ 2

4 260479 651615

Paris SK 29, 
VE/MOQ 2

4 260479 651578

4 260479 652902 4 260479 652919

Venezia SK 25, 
VE/MOQ 2

Osaka SK 30, 
VE/MOQ 2

Marrakesch SK 31, 
VE/MOQ 2

4 260479 651592

Vienna SK 27,
 VE/MOQ 2

4 260479 651585

Helsinki SK 26, 
VE/MOQ 2

4 260479 650922

Palma SK 23, 
VE/MOQ 2

4 260479 651608

Dublin SK 28, 
VE/MOQ 2

Stabkerzen-Sets  
Stick candles sets

(D) Die farbenfrohen Stabkerzen mit hervorragen-
dem Brennverhalten und langer Brenndauer werden
Wachsschicht auf Wachsschicht in Handarbeit
gegossen und sind mit ökologischen Farbstoffen
gefärbt.

Aus fairem Handel, paraffinfrei, nicht tropfend, Brenndauer: 
8-9 Stunden, leichte Abweichungen in Form und Farbe möglich,
Material: veganes Stearinwachs, Docht aus reiner Baumwolle, 
Maße: H 26 cm, Ø 2,2 cm

(GB) The colourful pillar candles with excellent 
burning properties and long burning time are hand-
poured layer upon layer of wax and coloured with 
ecological dyes.

Fair trade, paraffin-free, non-dripping, burning time: 8-9 hours, 
slight variations in shape and colour possible, material: vegan 
stearin wax, wick made of pure cotton, dimensions: H 26 cm,  
Ø 2.2 cm

(FR) Ces bougies colorées au comportement de com-
bustion exceptionnel et à la longue durée de com-
bustion sont coulées à la main, couche de cire sur 
couche de cire, et sont colorées avec des colorants 
écologiques.

Commerce équitable, sans paraffine, ne coule pas, durée de 
combustion : 8-9 heures, légères variations de forme et de 
couleur possibles, matériau : cire de stéarine végétalienne, mèche 
en pur coton, dimensions : H 26 cm, Ø 2,2 cm

Aus  
fairem Handel 

Fair trade
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Olive WL 14, VE/MOQ 2 Pink WL 10, VE/MOQ 2

4 260479 652001 4 260608 098397

4 260608 099325

Violett WL 20, VE/MOQ 1

Lime WL 21, VE/MOQ 1

4 260608 099318

(D) Dieses mundgeblasene Windlicht im Color-Blocking-Design 
ist eine einfache Möglichkeit, einem Raum einen schönen Farb-
akzent zu verleihen. Multifunktional: Das Teelicht kann innerhalb 
des Zylinders oder – dreht man das Windlicht um – oben auf 
dem Sockel platziert werden. 

Material: Glaszylinder: mundgeblasenes Borosilikatglas. Glassockel: Normalglas. 
Maße: H 19,3 cm, Ø 9 cm. Jedes unserer Glasprodukte ist in Handarbeit gefertigt 
und somit ein Unikat. Daher sind leichte Unterschiede in Material, Form und 
Farbe möglich. 

(GB) This hand-blown lantern in a colour blocking design is a 
simple way to add a beautiful colour accent to a room. Multifunc-
tional: The tea light can be placed inside the cylinder or - if you 
turn the lantern around - on top of the base.

Material: glass cylinder: mouth-blown borosilicate glass. Glass base: normal 
glass. Dimensions: H 19,3 cm, Ø 9 cm. Each of our glass products is handmade 
and therefore unique. Therefore, slight differences in material, shape and colour 
are possible.

(FR) Ce photophore soufflé à la bouche au design color-blocking 
est une manière simple d‘ajouter une belle touche de couleur 
à une pièce. Multifonctionnel : la bougie chauffe-plat peut être 
placée à l‘intérieur du cylindre ou - en retournant le photophore - 
sur le dessus du socle.  

Matériau : Cylindre en verre : verre borosilicaté soufflé à la bouche. Socle en 
verre : verre normal. Dimensions : H 19,3 cm, Ø 9 cm. Chacun de nos produits 
en verre est fabriqué à la main et constitue donc une pièce unique. De légères 
différences de matériau, de forme et de couleur sont donc possibles.

Windlicht Lys  Glass lantern Lys

(D) Das große Windlicht Lucius ist einfach ein Hingucker. Das Design ist 
unterteilt in einen geraden Zylinder, der die Kerze vor Zugluft schützt, und 
einen farblich abgesetzten Sockel. Das in Handarbeit gefertigte Windlicht 
sorgt für einen schönen Farbakzent im Haus oder auf der Terrasse.

Modulares Windlicht in 2-farbigem Design, für große Blockkerzen (bis Ø 11 cm), Material: 
Glaszylinder: mundgeblasenes Borosilikatglas, Sockel: Glas, Maße: H 28 cm, Ø 15 cm. Jedes 
unserer Glasprodukte ist in Handarbeit gefertigt und somit ein Unikat. Daher sind leichte 
Unterschiede in Material, Form und Farbe möglich

(GB) The large Lucius lantern is simply an eye-catcher. The design is divi-
ded into a straight cylinder, which protects the candle from draughts, and a 
base in a contrasting colour. The handcrafted lantern impresses with colour 
blocking in XL format and provides a beautiful colour accent in the house or 
on the patio.

Vase made from two different glass bodies. Material: mouth-blown glass, food-safe, 
dimensions: H 31 cm, Ø 17 cm. Care instructions: dishwasher-safe. Each of our glass products 
is handmade and therefore unique. Slight differences in material, shape and colour are 
therefore possible.

(FR) Le grand photophore Lucius attire tout simplement tous les regards. 
Le design est divisé en un cylindre droit qui protège la bougie des courants 
d‘air et un socle de couleur contrastée. Ce photophore fabriqué à la main 
apporte une belle touche de couleur dans la maison ou sur la terrasse.

Photophore modulaire au design bicolore, pour grandes bougies bloc (jusqu‘à Ø 11 cm),  
Matériau : Cylindre en verre : verre borosilicaté soufflé à la bouche, Socle : verre, Dimensions : 
H 28 cm, Ø 15 cm. Chacun de nos produits en verre est fabriqué à la main et constitue donc 
une pièce unique. De légères différences de matériau, de forme et de couleur sont donc  
possibles.

Windlicht Lucius  Glass lantern Lucius
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Bettwäsche  Bed linen

(D) Leuchtende Farben auf seiden-
weichem Mako-Satin machen das 
Bett zur Wohlfühloase. Seidig kühl im 
Sommer und schön warm im Winter.

�Material: 100 % hochwertige Baumwolle 
(Mako-Satin) mit Reißverschlüssen, waschbar 
bis 60 °C, Maße: Standardgröße: Decke:  
135 × 200 cm, Kissen: 80 × 80 cm, 
Komfortgröße: Decke 155 x 220 cm,  
Kissen: 80 x 80 cm

(GB) Bright colours on silky-soft mako 
satin make the bed an oasis of well-
being. Silky cool in summer and nice 
and warm in winter.

Material: 100% high-quality cotton (Mako satin) 
with zips, washable up to 60 °C, dimensions: 
standard size: duvet: 135 × 200 cm, pillow:  
80 × 80 cm, comfort size: duvet 155 x 220 cm, 
pillow: 80 x 80 cm

(FR) Des couleurs vives sur un satin 
Mako doux comme de la soie font de 
ce lit une oasis de bien-être. Soyeux 
et frais en été, agréablement chaud 
en hiver.

Matière : 100 % coton de qualité supérieure 
(satin Mako) avec fermetures à glissière, 
lavable à 60 °C, Dimensions : taille standard : 
couverture : 135 × 200 cm, oreiller :  
80 × 80 cm, taille confort : couverture  
155 x 220 cm, oreiller : 80 x 80 cm

Cambridge Komfortgröße BED 30, VE/MOQ 1

Mateo Komfortgröße BED 31, VE/MOQ 1

Ascona Komfortgröße BED 32, VE/MOQ 1

Arosa Standardgröße 
BED 08, VE/MOQ 1

Lille Standardgröße 
BED 11, VE/MOQ 1

Ascona Standardgröße 
BED 12, VE/MOQ 1

Bari Standardgröße 
BED 13, VE/MOQ 1

Lucca Standardgröße 
BED 14, VE/MOQ 1

Mateo Standardgröße 
BED 06, VE/MOQ 1

4 260608 0990734 260479 6501514 260479 6530914 260479 653107

4 260608 099080

4 260479 651226

Komfortgröße 155 x 220 cm 
Comfort size 155 x 220 cm

Nicht erhältlich  
in CH und UK

Not available in  
CH and UK

NEU NEU
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4 260479 652490

4 260479 652506

4 260479 652513

Blue XHO 01, VE/MOQ 1

Yellow XHO 02, VE/MOQ 1

Red XHO 03, VE/MOQ 1

(D) Dieser Hocker zeichnet sich durch seine harmonische Farb-
kombination aus, die ihm eine moderne und gleichzeitig zeitlose 
Ästhetik verleiht. Ob als zusätzlicher Stuhl, dekoratives Element 
oder Beistelltisch – der dreifarbige Hocker ist einfach richtig prak-
tisch. Mehrere Hocker können übrigens auch gestapelt werden.

Material: Sperrholz, furniert, Maße: H 45 cm, Ø 40 cm, Hinweis: nicht als 
Aufstiegshilfe nutzen

(GB) This stool is characterised by its harmonious colour combi-
nation, which gives it a modern yet timeless aesthetic. Whether as 
an additional chair, decorative element or side table - the three-co-
loured stool is simply really practical. Several stools can also be 
stacked.

Material: plywood, veneered, dimensions: H 45 cm, Ø 40 cm, Note: do not use as 
a climbing aid

(FR) Ce tabouret se caractérise par une combinaison harmonieuse 
de couleurs qui lui confère une esthétique à la fois moderne et 
intemporelle. Qu’il serve de chaise supplémentaire, d’élément 
décoratif ou de table d’appoint, ce tabouret tricolore est tout 
simplement très pratique. Plusieurs tabourets peuvent d’ailleurs 
être empilés.

Matériau : contreplaqué, plaqué, dimensions : H 45 cm, Ø 40 cm, remarque : ne 
pas utiliser comme aide à la montée

Hocker Max  Stool Max

Lime FM 30, VE/MOQ 1 Lilac FM 31, VE/MOQ 1 Coral FM 32, VE/MOQ 1

4 260479 652667 4 260479 652674 4 260479 652681

(D) Diese handgewebte Fußmatte be-
sticht durch ihr schlichtes, aber stilvolles 
Design in zwei harmonisch aufeinander 
abgestimmten Farben. Ideal für den Innen-
bereich – ob im Flur vor der Haustür, als 
Bettvorleger, Badezimmermatte oder vor 
der Terrassentür. 

Material: 70 % Baumwolle, 30 % Polypropylen 
(PP), Maße: B 90 x T 58 x H 1 cm. Pflegehinweis: 
regelmäßig absaugen, keine Handwäsche, 
professionelle Reinigung

(GB) This hand-woven doormat impresses 
with its simple yet stylish design in two 
harmoniously coordinated colours. Ideal for 
indoor use - whether in the hallway in front 
of the front door, as a bed mat, bathroom 
mat or in front of the patio door. 

Material: 70% cotton, 30% polypropylene (PP), 
dimensions: W 90 x D 58 x H 1 cm. Care instructions: 
vacuum regularly, do not hand wash, professional 
cleaning

(FR) Ce paillasson tissé à la main se distin-
gue par son design simple mais élégant en 
deux couleurs harmonieusement assorties. 
Idéal pour l‘intérieur - que ce soit dans le 
couloir devant la porte d‘entrée, comme 
tapis de lit, tapis de salle de bain ou devant 
la porte de la terrasse. 

Matériau : 70 % coton, 30 % polypropylène (PP), 
Dimensions : L 90 x P 58 x H 1 cm. Conseil d‘entretien 
: passer régulièrement l‘aspirateur, pas de lavage à la 
main, nettoyage professionnel

Fußmatte Lida  Doormat Lida
Wohnen & Einrichten / Living & Decoration
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(D) Sommerflair das ganze Jahr hindurch: 
Die tollen Farbkombinationen und das 
hochwertige Material aus festem Webstoff 
machen die Kissen zum gemütlichen High-
light auf dem Sofa und dem Lieblingssessel.

Kissen mit verdecktem Reißverschluss, inkl. Füllung, 
waschbar bis 40 °C, Material: Bezug: 100 % Baum
wolle, Füllung: 100 % Polyester, Maße: Belize:  
50 × 50 cm, Barbados: 40 × 40 cm, Grenada:  
60 × 30 cm

(GB) Summer flair all year round: The great 
colour combinations and the high-quality 
material made of firm woven fabric make the 
cushions a cosy highlight on the sofa and 
your favourite armchair.

Cushions with concealed zip, incl. filling, washable up 
to 40 °C, material: cover: 100% cotton, filling: 100% 
polyester, dimensions: Belize: 50 x 50 cm, Barbados: 
40 x 40 cm, Grenada: 60 x 30 cm

 (FR) Un flair estival tout au long de l’année :  
Les superbes combinaisons de couleurs et 
le matériau de qualité supérieure en tissu 
tissé solide font de ces coussins un point 
fort confortable sur le canapé et le fauteuil 
préféré.

Coussin avec fermeture éclair cachée, remplissage 
inclus, lavable à 40 °C. Composition : housse : 100 % 
coton, remplissage : 100 % polyester, dimensions : 
Belize : 50 × 50 cm, Barbados : 40 × 40 cm,  
Grenada : 60 × 30 cm

Baumwollkissen  Cotton cushion

4 260479 6517694 260479 6517524 260479 651745

Grenada, BKS 01, VE/MOQ 2Barbados, BKM 01, VE/MOQ 2Belize, BKL 01, VE/MOQ 2

Inklusive 
Füllung

Filling  
included

(D) Für Gemütlichkeit sorgen ohne zu überladen: Der  
feste, flach gewebte Teppich bringt mit seiner natür-
lichen Ausstrahlung Leichtigkeit in Ihre vier Wände und 
schafft ganz charmant Struktur und Wohnlichkeit.

Flach gewebter Teppich, beidseitig verwendbar, Pflegehinweis: 
regelmäßig absaugen, einzelne Flecken ggf. mit feuchtem Tuch 
reinigen, Material: 90 % Baumwolle, 10 % Polyester,  
Maße: 140 × 200 cm

(GB) Create cosiness without being overloaded: The firm, 
flat-woven rug brings lightness into your four walls with 
its natural look and charmingly creates structure and 
cosiness.

Flat-woven rug, can be used on both sides, care instructions: vacuum 
regularly, clean individual stains with a damp cloth if necessary, 
material: 90% cotton, 10% polyester, dimensions: 140 × 200 cm

(FR) Assurer le confort sans surcharger : Ce tapis solide, 
tissé à plat, apporte de la légèreté à vos quatre murs 
grâce à son rayonnement naturel et crée une structure et 
un confort tout à fait charmants.

Tapis tissé à plat, réversible, conseil d‘entretien : passer l‘aspirateur 
régulièrement, nettoyer les taches isolées avec un chiffon humide si 
nécessaire composition : 90 % coton, 10 % polyester, dimensions : 
140 × 200 cm

Kelim  Kilim

4 260479 651714

4 260479 651721

Blocks CK 01, VE/MOQ 2

Pumpkin CK 02, VE/MOQ 2
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(D) Einfach auffalten und loslegen. Der Hocker aus festem Papier ist ein hübsches 
Allroundtalent: Als Hocker für Gäste, Nachttischchen oder Beistelltisch für schöne 
Deko – das Möbelstück ist flexibel einsetzbar und sorgt für Farbe in den vier Wän-
den. Wird der Hocker nicht gebraucht, lässt er sich schnell wieder zusammenfalten 
und platzsparend verstauen.

Einfacher Aufbau durch Akkordeonstruktur, zwei Magnetverschlüsse, zwei Bänder zum Verschließen, 
doppellagiges Sitzkissen aus Filz, belastbar bis 100 kg, Material: Papier, Filz, Maße: H 42 cm, Ø 36 cm

(GB) Simply unfold and get started. The stool made of sturdy paper is a pretty all-
rounder: as a stool for guests, bedside table or side table for beautiful decorations 
- the piece of furniture can be used flexibly and adds colour to your home. When 
the stool is not in use, it can be quickly folded up again and stowed away to save 
space.

Easy to assemble thanks to the accordion structure, two magnetic fasteners, two straps for closing, 
double-layered felt seat cushion, load capacity up to 100 kg, material: paper, felt, dimensions: H 42 cm, 
Ø 36 cm

(FR) Il suffit de le déplier et de s‘en servir. Le tabouret en papier solide est un joli 
objet polyvalent : tabouret pour les invités, table de chevet ou table d‘appoint pour 
une belle décoration - ce meuble est flexible et donne de la couleur à vos quatre 
murs. Lorsque le tabouret n‘est pas utilisé, il se replie rapidement et se range sans 
prendre de place.

Montage facile grâce à sa structure en accordéon, deux fermetures magnétiques, deux rubans pour la 
fermeture, coussin d‘assise double couche en feutre, supporte jusqu‘à 100 kg, matière : papier, feutre, 
dimensions : H 42 cm, Ø 36 cm

Papierhocker Papillon  
Paper stool Papillon

Bordeaux PH 63, VE/MOQ 2

Lilac PH 62, VE/MOQ 2

Mint PH 60, VE/MOQ 2

4 260479 651264

4 260479 651387

4 260479 651363

Vela KH 50, VE/MOQ 2

4 260479 651295

Glasblock-Kerzenhalter Vela,  
4er-Set  Glass block candle holder 
Vela, set of 4

(D) Ein Statement-Piece für jeden Raum: Die quader-
förmigen Kerzenhalter aus farbigem Glas erzeugen 
spannende Lichtreflexe durch ihre leichte Transparenz. 

Material: Glas, Maße: 6 × 6 cm, 6 × 8 cm, 6 × 10 cm, 6 × 12 cm

(GB) A statement piece for any room: the cuboid candle 
holders made of coloured glass create exciting light 
reflections thanks to their slight transparency. 

Material: glass, dimensions: 6 × 6 cm, 6 × 8 cm, 6 × 10 cm,  
6 × 12 cm

(FR) Une pièce à part entière pour chaque pièce : les 
bougeoirs parallélépipédiques en verre coloré créent 
des reflets de lumière captivants grâce à leur légère 
transparence.

Matériau : verre, dimensions : 6 × 6 cm, 6 × 8 cm, 6 × 10 cm,  
6 × 12 cm
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Tulip WD 01, VE/MOQ 2

Fuchsia WD 02, VE/MOQ 2

(D) Das stylische Set mit 2 kleinen und 2 großen Haken schafft kreative Ordnung an
den eigenen vier Wänden. Angeordnet in Reih und Glied oder bunt gemixt – auch
Wandhaken können Spaß machen und zum Designelement in der Wohnung werden.

Mehrfarbiges 4er-Set bestehend aus 2 großen und 2 kleinen Wandhaken, inkl. M4 Schraube, Dübel 
nicht enthalten, Material: Polyresin, 2 verschiedene Größen: 2 × 4,7 cm, Ø 4,7 cm, 2 × 4,7 cm, Ø 8,3 cm

(GB) The stylish set with 2 small and 2 large hooks creates creative order in your own 
four walls. Arranged in rows or colourfully mixed - wall hooks can also be fun and 
become a design element in the home.

Multicoloured set of 4 consisting of 2 large and 2 small wall hooks, incl. M4 screw, dowels not included, 
material: polyresin, 2 different sizes: 2 × 4.7 cm, Ø 4.7 cm, 2 × 4.7 cm, Ø 8.3 cm

(FR) Le set stylé avec 2 petits et 2 grands crochets 2 grands crochets permet de 
mettre de l‘ordre de manière créative entre les quatre murs. Rassemblés en ran-
gées ou mélangés, les crochets muraux peuvent aussi être amusants et devenir un 
élément de design dans la maison.

Set de 4 pièces multicolores comprenant 2 grandes et 2 petits crochets muraux, vis M4 incluse, 
chevilles non comprises, matériau : polyrésine, 2 tailles différentes : 2 × 4,7 cm, Ø 4,7 cm, 2 × 4,7 cm, 
Ø 8,3 cm

Wandhaken, 4er-Set  Wall hooks, set of 4

Korb Colombo  Basket Colombo

(D) Aufbewahrungsaccessoire und Deko-Objekt:
Der wunderschöne, mehrfarbige Korb in klassischer
Zylinderform bewahrt sehr dekorativ Zeitschriften,
Kissen und Decken im Wohnzimmer oder Hand
tücher und Wäsche im Badezimmer.

Aufbewahrungskorb aus vernähtem Baumwollseil mit zwei 
Tragegriffen. Material: 100 % Baumwolle. Maße: klein: H 43 cm, 
Ø 37 cm, groß: H 58 cm, Ø 40 cm

(GB) Storage accessory and decorative object: 
The beautiful, multi-coloured basket in a classic 
cylinder shape very decoratively stores magazines, 
cushions and blankets in the living room or towels 
and laundry in the bathroom. 

Storage basket made of sewn cotton rope with two carrying 
handles. Material: 100 % cotton. Dimensions: small: H 43 cm,  
Ø 37 cm, large: H 58 cm, Ø 40 cm

(FR) Accessoire de rangement et objet de décora-
tion : ce magnifique panier multicolore de forme 
cylindrique classique est très décoratif et permet 
de ranger des magazines, des coussins et des 
couvertures dans le salon ou des serviettes et du 
linge dans la salle de bain. 

Panier de rangement en corde de coton cousue avec deux 
poignées. Matériau : 100 % coton. Dimensions : petit : H 43 cm, 
Ø 37 cm, grand : H 58 cm, Ø 40 cm

4 260608 098588

Colombo groß AK 02, 
VE/MOQ 1

Colombo klein AK 01, 
VE/MOQ 1

4 260608 098571
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Glaslichter, 3er-Set 
GS 02, VE/MOQ 2

Glaslichter, 3er-Set 
GS 01, VE/MOQ 2

(D) Leuchtende Akzente setzen mit unseren 
Glaslichtern! Die Kerzenhalter sind sowohl 
für Stabkerzen als auch für große und klei-
ne Teelichter geeignet. In den hübschen 
Glaslichtern leuchten die Kerzen beson-
ders schön und sorgen für ein wunderbar 
stimmungsvolles Ambiente.

Je Set 3 verschiedene zweifarbige Dekore, für 
Stabkerzen und große und kleine Teelichter, nicht 
spülmaschinengeeignet, Material: Glas, farbig 
lackiert. Maße: 7,5 cm, Ø 6 cm

(GB) Make your home brighter with our 
glass candle holders! These candle hol-
ders are suitable for both straight candles 
and big and small tea lights. Candles look 
especially beautiful in these pretty glass 
holders, which create a wonderfully atmo-
spheric ambience.

3 different two-tone designs per set, suitable for 
straight candles and big and small tea lights, not 
dishwasher-safe, material: glass, colour-painted.  
Size: 7.5 cm, Ø 6 cm

(FR) Mettez des accents lumineux avec 
nos bougeoirs en verre ! Les bougeo-
irs conviennent aussi bien aux bougies 
cylindriques qu‘aux petites et grandes 
bougies chauffe-plat. Les bougies brillent 
particulièrement bien dans ces jolis photo-
phores en verre et créent une merveilleuse 
ambiance.

Par set, 3 décors bicolores différents, pour bougies 
tubulaires et petites et grandes bougies à chauffe-
plat, ne convient pas au lave-vaisselle, matériau : 
verre, laqué en couleur. Dimensions : 7,5 cm, Ø 6 cm

Glaslichter, 3er-Set  Glass light, set of 3

Pippo KH 40, VE/MOQ 2

4 260608 099264

(D) Die muss man einfach gernhaben: Aus  
Porzellan gefertigte, matt glasierte Kerzenhalter 
in Farbkombinationen, die sofort ins Auge fallen. 

Material: New Bone China-Porzellan, Maße: 2 × H 7 cm,  
2 × H 5 cm, Ø 5 cm, passend für handelsübliche Stabkerzen 
(Ø 22 mm)

(GB) You simply have to have them: Made of 
porcelain, matt glazed candle holders in colour 
combinations that immediately catch the eye. 

Material: New Bone China porcelain, dimensions: 2 x H 7 cm, 
2 x H 5 cm, Ø 5 cm, suitable for standard stick candles  
(Ø 22 mm)

(FR) Il faut les aimer, tout simplement : Des 
bougeoirs en porcelaine émaillée mate dans des 
combinaisons de couleurs qui attirent immédia-
tement le regard. 

Matériau : porcelaine New Bone China, dimensions :  
2 × H 7 cm, 2 × H 5 cm, Ø 5 cm, convient pour des bougies 
en bâtonnet usuelles (Ø 22 mm)

Kerzenhalter Pippo, 4er-Set  
Candle holder Pippo, set of 4
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100 % natürlich  
und frei von 
Chemikalien

100 % natural  
and free from  

chemicals

Marbella AS 01, VE/MOQ 2

Wachhäuser, 4-tlg. WH 01,  
VE/MOQ 2

(D) Diese vier dekorativen, kleinen Häuser aus reinem Zedernholz  
schützen Kleidung & Co. vor Löchern und Verunreinigungen durch  
Motten, verhindern Schimmelbildung und erfrischen dank der äthe-
rischen Öle Kleiderschränke, Küche, und Schuhschränke.

4er-Set in unterschiedlichen Größen, einseitig farbig lackiert, inkl. 5 Stück 
Schleifpapier. Material: Zedernholz, Maße 10 × 6,5 cm, 7,5 × 4 cm, 7 × 5 cm,  
8,5 × 4 cm, je 2,5 cm tief

(GB) These four decorative, small houses made of pure cedar wood 
protect clothes and other items from holes and contamination by 
moths, prevent mould growth and refresh wardrobes, kitchens and 
shoe cupboards thanks to the essential oils.  

Set of 4 in different sizes, painted in colour on one side, incl. 5 pieces of sandpaper,  
material: cedar wood, dimensions: 10 × 6.5 cm, 7.5 × 4 cm, 7 × 5 cm, 8.5 × 4 cm,  
each 2.5 cm deep

(FR) Ces quatre petites maisons décoratives en bois de cèdre pur 
protègent les vêtements & Co. des trous et des salissures causés 
par les mites, empêchent la formation de moisissures et rafraî-
chissent les armoires à vêtements, la cuisine, et les armoires à 
chaussures grâce aux huiles essentielles.  

Lot de 4 de différentes tailles, laqué en couleur sur une face, y compris 5 feuilles  
de papier abrasif. Matériau : bois de cèdre, dimensions 10 × 6,5 cm, 7,5 × 4 cm, 
 7 × 5 cm, 8,5 × 4 cm, 2,5 cm de profondeur chacun

Wachhäuser aus Zedernholz, 4er-Set  
Guard houses from cedar wood, set of 4

(D) Die perfekte Aufbewahrungsmöglichkeit auf dem 
Schreibtisch, dem Sideboard, dem Beistelltisch oder 
auf dem Nachttisch – einfach überall.

Dreiteiliges Ablageset, jede Größe in einem anderen Design. 
Material: hochwertiges Kunstleder. Maße: groß: 25 × 25 cm,  
mittel: 19 × 19 cm, klein: 14  × 14 cm, Höhe jeweils 3,5 cm

(GB) The attractive storage solution for the desk, the 
sideboard, the kitchen cupboard, the side table or on 
the bedside table – simply anywhere. 

Three-part storage set, each size in a different design, material: 
high quality synthetic leather, size: large: 25  × 25 cm, medium:  
19 × 19 cm, small: 14 × 14 cm, height of each 3.5 cm

(FR) Le rangement parfait sur le bureau, le sideboard, 
la table d’appoint ou la table de nuit - tout simplement 
partout.

Set de classement en trois parties, chaque taille ayant un design 
différent. Matériau : similicuir de haute qualité. Dimensions :  
grand : 25 × 25 cm, moyen : 19 × 19 cm, petit : 14 × 14 cm,  
hauteur 3,5 cm chacun

Ablageset, 3-tlg.  
Storage tray, set of 3
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Sand XPO 03, VE/MOQ 1

Berry XPO 02, VE/MOQ 1

Sky XPO 01, VE/MOQ 1

Stone XPO 04, VE/MOQ 1

(D) Heiterer Farbklecks und gemütliche Sitzgelegenheit in jedem Raum! PoufPouf - 
denn oben ist unten und unten ist oben. Drehen Sie den Pouf einfach um und erfreuen 
sich am jeweils neuen Look. Und dank seines praktischen Tragegriffs wechselt der 
PoufPouf im Nu seinen Platz. Egal, ob Wohnzimmer, Schlafzimmer, Kinderzimmer 
oder Bad - mit seinen schicken Farbkombinationen wird er überall zum dekorativen 
Element.

Dreifarbiger Pouf mit Tragegriff, Material Bezug: Gewebtes Poly-Cotton, abwischbar, Material Füllung: 
Styropor-Granulat, Größe: H 40 cm, Ø 55 cm; Gewicht: 2 kg

(GB) Cheerful splash of colour and cosy seating in any room! PoufPouf - because up is 
down and down is up. Simply turn the Pouf around and enjoy the new look each time. 
And thanks to its practical carrying handle, the PoufPouf changes its place in no time. 
Whether in the living room, bedroom, children‘s room or bathroom - with its chic colour 
combinations, it becomes a decorative element everywhere. 

Three-coloured pouf with carry handle, cover material: woven poly-cotton, wipeable, filler material: 
styrofoam granulate , height: 40 cm, Ø 55 cm; weight: 2 kg

(FR) Une touche de couleur joyeuse et un siège confortable dans chaque pièce ! Pouf-
Pouf - parce que le haut est en bas et le bas est en haut. Il suffit de retourner le Pouf et 
de profiter de son nouveau look. Et grâce à sa poignée de transport pratique, PoufPouf 
change de place en un clin d‘œil. Que ce soit dans le salon, la chambre à coucher, la 
chambre d‘enfant ou la salle de bain - avec ses combinaisons de couleurs chics,  
il devient partout un élément décoratif.

Pouf tricolore avec poignée, matériau de la housse : poly-coton tissé, lavable, matériau du rembourrage : 
granulés de polystyrène, dimensions : H 40 cm, Ø 55 cm ; poids : 2 kg

PoufPoufs

(D) Verschönern mit ihren tollen Farben einfach jeden Eingangs-
bereich: Die Matten im klassischen Format sind äußerst saugstark, 
strapazierfähig und rutschfest.

Material: Nylon, Unterseite aus rutschfestem Gummi, waschbar bei 40 °C, bitte 
separat im Schonwaschgang waschen, 50 × 75 cm

(GB) With their great colours, they simply brighten up any entrance area: 
the mats in the classic format are extremely absorbent, hard-wearing 
and non-slip. 

Material: nylon with 4 mm thick pile, bottom made from slip-proof rubber, wash 
separately at 40 °C with gentle cycle, 50 × 75 cm

(FR) Avec leurs superbes couleurs, ils embellissent tout simplement 
chaque entrée : les tapis au format classique sont extrêmement 
absorbants, résistants et antidérapants.

Matériau : nylon, dessous en caoutchouc antidérapant, lavable à 40 °C, laver 
séparément en cycle délicat, 50 × 75 cm

Fußmatten  Doormats 

Andante FM 05, VE/MOQ 2

Rio FM 09, VE/MOQ 2

Largo FM 01, VE/MOQ 2

Lorenzo FM 10, VE/MOQ 2

Nero FM 11, VE/MOQ 2

4 260479 652025

4 260479 652032

4 260479 652254

40°
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4 260479 651837

Teelicht-Set Sydney, 9-tlg. 
TL 20, VE/MOQ 2

Teelicht-Set Sydney, 9-tlg. 
Tealight set Sydney, 9 pcs.

(D) Wer sagt, dass Teelichter weiß sein müssen? Dieses Set
umfasst gleich 9 verschiedene Farben, die nach Lust und Laune
kombiniert werden können.

9 verschiedene Farben, aus fairem Handel, gefärbt mit ökologischen Farbstoffen, 
paraffinfrei, Brenndauer: ca. 4 Stunden, Material: veganes Stearinwachs, Docht 
aus reiner Baumwolle, transparente Hülle aus Polycarbonate, Maße: H 2 cm, 
Ø 3,8 cm 

(GB) Who says tea lights have to be white? This set includes 9 
different colours that can be combined to your heart‘s content. 

9 different colours, fair trade, dyed with ecological dyes, paraffin-free, burn 
time: approx. 4 hours, material: vegan stearin wax, wick made of pure cotton, 
transparent polycarbonate cover, dimensions: H 2 cm, Ø 3.8 cm

(FR) Qui a dit que les bougies chauffe-plat devaient être blan-
ches ? Ce set comprend 9 couleurs différentes qui peuvent être 
combinées selon l‘humeur.

9 couleurs différentes, issues du commerce équitable, colorées avec des 
colorants écologiques, sans paraffine, durée de combustion : environ  
4 heures, matériau : cire de stéarine végétalienne, mèche en pur coton, 
enveloppe transparente en polycarbonate, dimensions : H 2 cm, Ø 3,8 cm 

(D) Zartes Farbenspiel: Der Kerzenhalter aus transparentem Glas
reflektiert das Licht auf besondere Weise und setzt farbenfrohe Ak-
zente auf dem Esstisch oder dem Sideboard. Der breite Rand sorgt
für einen sicheren Stand und kann auch jahreszeitlich dekoriert
werden. 

Kerzenhalter aus gefärbtem Borosilikatglas, passend für handelsübliche 
Stabkerzen, Material: Borosilikatglas, Maße: H 8 cm, Ø 14 cm

(GB) Delicate play of colours: the candle holder made of transpa-
rent glass reflects the light in a special way and creates colourful 
accents on the dining table or sideboard. The wide rim ensures a 
secure stand and can also be decorated seasonally.

Candle holder made of coloured borosilicate glass, suitable for standard pillar 
candles, material: borosilicate glass, dimensions: H 8 cm, Ø 14 cm

(FR) Un jeu de couleurs délicat : le bougeoir en verre transparent 
reflète la lumière de manière particulière et met des accents 
colorés sur la table de la salle à manger ou le sideboard. Le large 
bord assure une bonne stabilité et peut également être décoré en 
fonction des saisons. 

Bougeoir en verre borosilicaté coloré, convient pour les bougies en forme de 
bâtonnet disponibles dans le commerce, matière : verre borosilicaté, dimensions : 
H 8 cm, Ø 14 cm

Kerzenhalter Lucy  Lucy candle holder

Red KH 60, VE/MOQ 2

Blue KH 61, VE/MOQ 2

4 260479 652520

4 260479 652537
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Cosima GD 20, VE/MOQ 2

4 260479 650274

(D) Die kleinen Glasdosen aus transparentem Glas sind 
ein richtiger Hingucker und ein schöner Ort für geliebte 
Andenken, die man immer im Blick haben möchte. Ideal 
auch für Wattepads, Schminkpinsel oder Zahnbürsten im 
Bad oder Büroartikel auf dem Schreibtisch. 

Material: Glas, Maße: H 9 cm, Ø 7,5 cm

(GB) The small glass jars made of transparent glass are a 
real eye-catcher and a nice place for favourite keepsakes 
that you always want to have in view. Also ideal for cotton 
pads, make-up brushes or toothbrushes in the bathroom 
or office supplies on the desk. 

Material: glass, dimensions: H 9 cm, Ø 7.5 cm

(FR) Les petites boîtes en verre transparent attirent 
vraiment l‘attention et constituent un bel endroit pour les 
souvenirs que l‘on aime et que l‘on veut toujours avoir 
sous les yeux. Idéal aussi pour les cotons-tiges, les  
pinceaux à maquillage ou les brosses à dents dans la 
salle de bain ou les articles de bureau sur le bureau. 

Matériau : verre, dimensions : H 9 cm, Ø 7,5 cm

Glasdosen Cosima, 4er-Set  
Glass jars Cosima, set of 4

Mini-Vasen, 5er-Set VM 01 VE/MOQ 2

Mini-Vasen, 5er-Set
Mini vases, set of 5

(D) Diese fünf puristischen Mini-Vasen aus 
Porzellan finden wirklich überall ein Plätzchen 
und machen einfach gute Laune.

Set aus 5 farbigen Mini-Vasen in verschiedenen Größen 
und Farben, Material: Porzellan (spülmaschinengeeignet), 
Maße: größte Vase: 75 × 30 × 30 mm, kleinste Vase:  
38 × 30 × 30 mm 

(GB) These five sleekly-designed porcelain mini 
vases genuinely find a place everywhere and 
spread good vibes.

Set of 5 coloured mini-vases in various sizes and colours, 
material: porcelain (dishwasher safe), dimensions: largest 
vase : 75 × 30 × 30 mm, smallest vase: 38 × 30 × 30 mm

(FR) Ces cinq mini-vases épurés en porcelaine 
trouvent vraiment leur place partout et mettent 
tout simplement de bonne humeur.

Set de 5 mini-vases colorés de différentes tailles et 
couleurs, matériau : porcelaine (lavable au lave-vaisselle), 
dimensions : plus grand vase : 75 × 30 × 30 mm, plus petit 
vase : 38 × 30 × 30 mm
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Cambridge XTP 01, VE/MOQ 1

Kaido XTP 06, VE/MOQ 1

NEU NEU

NEU

Zaza kurz CRS 09, 
VE/MOQ 2

Riga kurz CRS 10, 
VE/MOQ 2

Costa lang CRL 08, VE/MOQ 2

Zaza lang CRL 09, VE/MOQ 2

4 260479 652100

(D) Teppiche machen Wohnbereiche optisch 
erst richtig komplett und schaffen Wohlbefin-
den in den eigenen vier Wänden. Die Teppiche 
aus reiner Wolle bringen mit den typischen 
REMEMBER-Streifen ganz nonchalant Behag-
lichkeit ins Haus.

Material: 100 % Wolle, Maße: 160 × 230 cm

(GB) Carpets really complete the look of  
living areas and create a sense of well-being 
within your own four walls. The carpets made of 
pure wool with the typical  
REMEMBER stripes nonchalantly bring cosi-
ness into the home.

Material: 100% wool, dimensions: 160 × 230 cm

(FR) Les tapis complètent l‘aspect visuel des 
pièces à vivre et créent un sentiment de bien-
être entre les quatre murs. Les tapis Les tapis 
en pure laine avec les rayures typiques de 
REMEMBER apportent un confort nonchalant 
dans la maison.

Matière : 100 % laine, dimensions : 160 × 230 cm

Teppiche  Carpets

(D) Unsere traumhaft schönen Teppichläufer aus 
reiner Baumwolle schmücken nicht nur jeden Boden, 
sondern sind durch die aufwendige handgewebte Ver-
arbeitung auch besonders robust und langlebig.

2 unterschiedliche Größen: 70 × 140 cm (kurz) und 80 × 250 cm 
(lang), Material: 100 % Baumwolle, handgewebt

(GB) Our beautifully designed rugs made of pure 
cotton are not only wonderful decoration for your 
floor, but thanks to the fact that they are elaborately 
hand-woven, they are also very robust and durable.

2 different sizes: 70 × 140 cm (short), 80 × 250 cm (long), 
material: 100 % cotton wool, hand-woven

(FR) Nos magnifiques tapis de sol en pur coton 
décorent non seulement tous les sols, mais sont éga-
lement particulièrement robustes et durables grâce à 
leur tissage à la main.

2 tailles différentes : 70 × 140 cm (court) et 80 × 250 cm (long), 
Matériau : 100 % coton, tissé à la main

Teppichläufer  Rugs

4 260479 652094

Riva lang CRL 10, VE/MOQ 2
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Tisch & Küche
Table & Kitchen

4 260479 652698

Yara, 4er-Set BV 03, VE/MOQ 2

(D) Keine Lust mehr auf angebrochene Verpackungen 
in Schrank und Regal? Nudeln, Reis, Kaffee oder Mehl 
warten ab jetzt in diesen dekorativen Aufbewahrungsdosen 
auf den nächsten Einsatz. Ihr farbiges Innenleben sorgt 
zusätzlich für gute Laune.

Dosen im 4er-Set, lebensmittelecht, nicht spülmaschinengeeignet, 
Material: Weißblech, Maße: B 10,6 x T 8,5 x H 17,3 cm, Volumen:  
ca. 1500 ml

(GB) Tired of open packaging in cupboards and on shel-
ves? Pasta, rice, coffee or flour are now waiting for their 
next use in these decorative storage tins. Their colourful 
interior will also put you in a good mood. 

Tins in a set of 4, food-safe, not dishwasher-safe, material: tinplate, 
dimensions: W 10.6 x D 8.5 x H 17.3 cm, volume: approx. 1500 ml

(FR) Vous en avez assez des emballages entamés qui 
encombrent les armoires et les étagères ? Les pâtes, le 
riz, le café ou la farine attendent désormais leur prochaine 
utilisation dans ces boîtes de conservation décoratives. 
Leur intérieur coloré garantit en outre la bonne humeur.

Lot de 4 boîtes, qualité alimentaire, ne passe pas au lave-vaisselle, 
matériau : fer blanc, dimensions : l 10,6 x p 8,5 x h 17,3 cm, volume :  
env. 1500 ml

NEU   Dosen Yara, 4er-Set 
Tins Yara, set of 4
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Ronda US 10, 
VE/MOQ 2

4 260479 653169

NEU   Untersetzer Ronda, 20er-Set 
Coasters Ronda, set of 20

NEU   Blechdosen Klara, 3er-Set 
Tin boxes Klara, set of 3

(D) Die hübschen Untersetzer bringen Farbe auf den Tisch
und schützen die Tischoberfläche. Dank robuster, laminierter
Pappe können die Untersetzer mit einem feuchten Tuch ge-
reinigt und mehrfach verwendet werden.

Papp-Untersetzer mit Laminierung, geeignet für die Mehrfachnutzung, 
lebensmittelgeeignet, trocken lagern, langen Kontakt mit Wasser oder 
feuchten Oberflächen vermeiden, Material: Weißblech, Papier, Maße:  
H 0,2 cm, Ø 9,3 cm, Pflegehinweis: Mit feuchtem Tuch von Hand reinigen 

(GB) The pretty coasters add colour to the table and protect 
the table surface. Thanks to the robust, laminated cardbo-
ard, the coasters can be cleaned with a damp cloth and used 
several times.

Cardboard coasters with lamination, suitable for multiple use, food-safe, 
store in a dry place, avoid prolonged contact with water or damp surfaces, 
material: tinplate, paper, dimensions: H 0.2 cm, Ø 9.3 cm, care instructions: 
clean by hand with a damp cloth

(FR) Ces jolis dessous de verre apportent de la couleur à la 
table et protègent la surface de la table. Grâce à leur carton 
robuste et laminé, les sous-verres peuvent être nettoyés 
avec un chiffon humide et réutilisés plusieurs fois. 

Dessous de plat en carton plastifié, adapté à un usage multiple, convient 
pour les aliments, stocker dans un endroit sec, éviter tout contact prolongé 
avec l‘eau ou les surfaces humides, matériau : fer blanc, papier, dimensions 
: H 0,2 cm, Ø 9,3 cm, conseil d‘entretien : nettoyer à la main avec un 
chiffon humide

(D) So schön kann Ordnung sein: Pralinen, Kekse, Briefe,
Büromaterial – alles findet Platz in den drei bunt gemuster-
ten Dosen. Aufeinander gestapelt sieht das Set besonders
dekorativ aus – zur platzsparenden Aufbewahrung passen
die Dosen auch ineinander.

Lebensmittelecht, nicht spülmaschinengeeignet, Material: Weißblech, 
Maße: S: H 7,3 cm, Ø 14 cm, M: H 8,1 cm, Ø 17 cm, L: H 9,0 cm, Ø 19,8 cm 

(GB) Tidiness can be so beautiful: chocolates, biscuits, 
letters, office supplies - there‘s room for everything in the 
three colourful patterned tins. The set looks particularly 
decorative when stacked on top of each other - the tins 
also fit inside each other for space-saving storage.

Food-safe, not dishwasher-safe, material: tinplate, dimensions:  
S: H 7.3 cm, Ø 14 cm, M: H 8.1 cm, Ø 17 cm, L: H 9.0 cm, Ø 19.8 cm

(FR) L‘ordre peut être si agréable : chocolats, biscuits, 
lettres, matériel de bureau - tout trouve sa place dans ces 
trois boîtes aux motifs colorés. Empilées les unes sur les 
autres, le set est particulièrement décoratif - pour un ran-
gement peu encombrant, les boîtes s‘emboîtent également 
les unes dans les autres.

Convient pour les aliments, ne passe pas au lave-vaisselle, matériau : 
fer blanc, dimensions : S : H 7,3 cm, Ø 14 cm, M : H 8,1 cm, Ø 17 cm,  
L : H 9,0 cm, Ø 19,8 cm

Klara, 3er-Set BY 10, 
VE/MOQ 2

4 260479 652759
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4 260479 652582

4 260479 652599

Mosel WG 01, VE/MOQ 2

Bordeaux WG 02, VE/MOQ 2

(DE) Ob heiße Schokolade oder Eiskaffee – dank des Boro-
silikatglases ist der Glasbecher mit dem hübschen farbigen 
Henkel zart und robust zugleich. Heiße Getränke oder gefrorene 
Desserts können dem Material nichts anhaben.

Becher aus gefärbtem Borosilikatglas, temperaturbeständig zwischen -10 °C 
und 110 °C, spülmaschinengeeignet, Material: Borosilikatglas, Maße: H 9 cm,  
Ø 12,9 cm, Volumen: 500 ml

(GB) Whether hot chocolate or iced coffee - thanks to the boro-
silicate glass, the glass tumbler with the pretty coloured handle 
is both delicate and robust. Hot drinks or frozen desserts cannot 
harm the material. 

Tumbler made of coloured borosilicate glass, temperature-resistant between 
-10 °C and 110 °C, dishwasher-safe, material: borosilicate glass, dimensions:  
H 9 cm, Ø 12.9 cm, volume: 500 ml

(FR) Chocolat chaud ou café glacé - grâce au verre borosilicaté, 
ce gobelet en verre avec sa jolie anse colorée est à la fois déli-
cat et robuste. Les boissons chaudes ou les desserts congelés 
ne peuvent pas endommager le matériau.

Gobelet en verre borosilicaté coloré, résistant à des températures comprises 
entre -10 °C et 110 °C, lavable au lave-vaisselle, Matière : verre borosilicaté, 
dimensions : H 9 cm, Ø 12,9 cm, volume : 500 ml

Glasbecher Fred, 2er-Set  
Glass mug Fred, set of 2 

Fred rose-yellow GB 10, VE/MOQ 2

Fred green-blue GB 11, VE/MOQ 2

4 260479 652568

4 260479 652575

(DE) Mit ihrem schlichten Design und der zarten 
Färbung sind die Weingläser ein Hingucker auf 
jeder Tafel und machen besondere Augenblicke 
noch ein bisschen schöner. Im Alltag oder zu fest-
lichen Anlässen – diese Gläser sind einfach immer 
richtig.

Weingläser aus gefärbtem Glas, spülmaschinengeeignet,  
Material: Glas, Maße: H 17,5 cm, Ø 7,6 cm, Volumen: 280 ml

(GB) With their simple design and delicate colou-
ring, the wine glasses are an eye-catcher on any 
table and make special moments that little bit 
more beautiful In everyday life or for festive occa-
sions - these glasses are always just right. 

Wine glasses made of coloured glass, dishwasher-safe,  
material: glass, dimensions: H 17.5 cm, Ø 7.6 cm, volume:  
280 ml

(FR) Avec leur design simple et leur couleur déli-
cate, les verres à vin attirent l‘attention sur chaque 
table et rendent les moments particuliers encore 
un peu plus beaux. Au quotidien ou lors d‘occasi-
ons festives, ces verres sont toujours parfaits.

Verres à vin en verre teinté, lavables au lave-vaisselle, Matière :  
verre, dimensions : H 17,5 cm, Ø 7,6 cm, volume : 280 ml

Weingläser, 2er-Set
Wine glasses, set of 2
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4 260608 099776

4 260608 099783

4 260608 099554 4 260479 652889

4 260608 099578

Solena TB 43, VE/MOQ 2

Solena MT 24, VE/MOQ 2

Lorenzo TB 41, VE/MOQ 2 Sushi TB 45, VE/MOQ 2

Lorenzo MT 22, VE/MOQ 2

(D) Der Eye-Catcher in der 
Küche: wunderschöne Tab-
letts mit Glanzbeschichtung.  

Material: Melamin, Maße:  
klein: B 33 × T 22,5 × H 2 cm,  
groß: B 45 × T 29,5 × H 2 cm

(GB) The eye-catcher in the 
kitchen: colourful tray with 
printed glossy coating. 

Material: melamine, dimensions: 
large: 45 x 29.5 x 2 cm,  
small: 33 x 22.5 x 2 cm

(FR) L‘accroche-regard dans 
la cuisine : de magnifiques 
plateaux avec un revêtement 
brillant. 

Matériau : mélamine, dimensions :  
petit : L 33 × P 22,5 × H 2 cm,  
grand : L 45 × P 29,5 × H 2 cm

Tabletts  Trays

4 260479 650908

Havanna TB 44, VE/MOQ 2

4 260479 650915

Havanna MT 25, VE/MOQ 2

4 260479 652896

Sushi MT 26, VE/MOQ 2

4 260479 650168

4 260479 650892

4 260479 652872

Lorenzo TK 01, VE/MOQ 2

Havanna TK 02, VE/MOQ 2

Sushi TK 03, VE/MOQ 2

(D) Für schöne Auszeiten: Die Teekanne bringt zu jeder Tageszeit gute 
Laune in die Teetasse. Ausgestattet mit einem Edelstahlsieb, eignet 
sie sich auch für lose Teeblätter, sodass man seinen Tee ganz nach 
seinem Geschmack zubereiten kann. Kombinieren  
Sie die Teekanne mit den Tassen der Porzellan-Kollektion und genie-
ßen Sie Ihre farbenfrohe Teatime.

Teekanne mit Deckel und Sieb, spülmaschinengeeignet, Material: Porzellan, Edelstahl, 
Maße: H 14 cm, Ø 14,6 cm, Volumen: 1,2 l

(GB) For pleasant time-outs: The teapot brings a good mood to your 
teacup at any time of day. Equipped with a stainless steel strainer, it 
is also suitable for loose tea leaves so that you can prepare your tea 
just the way you like it. Combine the teapot with the cups from the 
porcelain collection and enjoy your colourful teatime.

Teapot with lid and strainer, dishwasher-safe, material: porcelain, stainless steel, 
dimensions: H 14 cm, Ø 14.6 cm, volume: 1.2 litres

(FR) Pour des moments de détente agréables : La théière apporte de 
la bonne humeur dans la tasse de thé à tout moment de la journée. 
Équipée d‘un filtre en acier inoxydable, elle convient également aux 
feuilles de thé en vrac, ce qui permet de préparer son thé selon ses 
goûts. Combinez la théière avec les tasses de la collection en porce-
laine et profitez de votre tea time haut en couleur.

Théière avec couvercle et passoire, lavable au lave-vaisselle, matériaux : porcelaine, 
acier inoxydable, dimensions : H 14 cm, Ø 14,6 cm, volume : 1,2 l

Teekanne  Teapot 

NEU

NEU

NEU
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Lorenzo EM 18, VE/MOQ 2

Lorenzo CM 18, VE/MOQ 2

Lorenzo MB 18, VE/MOQ 2

Sushi EM 23, VE/MOQ 2

Sushi CM 23, VE/MOQ 2

Sushi MB 23, VE/MOQ 2

Solena EM 20, VE/MOQ 2Havanna EM 21, VE/MOQ 2

Solena CM 20, VE/MOQ 2Havanna CM 21, VE/MOQ 2

Solena MB 20, VE/MOQ 2Havanna MB 21, VE/MOQ 2

4 260608 0997524 260479 650861

4 260608 0997694 260479 650885

4 260608 0997454 260479 650878 4 260479 6528584 260608 099615

4 260479 6528654 260608 099639

4 260479 6528414 260608 099592

(D) Mix & Match: Tassen, Müslischalen und
Espressotassen mit Untertassen bringen
Farbenfreude auf den Tisch und gute Laune
ins Haus.

Spülmaschinen- und mikrowellengeeignet, Material: 
Fine Bone China-Porzellan

(GB) Mix & Match: cups, cereal bowls and 
espresso cups with saucers bring a splash 
of colour to the table and a good mood to 
the home.

Dishwasher and microwave safe, material: fine bone 
china porcelain 

(FR) Mix & Match : les tasses, les bols à 
céréales et les tasses à expresso avec  
soucoupes apportent de la couleur sur 
la table et de la bonne humeur dans la 
maison.

Lavable au lave-vaisselle et au micro-ondes, 
matériau : porcelaine fine de Chine

Porzellan-Kollektion  Porcelain Collection

Tassen  Cups
Maße: H 9,5 cm, Ø 7,9 cm 

Müslischalen  Cereal bowls
Maße: H 6,5 cm, Ø 13,1 cm, Inhalt: 520 ml 

Espressotassen mit Untertassen  Espresso cup with saucer
Maße: H 5,6 cm, Ø 5,4 cm, Inhalt: 80 ml 

NEU

NEU

NEU
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Schalenset mit Holztablett PS 01, VE/MOQ 2

(D) Snack & Dip: Für schälchenweise Abwechslung 
in bunten Farben sorgt dieses Schalenset mit Holz-
tablett.  

6 Schalen mit Holztablett, Schalen spülmaschinengeeignet,  
Material: Bambusholz, Porzellan, Tablett: 33 × 22,5 × 3 cm,  
Schalen: 10,5 × 10,5 × 4 cm, ofenfest bis 250 ºC

(GB) Snack & Dip: This set of bowls with a wooden 
tray ensures colourful variety. 

6 bowls with wooden tray, dishwasher-safe (bowls only),  
material: bamboo, porcelain, tray: 33 × 22.5 × 3 cm,  
bowls: 10.5 × 10.5 × 4 cm, ovenproof up to 250 ºC

(FR) Snack & Dip : ce set de bols avec plateau en 
bois assure une variété de bols aux couleurs vives. 

6 bols avec plateau en bois, bols lavables au lave-vaisselle, 
Matériaux : bois de bambou, porcelaine, plateau :  
33 × 22,5 × 3 cm, Bols : 10,5 × 10,5 × 4 cm, résistant au  
four jusqu‘à 250 ºC

Schalenset mit Holztablett 
Bowl set with wooden tray

(D) Punkte sammeln auf REMEMBER Art:  
Ob Wasser, Limo oder Saft – alles schmeckt 
aus den fröhlichen Gläsern.  

Gläser im 4er-Set, nicht spülmaschinengeeignet, 
Material: Glas, Maße: H 8,5 cm, Ø 8 cm, Volumen:  
300 ml

(GB) Collect points the REMEMBER way: 
Whether water, lemonade or juice - everything 
tastes good from the cheerful glasses. 

Set of 4 glasses, not dishwasher-safe, material: glass, 
dimensions: H 8.5 cm, Ø 8 cm, volume: 300 ml

(FR) Collecter des points à la manière de 
REMEMBER: que ce soit de l‘eau, un soda ou 
un jus de fruits - tout est délicieux dans ces 
joyeux verres.

Verres en set de 4, ne passe pas au lave-vaisselle, 
matériau : verre, dimensions : H 8,5 cm, Ø 8 cm,  
volume : 300 ml

Gläser Dots, 4er-Set   
Dots glasses, set of 4

4 260479 651486 4 260479 651493

Gläser Set 1 GL 20, VE/MOQ 2 Gläser Set 2 GL 21, VE/MOQ 2
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(D) Für alle, die Freude an Farben und 
Formen haben und Kronkorken gerne stil-
sicher von Flaschen lösen: farbenfroher, 
flacher Flaschenöffner, den man in der 
Besteckschublade ganz bestimmt immer 
wiederfindet. Toll auch als Mitbringsel zur 
nächsten Party.  

Material: Edelstahl, Maße: 18 x 4 cm 

(GB) For anyone who enjoys colours and 
shapes and likes to remove crown caps 
from bottles in style: a colourful, flat bottle 
opener that you‘re sure to always find in 
your cutlery drawer. Also great as a gift for 
the next party.

Material: stainless steel, dimensions: 18 x 4 cm

(FR) Pour tous ceux qui aiment les couleurs 
et les formes et qui aiment décapsuler les 
bouteilles avec style : un décapsuleur plat 
et coloré que l‘on retrouvera toujours dans 
le tiroir à couverts. Idéal aussi comme 
cadeau pour la prochaine fête.

Matériau : acier inoxydable, dimensions : 18 x 4 cm

(D) So wird der gedeckte Tisch zum opti-
schen Highlight und die Tischoberfläche 
ist vor Flecken geschützt: Das farbenfrohe 
Tischset im Doppelpack macht den Tisch 
fröhlich und einladend – da bleibt man doch 
gerne noch ein bisschen sitzen.

Material: 100 % Baumwolle, waschbar bis 30 °C,  
Maße: 43,5 × 32 cm

(GB) The table setting becomes a visual high-
light and the table surface is protected from 
stains: The colourful placemat in a double 
pack makes the table cheerful and inviting - 
you‘ll want to stay seated for a while longer.

Material: 100% cotton, washable up to 30 °C,  
dimensions: 43.5 × 32 cm

(FR) Ainsi, la table dressée devient un 
point fort visuel et la surface de la table est 
protégée des taches : Le set de table coloré 
en pack de deux rend la table joyeuse et 
accueillante - on y reste volontiers un peu 
plus longtemps.

Matériau : 100 % coton, lavable à 30 °C, 
dimensions : 43,5 × 32 cm

Tischset, 2er-Set   
Placemat, set of 2

Flaschenöffner  Bottle opener

Hugo TS 53, VE/MOQ 2 Ben TS 55, VE/MOQ 2

Romy TS 54, VE/MOQ 2 Vivi TS 56, VE/MOQ 2

4 260479 650281 4 260479 652117

4 260479 650298 4 260479 652124

4 260479 650373

Orlando FO 01,  
VE/MOQ 2

4 260479 650380

Bella FO 02,  
VE/MOQ 2

4 260479 650397

Mateo FO 03,  
VE/MOQ 2

4 260479 652230

Rio FO 05,  
VE/MOQ 2

4 260479 652247

Vektor FO 06,  
VE/MOQ 2
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(DE) Die bunten, wiederverwendbaren Strohhalme aus Borosilikatglas sind 
extrem stabil und temperaturwechselbeständig. 

Verschiedenfarbiges 6er-Set, spülmaschinengeeignet, inkl. Reinigungsbürste. Material: 100 % 
Borosilikatglas. Maße: H 21 cm, Ø 0,8 cm

(GB) The colourful, reusable straws made of borosilicate glass are extremely 
stable and resistant to temperature changes. 

Different coloured set of 6, dishwasher safe, incl. cleaning brush. Material: 100 % borosilicate glass. 
Dimensions: H 21 cm, Ø 0.8 cm

(FR) Les pailles colorées et réutilisables en verre borosilicaté sont extrêmement 
solides et résistent aux changements de température.  

Set de 6 verres de différentes couleurs, lavable au lave-vaisselle, brosse de nettoyage incluse.  
Matériau : 100 % verre borosilicaté. Dimensions : H 21 cm, Ø 0,8 cm

Glas-Strohhalme, 6er-Set  Glass straws, set of 6

Glas-Strohhalme, 6er-Set GH 01, 
VE/MOQ 2

4 260608 098618

4 260608 098373

Sandro PDS 11, 
VE/MOQ 2

Emilio PDS 10, 
VE/MOQ 2

4 260608 098380

Topflappen  Potholders

(D) Durch den Eingriff auf der einen Seite
sind die Topflappen auch wie Handschuhe
zu verwenden.

Mit Lasche zur Aufhängung, waschbar bis 40 °C, 
Material: 100 % Baumwolle, Maße: 18,5 x 18,5 cm

(GB) Thanks to the opening on one side, 
the potholders can also be used as 
gloves. 

With tab for hanging, washable up to 40 °C, 
material: 100% cotton, dimensions: 18.5 x 18.5 cm

(FR) Grâce à l‘ouverture sur un côté, les 
maniques peuvent également être utili-
sées comme gants. 

Avec languette de suspension, lavable à 40 °C, 
matériau : 100 % coton, dimensions :  
18,5 x 18,5 cm

Lemon TN 20, VE/MOQ 2

Berry TN 21, VE/MOQ 2

4 260608 099486

4 260608 099493

(DE) Dekorative Porzellandose mit Deckel, 
die luftdicht verschlossen werden kann. 
Ideal für Kaffee, Mehl, Pasta oder Müsli. 

Material: 100 % Porzellan. Maße: klein: H 11 cm, Ø 8 
cm, Volumen: 400 ml, groß: H 16,8 cm, Ø 12,5 cm, 
Volumen: 1,4 l. Pflegehinweis: spülmaschinengeeignet

(GB) Decorative porcelain tin with lid that 
can be closed airtight. Ideal for coffee, flour, 
pasta or muesli. 

Material: 100% porcelain. Dimensions: small: H 11 cm, 
Ø 8 cm, volume: 400 ml, large: H 16,8 cm, Ø 12,5 cm, 
volume: 1,4 l. Care instructions: dishwasher safe

(FR) Boîte décorative en porcelaine avec 
couvercle, qui peut être fermée herméti-
quement. Idéale pour le café, la farine, les 
pâtes ou les céréales.  

Matériau : 100 % porcelaine. Dimensions : petit :  
H 11 cm, Ø 8 cm, volume : 400 ml, grand : H 16,8 cm, 
Ø 12,5 cm, volume : 1,4 l. Conseil d‘entretien : convient 
au lave-vaisselle

Porzellandose   
Porcelain canisters
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(D) Fein und robust gleichzeitig – das sind die Glasschäl-
chen für Snacks und Desserts aus Borosilikatglas. Ob Eis,
Obst oder Crumble aus dem Backofen, alles schmeckt aus
den hübschen Schälchen.

Spülmaschinen- und mikrowellengeeignet, ofenfest bis 300 °C, 
Material: Borosilikatglas, Maße: H 5 cm, Ø 16 cm, Volumen: 600 ml

(GB) Delicate and robust at the same time - these glass 
bowls for snacks and desserts are made of borosilicate 
glass. Whether ice cream, fruit or crumble from the oven, 
everything tastes great from these pretty bowls. 

Dishwasher and microwave safe, ovenproof up to 300 °C, material: 
borosilicate glass, dimensions: H 5 cm, Ø 16 cm, volume: 600 ml

(FR) Fines et robustes à la fois - voici les coupelles en 
verre pour les snacks et les desserts en verre borosilicaté. 
Que ce soit de la glace, des fruits ou du crumble sorti du 
four, tout est délicieux dans ces jolies coupelles.  

Passe au lave-vaisselle et au micro-ondes, résiste au four jusqu‘à  
300 °C. Matière : verre borosilicaté. Dimensions : H 5 cm, Ø 16 cm, 
volume : 600 ml

NEU   Glasschälchen, 2er-Set 
Glass bowls, set of 2

4 260479 650090

Ocean GK 11, VE/MOQ 2 GK 10, VE/MOQ 2

4 260479 650106

Ocean GL 11, VE/MOQ 2 GL 10, VE/MOQ 2

4 260479 651394

4 260479 651400

Amber SL 47, VE/MOQ 2

Ocean SL 48, VE/MOQ 2

(D) Die Karaffe und die Trinkgläser bringen durch ihr char-
mantes Farbenspiel einen Hauch von Luxus in den Alltag.
Das Borosilikatglas ist robust und hält extrem kalten oder
heißen Temperaturen bis 300 °C problemlos stand.

Spülmaschinengeeignet, mikrowellensicher, hitzebeständig bis 300 °C, 
Material: Borosilikatglas, Maße: Glaskaraffe: H 28 cm, Ø 9 cm, Volumen: 
1.110 ml, Gläser: H 9,5 cm, Ø 7,5 cm,  Volumen: 300 ml. Leichte 
Abweichungen in Material, Form und Farbe möglich.

(GB) The carafe and drinking glasses bring a touch of 
luxury to everyday life with their charming play of colours. 
The borosilicate glass is robust and can easily withstand 
extremely cold or hot temperatures of up to 300 °C. 

Dishwasher-safe, microwave-safe, heat-resistant up to 300 °C, material: 
borosilicate glass, dimensions: glass carafe: H 28 cm, Ø 9 cm, volume: 
1,110 ml, glasses: H 9.5 cm, Ø 7.5 cm, volume: 300 ml. Slight variations 
in material, shape and colour possible.

(FR) La carafe et les verres à boire apportent une tou-
che de luxe au quotidien grâce à leur charmant jeu de 
couleurs. Le verre borosilicaté est robuste et résiste sans 
problème à des températures extrêmement froides ou 
chaudes, jusqu‘à 300 °C. 

Passe au lave-vaisselle, au micro-ondes, résiste à la chaleur jusqu‘à 
300 °C, Matériau : verre borosilicaté, dimensions : carafe en verre :  
H 28 cm, Ø 9 cm, volume : 1.110 ml, verres : H 9,5 cm, Ø 7,5 cm, volume 
: 300 ml. Légères variations possibles dans le matériau, la forme et la 
couleur.

Glaskaraffe & Gläser, 2er-Set 
Glass carafe & glasses, set of 2
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Display TN 00/ TN 00F

Display befüllt, 39 × 24,5 × 40 cm,  
20 Stück/20 Pieces

40°

4 260479 652926

Set Nr. 3 TN 03, VE/MOQ 2

Set Nr. 6 TN 06, VE/MOQ 2

Set Nr. 2 TN 02, VE/MOQ 2 (D) Dekorativer Hitzeschutz: Diese Küchenhelfer sind aus hochwertiger 
Baumwolle gefertigt. Jedes Set besteht aus zwei Topflappen in unter-
schiedlichen Designs.

Material: 100 % Baumwolle, waschbar bis 40 °C, Maße: 18,5 × 18,5 × 2 cm 

(GB) Decorative heat protection: These kitchen helpers are made from 
high-quality cotton. Every set consists of two pot holders in different 
designs 

Material: 100% cotton, washable at 40 °C, Size: 18.5 × 18.5 × 2 cm

(FR) Protection décorative contre la chaleur :  
ces ustensiles de cuisine sont fabriqués en coton de qualité supérieure. 
Chaque set se compose de deux maniques aux designs différents. 

Matériau : 100 % coton, lavable à 40 °C, dimensions : 18,5 × 18,5 × 2 cm

Topflappen, 2er-Set  Pot holder, set of 2

Set 2 OH 02, VE/MOQ 2

4 260479 651639

4 260479 652933

4 260479 651646

Set 4 OH 04, VE/MOQ 2

Set 6 OH 06, VE/MOQ 2

Set 5 OH 05, VE/MOQ 2

Ofenhandschuhe, 2er-Set  Oven gloves, set of 2

(D) Sicheren Hitzeschutz bieten die Ofenhandschuhe von REMEMBER. 
Das Küchenbasic besteht aus einem 2er-Set mit unterschiedlichen, 
farblich aufeinander abgestimmten Streifendesigns und ist eine schöne 
Ergänzung zur farbenfrohen Geschirrtuch-Serie.

Ofenhandschuhe in mehreren Farbkombinationen, mit Lasche zur Aufhängung,  
Material: Außen: 100 % Baumwolle, Innenfutter: 100 % Polyester, waschbar bis 40 °C, 
Maße: 14 × 29 cm

(GB) Safe heat protection is provided by the oven gloves, consisting of a 
set of 2 with different colour-coordinated stripe designs. They are also a 
beautiful addition to the colourful tea towel series.

Oven gloves in various colour combinations, with loop for hanging, material: exterior:  
100% cotton, inner lining: 100% polyester, washable up to 40 °C, size: 14 × 29 cm

(FR) Les gants de four de REMEMBER offrent une protection sûre contre 
la chaleur. Le basic de cuisine se compose d’un set de 2 pièces avec des 
motifs à rayures différents et de couleurs assorties. Il constitue un joli 
complément à la série de torchons colorés.

Gants de four dans plusieurs combinaisons de couleurs, avec languette pour les 
suspendre, Composition : extérieur : 100 % coton, doublure : 100 % polyester, lavable  
à 40 °C, dimensions : 14 × 29 cm

40°

NEU NEU
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Display TR 00/TR 00F

Display befüllt,  
39 × 24,5 × 40 cm, 
16 Stück/16 Pieces

Ria FA 33, VE/MOQ 2

Ava FA 32, VE/MOQ 2

Display FA 00/FA 00F

(D) Freude an Farbe in einer funktionalen Einkaufstasche manifestiert.
Und wird die Tasche nicht gebraucht, lässt sie sich klein zusammenfalten
und in der Innentasche verstauen.

Dreifarbige, faltbare Tragetasche mit Innentasche, Material: 100 % recyceltes Polyester, 
Maße: 42,4 × 69 cm, gefaltet: 15,5 × 13 cm, Tragkraft: 20 kg, Pflegehinweis: Handwäsche

(GB) The joy of colour manifested in a functional shopping bag. It can be 
folded up small and stored in the inside pocket.

Three-colour foldable carrier bag with inner pocket, material: 100% recycled polyester, 
dimensions: 42.4 x 69 cm, folded: 15.5 x 13 cm, load capacity: 20 kg, care instructions: 
hand wash

(FR) Le plaisir de la couleur se manifeste dans un sac à provisions fonc-
tionnel. Et lorsque le sac n‘est pas utilisé, il se plie en deux et se range 
dans la poche intérieure.

Sac de transport tricolore pliable avec poche intérieure, matériau : 100 % polyester 
recyclé, dimensions : 42,4 × 69 cm, plié : 15,5 × 13 cm, capacité de charge : 20 kg, 
conseils d‘entretien : lavage à la main

Tragetaschen  Carry bags
Display befüllt 
39 × 24,5 × 40 cm 
28 Stück/28 Pieces

60°

(D) Praktischer Küchenhelfer im
fröhlichen Streifendesign.

Material: 100 % Baumwolle, waschbar bis 
60 °C, Größe: 50 × 70 cm

(GB) Practical kitchen gadget in a 
cheerful striped design. 

Material: 100% cotton, washable up to 60 °C, 
size: 50 x 70 cm

(FR) Ustensile de cuisine pratique 
dans un design joyeux à rayures. 

Matériau : 100 % coton, lavable à 60 °C, 
dimensions : 50 × 70 cm

Geschirrtücher, 2er-Set 
Tea towels, set of 2

Set 16 TR 16, VE/MOQ 2 Set 01 TR 01, VE/MOQ 2Set 19 TR 19, VE/MOQ 2

4 260479 652940

Set 22 TR 22, VE/MOQ 2Set 24 TR 24, VE/MOQ 2
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4 260479 652483

Boccia BOC 1, VE/MOQ 2

(D) Der Klassiker der Outdoor-Spiele macht einfach immer
wieder Spaß und fördert ganz nebenbei Konzentration und
Motorik. Das Set besteht aus 8 großen aus Massivholz
gefertigten Kugeln mit schönem Streifenmuster und einer
kleinen Holzkugel.

Für 2-8 Spieler, Inhalt: 8 Bocciakugeln, 1 kleine Kugel (Pallino), 
Aufbewahrungsbeutel, Spielanleitung, Material: Holz,  
Maße: Bocciakugeln: Ø 7,5 cm, Zielkugel: Ø 4,5 cm

(GB) This classic outdoor game is always fun and promotes 
concentration and motor skills. The set consists of 8 large 
balls made of solid wood with a beautiful striped pattern 
and a small wooden ball. 

For 2-8 players, contents: 8 bocce balls, 1 small ball (pallino), storage 
bag, instructions, material: wood, dimensions: bocce balls: Ø 7.5 cm, 
target ball: Ø 4.5 cm

(FR) Le classique des jeux d’extérieur est toujours amusant 
et stimule en même temps la concentration et la motricité. 
Le set se compose de 8 grandes boules en bois massif 
avec un joli motif à rayures et d’une petite boule en bois.

Pour 2 à 8 joueurs, contenu : 8 boules de pétanque, 1 petite boule 
(pallino), sac de rangement, règle du jeu, matériel : bois, dimensions : 
boules de pétanque : Ø 7,5 cm, boule de but : Ø 4,5 cm

Boccia
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Soft Boccia SB 1, VE/MOQ 2

(D) Ob drinnen oder draußen – Klein und Groß 
trainieren mit Soft Boccia spielerisch Motorik und 
Koordination.

Für 2 Spieler, Set aus 6 bunten Softbällen in 2 verschiedenen 
Designs, ein Zielball (“Schweinchen“), ein Transportnetz. 
Material: Polyester; Füllung: Kunststoffgranulat, waschbar  
bis 30 °C, wasserabweisend, Größe: Ø 8 cm, 110-115 g,  
Ø 4,5 cm, 20-25 g

(GB) Whether in or outdoors – players old and 
young can improve their motor skills and coordi
nation with Soft Boccia.

For 2 players, Set of 6 coloured soft balls in 2 different designs, 
one target ball (“piglet”), one net carry bag. Material: polyester; 
filler material: synthetic granulate, washable at 30°C, water 
repellent, size: Ø 8 cm, 110-115 g, Ø 4.5 cm, 20-25 g

(FR) Que ce soit à l‘intérieur ou à l‘extérieur, petits 
et grands entraînent leur motricité et leur coordina-
tion de manière ludique avec Soft Boccia. 

Pour 2 joueurs, set de 6 balles molles colorées en 2 designs 
différents, une balle cible („petit cochon“), un filet de transport. 
Matière : polyester ; remplissage : granulés synthétiques, 
lavable à 30 °C, hydrofuge, taille : Ø 8 cm, 110-115 g, Ø 4,5 cm, 
20-25 g

Soft Boccia

4 260479 652742

Kubb KB 1, VE/MOQ 2

Kubb

(D) Ein Riesenspaß für Familie und Freunde! Beim Gartenspiel 
Kubb, auch bekannt als Wikingerschach, treten zwei Teams 
gegeneinander an und versuchen abwechselnd, die Spielsteine 
des Gegners mit Wurfstäben umzuwerfen. 

Für 2-12 Spieler, Inhalt: 10 Spielsteine, 6 Wurfhölzer, 4 Eckstäbe, 1 König, 
Stoffbeutel, Material: Holz, Maße: König: B 4,5 x T 4,5 x H 24 cm, Spielsteine: 
B 4 x T 4 x H 12 cm, Wurfhölzer: H 24, Ø 2,5 cm, Eckstäbe: H 15, Ø 1,5 cm

(GB) Great fun for family and friends! In the garden game Kubb, 
also known as Viking chess, two teams compete against each 
other and take turns trying to knock over their opponent‘s 
pieces with throwing sticks. 

For 2-12 players, Contents: 10 game pieces, 6 throwing sticks, 4 corner sticks, 
1 king, cloth bag, Material: wood, dimensions: King: W 4.5 x D 4.5 x H 24 cm, 
Game pieces: W 4 x D 4 x H 12 cm, throwing sticks: H 24, Ø 2.5 cm, corner 
sticks: H 15, Ø 1.5 cm

(FR) Un jeu très amusant pour la famille et les amis ! Au jeu de 
jardin Kubb, également connu sous le nom d‘échecs vikings, 
deux équipes s‘affrontent et essaient à tour de rôle de faire 
tomber les pions de l‘adversaire à l‘aide de bâtons à lancer. 

Pour 2 à 12 joueurs, contenu : 10 pions, 6 bois de lancer, 4 bâtons d‘angle, 
1 roi, sac en tissu, matériel : bois, dimensions : roi : L 4,5 x P 4,5 x H 24 cm, 
pions : L 4 x P 4 x H 12 cm, bois à lancer : H 24, Ø 2,5 cm, barres de coin :  
H 15, Ø 1,5 cm
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Freizeitball BA 01, VE/MOQ 2

(D) Kicken, werfen, baggern, pritschen –
unser Freizeitball in Volleyballgröße ist
immer und überall einsatzbereit. Durch die
strapazierfähige Oberfläche aus Neopren
darf der Ball auch nass werden.

Material: Neopren, max. 0,16 bar Luftdruck, Größe 5 / 
klassische Volleyballgröße, Ø 21,6 cm

(GB) Our volleyball-sized leisure ball is 
always ready for use, wherever you are. 
Thanks to the hard-wearing neoprene surfa-
ce, the ball can also get wet.

Material: neoprene, max. 0.16 bar air pressure, size 5 / 
classic volleyball size, Ø 21.6 cm

(FR) Botter, lancer, frapper, faire rebondir 
-notre ballon de loisirs de la taille d‘un
ballon de volley-ball est toujours prêt à
l‘emploi. Grâce à sa surface résistante en
néoprène, le ballon peut aussi être mouillé.

Matériau : néoprène, pression d‘air max. 0,16 bar, taille 
5 / taille classique de volley-ball, Ø 21,6 cm

Freizeitball  Leisure ball

Ringwurfspiel Hoop  Hoop throwing game

(D) Ob beim Gartenfest mit Freunden oder mit der Familie am
Strand – dieses Outdoor-Spiel macht immer wieder Spaß. Einfach
die Stäbe ins Gras oder den Sand gesteckt, schon geht’s los.

Ringwurfspiel mit 3 Zielstäben und 6 Wurfringen, verpackt in einem 
Baumwollbeutel, Material: Birkenholz, Silikon, Maße: Zielstäbe: H 35 cm, 
Ø 2 cm, Wurfringe: Ø 15 cm

(GB) Whether at a garden party with friends or with the family on 
the beach - this outdoor game is always fun. Simply stick the sticks 
in the grass or sand and off you go.

Ring toss game with 3 target sticks and 6 throwing rings, packed in a cotton bag, 
material: birch wood, silicone, dimensions: target sticks: H 35 cm,  
Ø 2 cm, throwing rings: Ø 15 cm

(FR) Que ce soit lors d’une fête dans le jardin avec des amis ou à la 
plage en famille, ce jeu d’extérieur est toujours amusant. Il suffit de 
planter les bâtons dans l’herbe ou le sable et c’est parti.

Jeu de lancer d’anneaux avec 3 bâtons cibles et 6 anneaux de lancer, emballé dans 
un sac en coton, matériaux : bois de bouleau, silicone, dimensions : bâtons cibles : 
H 35 cm, Ø 2 cm, anneaux de lancer : Ø 15 cm

4 260479 650670

Hoop RW 1, VE/MOQ 2
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Cambridge CRO 01, VE/MOQ 1

Rocco CRO 02, VE/MOQ 1

Rosa CRO 03, VE/MOQ 1

4 260479 650694

4 260479 650700

4 260479 650717

(D) Robust, pflegeleicht und einfach gemütlich sind die schönen Teppiche aus 
recyceltem PET für den Innen- und Außenbereich. Die Teppiche sind unempfindlich 
gegenüber Wetter, Nässe und UV-Einstrahlung und bringen farbenfrohe Wohnlich-
keit auf den Balkon und die Terrasse. Dank der schönen Farbkombinationen und 
des angenehm weichen Materials sind die Teppiche auch im Innenbereich sehr gut 
aufgehoben.

Material: 100 % recyceltes PET, handgewebt, Maße: 100 x 160 cm, Pflegehinweis: Nur professionelle 
Reinigung. Einzelne Flecken mit feuchtem Tuch reinigen.

(GB) These beautiful rugs made from recycled PET are robust, easy to clean and 
simply cosy for indoor and outdoor use. The rugs are resistant to weather, moisture 
and UV radiation and bring colourful cosiness to balconies and patios. Thanks to 
the beautiful colour combinations and the pleasantly soft material, the rugs are also 
ideal for indoor use.

Material: 100 % recycled PET, hand-woven, dimensions: 100 x 160 cm, care instructions: professional 
cleaning only. Clean individual stains with a damp cloth.

(FR) Robustes, faciles à entretenir et tout simplement confortables, ces beaux tapis 
en PET recyclé sont destinés à l‘intérieur et à l‘extérieur. Les tapis sont insensibles 
aux intempéries, à l‘humidité et aux rayons UV et apportent un confort coloré sur 
le balcon et la terrasse. Grâce aux belles combinaisons de couleurs et au matériau 
agréablement doux, les tapis sont également très bien adaptés à l‘intérieur.

Matériau : 100 % PET recyclé,, tissé à la main, dimensions : 100 x 160 cm, conseil d‘entretien : 
nettoyage professionnel uniquement. Nettoyer les taches isolées avec un chiffon humide.

Teppiche für drinnen & draußen   
Carpets for indoors & outdoors

4 260479 650410 4 260479 650427 4 260479 650434

Telli BU 20, VE/MOQ 2 Nick BU 21, VE/MOQ 2 Bruno BU 22, VE/MOQ 2

(D) Halten Getränke und Speisen unterwegs 
schön kühl. Ideal für Autofahrten, sommer-
liche Picknicks oder den Tag am Strand. 
Mit praktischen Gummihalterungen, Netzen 
und Fächern für Geschirrtücher, Flaschen-
öffner und weitere kleine Dinge. 

Mit Trageriemen und verstellbarem Schultergurt, 
verschließbar mit einem Reißverschluss, Material: 
100 % Polyester, Maße: B 30 x T 22 x H 25 cm, 
Schultergurt: 115 cm, Volumen: 16 l

(GB) Keep drinks and food nice and cool 
when travelling. Ideal for car journeys, 
summer picnics or a day at the beach. With 
practical rubber holders, nets and compart-
ments for tea towels, bottle openers and 
other small items.

With carrying strap and adjustable shoulder strap, 
closes with a zip, material: 100 % polyester, 
dimensions: W 30 x D 22 x H 25 cm, shoulder strap: 
115 cm, volume: 16 l

(FR) Conservent les boissons et les ali-
ments au frais pendant les déplacements. 
Idéal pour les trajets en voiture, les pique-
niques d‘été ou les journées à la plage. 
Avec des fixations pratiques en caout-
chouc, des filets et des compartiments 
pour les torchons, un ouvre-bouteille et 
d‘autres petits objets.

Avec sangle et bandoulière réglable, se ferme avec 
une fermeture éclair, matériau : 100 % polyester, 
dimensions : L 30 x P 22 x H 25 cm, bandoulière :  
115 cm, volume : 16 l

Kühltaschen  Cooling bags
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Blue KY 01, VE/MOQ 2

4 260479 650236

Red KY 02, VE/MOQ 2

4 260479 650243

Yellow KY 04, VE/MOQ 2

4 260479 650267

(D) Für den Schlüssel zum Glück: Hübscher 
Schlüsselanhänger in tollen Farbkombina-
tionen. Praktisch für den Alltag und ideal 
als Geschenk oder Mitbringsel.

Material: Polyester, Zinklegierung, Maße: 16 × 2,2 cm

(GB) For the key to happiness: pretty key 
ring in great colour combinations. Practi-
cal for everyday use and ideal as a gift or 
souvenir.

Material: polyester, zinc alloy, dimensions:  
16 × 2.2 cm

(FR) Pour la clé du bonheur : joli porte-
clés dans de superbes combinaisons de 
couleurs. Pratique pour le quotidien et idéal 
comme cadeau ou petit présent.

Matériau : polyester, alliage de zinc, dimensions :  
16 × 2,2 cm

Schlüsselanhänger Ringo  Key ring Ringo

Toni CT 01, VE 2

Luca CT 02, VE 2

Emma CT 03, VE 2

4 260479 650304

4 260479 650311

4 260479 650328

(D) Einfach lässig ist die Canvas Tasche in tollen Farbkombinationen und zudem groß 
genug für den Shoppingnachmittag oder den Tag am Strand. In der Innentasche mit 
Reißverschluss finden Handy und Schlüssel ein sicheres Plätzchen, zusätzlich lassen 
sich kleine Dinge in der abnehmbaren Pouch verstauen.  

Tasche mit Magnetknopf zum Verschließen, mit abnehmbarer Pouch, die mit einer Schlaufe mit Druckknopf 
am Trageriemen befestigt werden kann, Innentasche mit Reißverschluss, Verschlussband mit Druckknopf 
zum Verkleinern der Tasche, mit kurzen und langen Trageriemen, Material: Obermaterial & Innenfutter:  
100 % Baumwolle, Pouch: 100 % Baumwolle, Riemen: 100 % Polyester, nur Handwäsche,  
Maße: B 50 x T 16 x H 36 cm, Trageriemen kurz: 58 cm, Trageriemen lang: 85 cm

(GB) The canvas bag in great colour combinations is simply casual and also big 
enough for an afternoon of shopping or a day at the beach. Your mobile phone and 
keys will find a safe place in the inner zip pocket, and you can also store small items in 
the detachable pouch.

Bag with magnetic button to close, with detachable pouch that can be attached to the shoulder strap with 
a loop with press stud, inside pocket with zip, fastening strap with press stud to reduce the size of the bag, 
with short and long shoulder strap, material: outer material & lining: 100% cotton, pouch: 100% cotton, 
strap: 100% polyester, hand wash only, dimensions: W 50 x D 16 x H 36 cm, shoulder strap short: 58 cm, 
shoulder strap long: 85 cm

(FR) Ce sac en toile aux superbes combinaisons de couleurs est tout simplement 
décontracté et en outre suffisamment grand pour les après-midi de shopping ou les 
journées à la plage. Le téléphone portable et les clés trouvent leur place en toute 
sécurité dans la poche intérieure zippée et les petits objets peuvent être rangés dans 
la pochette amovible.

Sac avec bouton magnétique de fermeture, avec pochette amovible qui peut être fixée à la bandoulière par 
une boucle avec bouton-pression, poche intérieure avec fermeture éclair, bande de fermeture avec bouton-
pression pour réduire la taille du sac, avec bandoulière courte et longue, Composition : extérieur & doublure 
: 100 % coton, pochette : 100 % coton, bandoulière : 100 % polyester, lavage à la main uniquement, 
dimensions : L 50 x P 16 x H 36 cm, bandoulière courte : 58 cm, bandoulière longue : 85 cm

Canvas Tasche  Canvas bags

Deep blue KY 05, VE/MOQ 2

4 260479 651981
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Stone GT 03, VE/MOQ 2

Ocean GT 02, VE/MOQ 2

Berry GT 01, VE/MOQ 2

4 260479 651813

4 260479 651806

4 260479 651790

Flaschentasche  Bottle bag

(D) Flaschen sicher transportieren – das macht die schicke 
Flaschentasche möglich. Ob beim Ausflug zum See, auf langen 
Autofahrten oder einfach für den Gang vom Keller in die Küche. 
Mit der Flaschentasche ist die Getränkeversorgung gesichert.

Flaschentasche mit 6 Fächern, 2 Trageriemen, Material: 100 % recyceltes 
Polyester, Maße: B 27 x T 24 x H 18 cm

(GB) Transporting bottles safely - the stylish bottle bag makes 
it possible. Whether on a trip to the lake, on long car journeys 
or simply for the walk from the cellar to the kitchen. With the 
bottle bag, your drinks supply is secure.

Bottle bag with 6 compartments, 2 carrying straps, material: 100% recycled 
polyester, dimensions: W 27 x D 24 x H 18 cm

(FR) Transporter des bouteilles en toute sécurité - c‘est 
possible grâce au sac à bouteilles chic. Que ce soit lors d‘une 
excursion au lac, d‘un long trajet en voiture ou tout simplement 
pour aller de la cave à la cuisine. Avec le sac à bouteilles, 
l‘approvisionnement en boissons est assuré.

Sac pour bouteilles avec 6 compartiments, 2 sangles, matériau :  
100 % polyester recyclé, dimensions : L 27 x P 24 x H 18 cm

Display FZ 00/FZ 00F

Display befüllt 
39 × 24,5 × 40 cm 
12 Stück/12 Pieces

Liz FZ 05, VE/MOQ 2

Max FZ 03, VE/MOQ 2

Ida FZ 04, VE/MOQ 2

Tom FZ 01, VE/MOQ 2

(D) Die Freizeit- und Reisetasche aus wasserabweisenden und 
reißfesten Polyestergewebe mit Reißverschlüssen innen und außen 
kann schnell zusammengefaltet werden. Auch durch das geringe 
Gewicht wird diese Tasche einfach unverzichtbar! 

Tasche mit Reißverschluss in unterschiedlichen Designs, belastbar bis 25 kg, mit 
Innen- und Außentasche, jeweils ebenfalls mit Reißverschluss, Innenfutter farblich 
passend zum Design. Material: 100 % strapazierfähiges Polyester, waschbar bis  
30 °C. Gewicht: 255 g. Taschengröße: 49 × 24 × 35 cm, Faltgröße: 19 × 21 × 3 cm

(GB) The leisure and travel bag made of water-repellent and tear- 
resistant polyester fabric with zips inside and outside can be folded 
quickly. The low weight also makes this bag simply indispensable!

Bag with zipper in various designs, resilient up to 25 kg, with inner and outer pocket, 
each with zipper, colour of the inner lining matches the design. Material: 100 % 
durable polyester, washable up to 30 °C. Weight: 255 g. Bag size: 49 × 24 × 35 cm, 
folded size: 19 × 21 × 3 cm

(FR) Le sac de loisirs et de voyage en tissu polyester imperméable 
et résistant à la déchirure, avec des fermetures éclair à l‘intérieur 
et à l‘extérieur, se plie rapidement. Grâce à son faible poids, ce sac 
devient tout simplement indispensable ! 

Sac avec fermeture éclair dans différents designs, pouvant supporter jusqu‘à  
25 kg, avec poche intérieure et extérieure, chacune également avec fermeture 
éclair, doublure intérieure de couleur assortie au design. Matériau : 100 % polyester 
résistant, lavable à 30 °C. Poids : 255 g. Dimensions du sac : 49 × 24 × 35 cm, 
dimensions pliées : 19 × 21 × 3 cm

Freizeit- & Reisetaschen, faltbar 
Leisure & travel bags, foldable 

klein 
zusammen-

faltbar

small foldable
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(D) Vielseitig kombinierbar kommen
die bequemen Sitzkissen in tollen
Farbkombinationen auf der Bank,
dem Stuhl oder im Strandkorb
perfekt zum Einsatz. Der Bezug
kann problemlos in der Wasch
maschine gereinigt werden.

4-farbiges Sitzkissen mit allseitig umlaufender 
Paspel aus Samt, mit Reißverschluss, inkl. 
Füllung, Material: Bezug: 100 % Polyester (mit 
Reißverschluss), waschbar bis 30 °C, Füllung: 
Schaumstoff, Maße: B 40 x T 40 x H 5 cm

(GB) The comfortable seat cushions 
in great colour combinations can be 
combined in a variety of ways and are 
perfect for use on a bench, chair or in 
a beach chair. The cover can be easi-
ly cleaned in the washing machine.

4-coloured seat cushion with all-round 
velvet piping, with zip, incl. filling zip, incl. 
filling, material: cover: 100 % polyester (with 
zip), washable up to 30 °C, filling: foam, 
dimensions: W 40 x D 40 x H 5 cm

(FR) Combinables de multiples 
façons, les coussins d’assise con-
fortables aux superbes combinaisons 
de couleurs sont parfaits sur un 
banc, une chaise ou dans  
une chaise de plage. La housse  
peut être nettoyée sans problème 
dans la machine à laver.

Coussin d’assise en 4 couleurs avec passepoil 
en velours sur tout le pourtour, avec fermeture 
éclair, remplissage inclus, Composition : 
housse : 100 % polyester (avec fermeture 
éclair), lavable à 30 °C, remplissage : mousse, 
dimensions : L 40 x P 40 x H 5 cm

Sitzkissen  Seat cushions

Peanut KO 21, VE/MOQ 2

Cashew KO 23, VE/MOQ 2Cranberry KO 24, VE/MOQ 2Blueberry KO 25, VE/MOQ 2

Wasabi KO 22, VE/MOQ 2

4 260479 6503594 260479 6503664 260479 652223

4 260479 650342 4 260479 650335

Kissen  Cushions

(DE) Mit den Kissen kann man 
es sich auf dem Sofa so richtig 
gemütlich machen. Die schöne 
Farbkombination und die ange
nehme Haptik machen es zu einem  
attraktiven Wohnaccessoire. 

Kissen mit allseitig umlaufender Paspel aus 
Samt, mit Reißverschluss, inkl. Füllung, 
Material: Bezug & Füllung: 100 % Polyester, 
waschbar bis 30 °C, Maße: 45 × 45 cm 

(GB) You can make yourself  
really cosy on the sofa with these 
cushions. The beautiful colour 
combination and pleasant feel 
make it an attractive home  
accessory. 

Cushion with all-round velvet piping, with 
zip, incl. filling, material: cover & filling: 
100% polyester, washable up to 30 °C, 
dimensions: 45 × 45 cm

(FR) Les coussins permettent de 
s‘installer confortablement sur le 
canapé. La belle combinaison de 
couleurs et le toucher agréable 
en font un accessoire d‘intérieur 
attrayant. 

Coussin avec passepoil en velours sur tout 
le pourtour, avec fermeture à glissière, 
remplissage inclus, composition : housse  
& remplissage : 100 % polyester, lavable à 
30 °C, dimensions : 45 × 45 cm

4 260608 0998134 260608 099820

4 260608 0998444 260479 652216

Peanut KI 11, VE/MOQ 2Wasabi KI 12, VE/MOQ 2

Cranberry KI 14, VE/MOQ 2Blueberry KI 15, VE/MOQ 2
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Display RS 00/RS 00F

4 260479 6510664 260479 653121 4 260608 099165

Allegra RS 16, VE/MOQ 2

Stella RS 19, VE/MOQ 2Sushi RS 20, VE/MOQ 2 Neptun RS 18, VE/MOQ 2

Rondo RS 11, VE/MOQ 2

(D) Diese handlichen und knallbunten Taschenschirme trotzen jedem 
Regenguss und passen in jede Handtasche. Auf Knopfdruck sorgen die 
leuchtenden Farben für gute Laune – auch bei richtigem Sauwetter. 

Mit Knopfautomatik für leichtes und schnelles Öffnen und Schließen, Handgelenks
schlaufe aus Gummi. Material: Kunststoff, Schirmseide, Metallverstrebungen, Maße 
geschlossen: 29 cm, Ø 5,5 cm, offen: 58 cm, Ø 100 cm

(GB) These handy, brightly-coloured pocket umbrellas defy any down
pour and fit in any handbag. At just the press of a button, the luminous 
colours are guaranteed to lift your spirits – even when the weather is 
downright miserable. 

With automatic button mechanism for easy and quick opening and closing, rubber wrist 
strap, material: plastic, umbrella silk, metal bracings. Closed: 29 cm, Ø 5.5 cm, open:  
58 cm, Ø 100 cm

(FR) Ces parapluies de poche pratiques et aux couleurs vives défient 
toutes les averses et se glissent dans tous les sacs à main. Il suffit 
d‘appuyer sur un bouton pour que les couleurs vives mettent de bonne 
humeur - même par vrai temps de chien. 

Avec bouton automatique pour une ouverture et une fermeture faciles et rapides, 
dragonne en caoutchouc. Matériau : plastique, soie de parapluie, entretoises métalliques. 
Dimensions fermé : 29 cm, Ø 5,5 cm, ouvert : 58 cm, Ø 100 cm

Taschen-Regenschirme 
Pocket umbrellas 

Display befüllt, 39 × 24,5 × 40 cm 
12 Stück/12 Pieces

NEU
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Innenkissen aufblasbar 
Inner cushion inflatable 
Coussin intérieur gonflable

Laguna BP 02, VE/MOQ 2

4 260479 650144

4 260479 652087

Tahiti BP 06, VE/MOQ 2

Levante BP 07, VE/MOQ 2

40°

(D) Der Materialmix aus Frottee auf der 
einen und Baumwolle auf der anderen 
Seite macht das Hamam-Strandtuch zum 
vielseitigen Begleiter. Mit integriertem 
Täschchen. 

Material: bedruckte Seite 100 % Baumwolle, 
Frottee-Seite 100 % Microfaser, waschbar bis  
40 °C, Maße: 90 × 170 cm

(GB) The material mix of towelling on one 
side and cotton on the other makes the 
hammam beach towel a versatile compa-
nion. With integrated pouch. 

Material: printed side 100% cotton, terry 
side 100% microfibre, washable up to 40 °C, 
dimensions: 90 × 170 cm

(FR) Le mélange de matières, éponge 
d‘un côté et coton de l‘autre, fait de ce 
drap de plage pour hammam un compag-
non polyvalent. Avec pochette intégrée.

Matériau : face imprimée 100 % coton, face 
éponge 100 % microfibres, lavable à 40 °C, 
dimensions : 90 × 170 cm

Hamam-Tücher  
Hamam towels  

40°

(D) Einfach das Luftkissen aufpusten und 
dann ab ins Land der Sommerträume! 

Material: Bezug 100 % Baumwolle, waschbar  
bis 40 °C, Luftkissen 100 % PU (Polyurethan),  
Maße: 40 x 30 cm

(GB) Just inflate the air cushion and head 
off into the land of summer dreams!

Material: cover 100% cotton washable at 40 °C,  
air cushion polyurethane, 40 × 30 cm

(FR) Il suffit de gonfler le coussin d‘air et 
de partir au pays des rêves d‘été !

Matériau : housse 100 % coton, lavable à 40 °C, 
coussin d‘air 100 % PU (Polyuréthane),  
dimensions : 40 x 30 cm

Aufblasbare Strandkissen 
Beach cushions

Levante BN 07, VE/MOQ 2

4 260479 650137
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4 260479 6509394 260479 651240 4 260479 650946

Algarve HA 210, VE/MOQ 2Nesa HA 240, VE/MOQ 2 Lagos HA 220, VE/MOQ 2

(D) REMEMBER-Design auch für
Badezimmer und Strand! Diese hoch-
wertigen Baumwoll-Badetücher sind
besonders saugfähig.

Material: 100 % Baumwolle (500 g/m²), 
waschbar bis 60 °C, 80 × 200 cm

(GB) REMEMBER design also for the 
bathroom and beach! These high-qua-
lity cotton bath towels are particularly 
absorbent.

Material: 100 % cotton (500 g/m²), washable up 
to 60 °C, 80 × 200 cm

(FR) Le design REMEMBER également 
pour la salle de bain et la plage ! Ces 
serviettes de bain en coton de qualité 
supérieure sont particulièrement ab-
sorbantes.

Matériau : 100 % coton (500 g/m²), 
lavable à 60 °C, 80 × 200 cm

60°

Badetücher  
Bath towels

(DE) Schlicht und schön: Die Thermotrinkflasche mit 
Drehverschluss hält Getränke mehrere Stunden kalt 
oder warm und ist absolut auslaufsicher. 

Doppelwandig isoliert, BPA-frei, aluminiumfrei, hält 24 Stunden 
warm oder kalt, nicht spülmaschinen-, ofen- oder mikrowellenge-
eignet, nicht für kohlensäurehaltige Getränke geeignet. Material: 
100 % Edelstahl. Maße: H 22,7 cm, Ø 6,5 cm, Volumen: 450 ml

(GB) Simple and beautiful: the thermo drinking 
bottle with screw cap keeps drinks cold or warm for 
several hours and is absolutely leak-proof. 

Double-walled insulated, BPA-free, aluminium-free, keeps drinks 
hot or cold for 24 hours, not dishwasher, oven or microwave safe, 
not suitable for carbonated drinks. Material: 100 % stainless 
steel. Dimensions: H 22.7 cm, Ø 6.5 cm, volume: 450 ml

(FR) Simple et belle : la bouteille thermos avec bou-
chon rotatif garde les boissons froides ou chaudes 
pendant plusieurs heures et ne fuit absolument pas.  

Isolée à double paroi, sans BPA, sans aluminium, tient chaud 
ou froid pendant 24 heures, ne passe pas au lave-vaisselle, au 
four ou au micro-ondes, ne convient pas aux boissons gazeuses. 
Matériau : 100 % acier inoxydable. Dimensions : H 22,7 cm,  
Ø 6,5 cm, volume : 450 ml

Thermoflaschen  Thermo bottles

Luke TF 22, VE/MOQ 2 Sally TF 21, VE/MOQ 2 Finn TF 20, VE/MOQ 2

4 260608 098342 4 260608 098335 4 260608 098328
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4 260479 651417 4 260479 6514314 260479 651424

Lorenzo HF 01, VE/MOQ 2 Havanna HF 03, VE/MOQ 2Costa HF 02, VE/MOQ 2

(D) Immer einen kühlen Kopf bewahren und
dazu noch elegant aussehen – das gelingt
mit dem hochwertigen Fächer in frischen
Farben. Ob am Strand, im Büro oder im
Theater, das trendige Accessoire passt zu
jedem Outfit und sorgt stilvoll für ein kühles
Lüftchen. Wird der Fächer nicht gebraucht,
kann er im mitgelieferten Beutel verstaut
werden. 

Material: Handfächer: Lotusholz, 70 % Polyester/ 
30 % Baumwolle, Beutel: 100 % Baumwolle,  
Maße: 22,8 x 41 cm (aufgeklappt) 

(GB) Always keep a cool head and look 
elegant at the same time - this is possible 
with the high-quality fan in fresh colours. 
Whether on the beach, in the office or at 
the theatre, this trendy accessory goes 
with any outfit and provides a stylish cool 
breeze. When the fan is not in use, it can be 
stored in the bag supplied. 

Material: Hand fan: lotus wood, 70 % polyester/ 
30 % cotton, Bag: 100% cotton, dimensions:  
22.8 x 41 cm (unfolded)  

(FR) Garder toujours la tête froide et avoir 
en plus une allure élégante - c‘est possible 
avec cet éventail de qualité aux couleurs 
fraîches. Que ce soit à la plage, au bureau 
ou au théâtre, cet accessoire tendance 
s‘adapte à toutes les tenues et assure 
avec style une petite brise rafraîchissante. 
Lorsque l‘éventail n‘est pas utilisé, il peut 
être rangé dans le sac fourni.

Matériau : éventail : bois de lotus, 70 % polyester / 
30 % coton, sac : 100 % coton, dimensions : 22,8 x 
41 cm (déplié)

Handfächer  Hand fans

Silver EV 03, VE/MOQ 2

4 260608 095808
4 260608 0998754 260608 099882

Lime EV 05, VE/MOQ 2Berry EV 06, VE/MOQ 2Aqua EV 07, VE/MOQ 2

(D) Mit Standfuß und Handschlaufe sorgt der
aufladbare Akkuventilator Flow immer und
überall für eine kühle Brise.

Wiederaufladbar mit mitgeliefertem USB-Kabel, 
inkl. transparenter Standfuß, Handschlaufe, 3 
Geschwindigkeitsstufen, schwenkbarer Kopf, Akku- / 
Ladestandanzeige, Laufzeit bis zu 7 Stunden, Ladezeit 
ca. 2 Stunden, Akkubetrieb: 2000 mA / 5V. Material: 
Aluminium, Kunststoff

(GB) With a stand and wrist strap, the rechar-
geable Flow battery fan always provides a 
cool breeze wherever you are.

Rechargeable via USB cable, incl. lucent base, wrist 
strap, 3 level speed, swivelling head, battery / charging 
level indicator, working time up to 7 hours, charging 
time about 2 hours, Battery capacity: 2000 mA / 5V. 
Material: aluminium, ABS

(FR) Avec son pied et sa dragonne, le ventila-
teur rechargeable à batterie Flow assure une 
brise fraîche partout et à tout moment.

Rechargeable avec le câble USB fourni, pied 
transparent inclus, dragonne, 3 niveaux de vitesse, tête 
pivotante, indicateur de batterie / de charge, autonomie 
jusqu‘à 7 heures, temps de charge d‘environ 2 heures, 
fonctionnement sur batterie : 2000 mA / 5V. Matériau : 
aluminium, plastique

Tragbarer Ventilator Flow
Handy mini fan Flow

Graphit EV 04, VE/MOQ 2Display EV00/EV00F

Display befüllt 
39 x 24,5 x 40 cm 
12 Stück/12 pieces
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NEU   Regencape  Rain cape

(D) Wandern, spazieren, Rad fahren – mit dem 
Regencape machen diese Aktivitäten auch 
bei miesem Wetter Spaß. Das Cape schützt 
zuverlässig vor Nässe und lässt sich dank der 
Oversize-Passform auch über der Winterjacke 
tragen. Superleicht und einfach zu falten, kann 
das Regencape in der Aufbewahrungstasche 
überallhin mitgenommen werden.  

Wasserdicht (10.000 mm Wassersäule), winddicht, 
atmungsaktiv, wasserdichte Nähte, Kapuze mit Tunnelzug, 
Regenschutzeinsatz und Druckknopfleiste am Hals, 
seitliche Eingriffstaschen, Atmungslöcher, verstellbare 
Ärmelmanschette mit Klettleiste, mit Druckknöpfen 
verschließbare, seitliche Schlitze für mehr Beinfreiheit, mit 
Aufbewahrungstasche, Material: 100 % Polyester, Maße: 
Onesize/Einheitsgröße, Oversize fit-Passform, Länge 107 
cm (Schulter bis Saum), Weite: 89 cm, Gewicht: 0,335 kg, 
Pflegehinweis: waschbar im Schonwaschgang (Feinwäsche 
oder Wollwäsche) bei bis zu 30 °C

(GB) Hiking, walking, cycling - with the rain 
cape, these activities are fun even in bad 
weather. The cape provides reliable protection 
from the wet and can also be worn over a winter 
jacket thanks to its oversized fit. Super light and 
easy to fold, the rain cape can be taken anywhe-
re in the storage bag.  

Waterproof (10. 000 mm water column), windproof, 
breathable, waterproof seams, hood with drawstring, rain 
protection insert and press stud strip at the neck, side 
pockets, breathing holes, adjustable sleeve cuffs with 
Velcro strip, side slits that can be closed with press studs 
for more legroom, with storage bag, material: 100 % 
polyester, dimensions: onesize/one size, oversize fit, length 
107 cm (shoulder to hem), width: 89 cm, weight: 0.335 
kg, care instructions: machine washable on a gentle cycle 
(delicates or wool wash) at up to 30 °C

(FR) Randonnée, promenade, vélo - avec la cape 
de pluie, ces activités sont un plaisir même par 
mauvais temps. La cape protège efficacement 
de l‘humidité et peut également être portée 
par-dessus la veste d‘hiver grâce à sa coupe 
oversize. Super légère et facile à plier, la cape 
de pluie peut être emportée partout dans son 
sac de rangement. 

Imperméable (10. 000 mm de colonne d‘eau), coupe-vent, 
respirant, coutures étanches, capuche avec cordon de 
serrage, empiècement anti-pluie et rabat à boutons-
pression au cou, poches latérales, trous de respiration, 
poignets réglables avec bande Velcro, fentes latérales 
fermées par boutons-pression pour plus d‘espace pour les 
jambes, avec sac de rangement, matière : 100 % polyester, 
dimensions : taille unique, coupe oversize, longueur 107 cm 
(des épaules à l‘ourlet), largeur : 89 cm, poids : 0,335 kg, 
conseils d‘entretien : lavable en cycle délicat (linge délicat 
ou laine) jusqu‘à 30 °C

Mode & Accessoires
Fashion & Accessories 4 260479 653244

4 260479 653251

Regencape Ida RC 11, VE/MOQ 2

Regencape Max RC 12, VE/MOQ 2

Mode & Accessoires / Fashion & Accessories
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Aufmerk- 
samkeitsstarke 

Verpackung! 
Eye-catching

packaging!

(D) Ob als modisches Accessoire um den Hals, als eleganter Kopf-
schmuck oder als farbenfrohes Highlight an der Handtasche – die 
seidenweichen Halstücher sind vielseitig einsetzbar und verleihen 
jedem Look das gewisse Etwas. 

Material: Polyester-Twill, Maße: 90 x 90 cm, Pflegehinweis: nur professionelle 
Reinigung, nicht heiß bügeln

(GB) Whether as a fashionable accessory around the neck, as an 
elegant headdress or as a colourful highlight on a handbag - the 
silky-soft scarves are versatile and add that certain something to 
any look. 

Material: polyester twill, dimensions: 90 x 90 cm, care instructions: professional 
cleaning only, do not iron hot

(FR) Que ce soit en tant qu‘accessoire de mode autour du cou, en 
tant que coiffe élégante ou en tant que point fort coloré sur le sac 
à main - les foulards doux comme de la soie sont polyvalents et 
confèrent à chaque look ce petit quelque chose en plus.  

Matière : sergé de polyester, dimensions : 90 x 90 cm, conseils d‘entretien : 
nettoyage professionnel uniquement, ne pas repasser à chaud.

(D) Lässig und bequem sind die stylischen 
Hausschuhe in tollen Farbkombinatio-
nen. Weiches Baumwollfrottee macht sie 
besonders gemütlich und sorgt für ange-
nehm warme Füße. 

Material: Slipper: 100 % Baumwollfrottee, 
Sohle: Polyester (wasserfest), Maße: blue & red: 
Einheitsgröße: 35-39 und Einheitsgröße: 40-45

(GB) These stylish slippers come in great 
colour combinations and are casual and 
comfortable. Soft cotton terry cloth makes 
them particularly cosy and keeps your feet 
nice and warm. 

Material: Slippers: 100% cotton terry cloth, sole: 
polyester (waterproof), dimensions: blue & red: one 
size fits all: 35-39 and one size fits all: 40-45

(FR) Ces chaussons élégants, disponibles 
dans de superbes combinaisons de cou-
leurs, sont décontractés et confortables. 
Le coton éponge doux les rend particuliè-
rement confortables et garantit des pieds 
agréablement chauds.

Matériau : pantoufles : 100 % coton éponge, semelle : 
polyester (imperméable), dimensions : bleu et rouge : 
taille unique : 35-39 et taille unique : 40-45

Halstücher  Scarves

NEU   Slipper Mello 

4 260479 652452

4 260479 652469

4 260479 652476

Claire HT 20, VE/MOQ 2

Juliette HT 21, VE/MOQ 2

Lucienne HT 22, VE/MOQ 2

4 260479 652544 4 260479 652551

4 260479 652605 4 260479 652612

Mello red HS 01 (Größe 35-39), VE/MOQ 2 Mello red HS 02 (Größe 35-39), VE/MOQ 2

Mello red HS 11 (Größe 40-45), VE/MOQ 2 Mello red HS 12 (Größe 40-45), VE/MOQ 2

Mode & Accessoires / Fashion & Accessories
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4 260479 653886

Display SN00/SN00F

Display befüllt, 39 x 24,5 x 40 cm 
16 Stück/16 pieces

4 260479 652278 4 260479 652285

4 260479 652292 4 260479 652308

Sockenbox 1, Größe 36-41 SN 01,  
VE/MOQ 2

Sockenbox 2, Größe 36-41 SN 02, 
VE/MOQ 2

Sockenbox 11, Größe 41-46 SN 11,  
VE/MOQ 2

Sockenbox 12, Größe 41-46 SN 12, 
VE/MOQ 2

(D) Einen flotten Fuß machen die farbenfro-
hen Sneakersocken. Die Socken im 3er-Set 
bringen Farbe in den Alltag und sind der 
perfekte Begleiter für jeden Tag. 

Material: 80 % Baumwolle, 17 % Nylon, 3 % Spandex, 
Maße: Box 1 & 2: Einheitsgröße 36-41, Box 11 & 12: 
Einheitsgröße 41-46

(GB) These colourful sneaker socks put a 
spring in your step. The socks in a set of 
3 add colour to everyday life and are the 
perfect companion for every day. 

Material: 80 % cotton, 17 % nylon, 3 % spandex, 
dimensions: Box 1 & 2: One size 36-41, Box 11 & 12: 
One size 41-46

(FR) Les chaussettes colorées Sneakers 
vous donnent un pied alerte. Les chaus-
settes en lot de 3 mettent de la couleur 
dans le quotidien et sont le compagnon 
idéal pour tous les jours. 

Matière : 80 % coton, 17 % nylon, 3 % spandex. 
Dimensions : Box 1 & 2 : taille unique 36-41,  
Box 11 & 12:taille unique 41-46

Sneakersocken-Box, 3er-Set  Sneaker sock box, set of 3

4 260479 653008 4 260479 653015 4 260479 653022

Wild berry WKM 35, VE/MOQ 2 Ocean WKM 36, VE/MOQ 2 Forest WKM 37, VE/MOQ 2

4 260479 652971 4 260479 652988 4 260479 652995

(D) Kuschelig warm und absolut weich 
- die REMEMBER Woll-Kaschmir-Kol-
lektion 2026. 

Material: 90 % Wolle 10 % Kaschmir, 
Handwäsche, Mütze: Einheitsgröße,  
Schal: L 180 x B 40 cm

(GB) Cosy, warm and absolutely soft 
- the REMEMBER wool and cashmere 
collection 2026. 

Material: 90% wool 10% cashmere, hand wash, 
hat: one size, scarf: L 180 x W 40 cm

(FR) Douillettement chaud et absolu-
ment doux - la collection REMEMBER 
laine et cachemire 2026.

Matériau : 90 % laine 10 % cachemire, lavage  
à la main, Bonnet : taille unique, écharpe :  
L 180 x L 40 cm

NEU   Woll-Kaschmir-
Mützen und -Schals   
Wool cashmere hats and 
scarves

Wild berry WKS 35, VE/MOQ 2 Ocean WKS 36,VE/MOQ 2 Forest WKS 37, VE/MOQ 2

Mode & Accessoires / Fashion & Accessories
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Display SO 00/ SO 00F

40°

(D) Farbenfrohe Socken: himmlisch weich, warm und
superelastisch.

Waschbar bis 40 °C, Material: 80 % Baumwolle, 17 % Nylon, 
3 % Spandex, Größe 36-41 und Größe 41-46

(GB) Colourful socks: heavenly soft, warm and super 
stretchy.

Washable up to 40 °C, material: 80% cotton, 17% nylon, 
3% spandex, size 36-41 and size 41-46

(FR) Des chaussettes colorées : divinement douces, 
chaudes et super élastiques.

Lavable à 40 °C, matériel : 80 % coton, 17 % nylon, 
3 % spandex, taille 36-41 et taille 41-46

Socken  Socks

Socken-Display, 60 Stück 
sortiert, Material: Metall 
weiss, drehbar 
30 × 25 × 63 cm

Présentoir à chaussettes, 
60 pièces assorties, 
matière : métal blanc, 
pivotant 30 × 25 × 63 cm

4 260479 651172

4 260479 6515094 260479 6515234 260479 651547

Größe 36-41
SO 71, VE/MOQ 2

Größe 36-41
SO 72, VE/MOQ 2

Größe 36-41
SO 73, VE/MOQ 2

Größe 36-41
SO 74, VE/MOQ 2

Größe 36-41 
SO 70, VE/MOQ 2

4 260479 650977

Größe 36-41
SO 68, VE/MOQ 2

4 260608 099981

Größe 36-41
SO 65, VE/MOQ 2

Größe 36-41
SO 67, VE/MOQ 2

Größe 36-41
SO 63, VE/MOQ 2

Größe 36-41
SO 64, VE/MOQ 2

Größe 36-41
SO 01, VE/MOQ 2

4 260608 099998

Größe 41-46
SO 45, VE/MOQ 2

Größe 41-46
SO 29, VE/MOQ 2

Größe 41-46
SO 33, VE/MOQ 2

4 260479 6509844 260479 651189

4 260479 6515164 260479 6515304 260479 6515544 260479 653077 4 260479 6530534 260479 653084 4 260479 653060

Größe 41-46
SO 47, VE/MOQ 2

Größe 41-46
SO 48, VE/MOQ 2

Größe 41-46
SO 49, VE/MOQ 2

Größe 41-46
SO 50, VE/MOQ 2

Größe 41-46
SO 51, VE/MOQ 2

Größe 41-46
SO 52, VE/MOQ 2

Größe 36-41
SO 75, VE/MOQ 2

Größe 41-46
SO 53, VE/MOQ 2

Größe 36-41
SO 76, VE/MOQ 2

Größe 41-46
SO 41, VE/MOQ 2

Größe 41-46
SO 42, VE/MOQ 2

Größe 41-46
SO 43, VE/MOQ 2

Größe 41-46  Size 41-46 Größe 36-41  Size 36-41

NEU NEUNEU NEU

Mode & Accessoires / Fashion & Accessories
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4 260479 651844

Kartenset KTS 01, VE/MOQ 2

4 260479 651622

Mesh Bag-Set Jordy MBS 01, VE/MOQ 2

(D) Als Kosmetiktäschchen für Bad und Büro oder
als Pouch für Schlüssel, Kleingeld & Co. – die
leichten, farbigen Netztaschen sind hübsche
Ordnungshelfer in allen Lebenslagen.

3 Taschen in unterschiedlichen Farben im 3er-Set, mit 
Reißverschluss, Material: Polyester, Maße: L: 31 x 22 cm, 
M: 22 x 15,5 cm, S: 15,5 x 10,5 cm

(GB) As a cosmetic bag for the bathroom and office 
or as a pouch for keys, small change etc. - the light-
weight, coloured mesh bags are pretty organisers in 
all situations.

3 bags in different colours in a set of 3, with zip, material: 
polyester, dimensions: L: 31 x 22 cm, M: 22 x 15.5 cm,  
S: 15.5 x 10.5 cm

(FR) Comme trousse de toilette pour la salle de bain 
et le bureau ou comme pochette pour les clés, la 
monnaie & Co. - les pochettes en filet légères et  
colorées sont de jolies aides au rangement en 
toutes circonstances.

3 sacs de couleurs différentes en set de 3, avec fermeture 
éclair, matériel : polyester, dimensions : L : 31 x 22 cm, 
M : 22 x 15,5 cm, S : 15,5 x 10,5 cm

Mesh Bag-Set Jordy

(D) Ein lieber Gruß zum Geburtstag, zur
Hochzeit, zum Einzug oder einfach so: Mit
dem Kartenset hat man dafür immer eine
schön designte Karte zur Hand.

24 Klappkarten im A5-Format (je 8 Karten in 3 
verschiedenen Designs), 24 passende Umschläge, 
20 selbstklebende Adress-Sticker, verpackt in 
hochwertiger Magnetbox, Material: Papier, Maße 
Verpackung: B 23 x T 18 x H 4 cm 

(GB) A lovely greeting for a birthday, wed-
ding, housewarming or just because: with 
the card set you always have a beautifully 
designed card to hand.

24 folding cards in A5 format (8 cards each in 3 
different designs), 24 matching envelopes, 20 self-
adhesive address stickers, packed in a high-quality 
magnetic box, material: paper, packaging dimensions: 
W 23 x D 18 x H 4 cm

(FR) Un petit mot pour un anniversaire, 
un mariage, un emménagement ou tout 
simplement pour le plaisir : avec ce set 
de cartes, on a toujours une belle carte à 
portée de main. 

24 cartes pliables au format A5 (8 cartes de 3 designs 
différents), 24 enveloppes assorties, 20 autocollants 
d‘adresse autocollants, emballés dans une boîte 
magnétique de haute qualité, matériau : papier, 
dimensions de l‘emballage : L 23 x P 18 x H 4 cm

REMEMBER Kartenset  REMEMBER card set4 260479 652384

4 260479 652391

4 260479 652407

Scala ST 20, VE/MOQ 2

Indigo ST 21, VE/MOQ 2

Luce ST 22, VE/MOQ 2

(D) Die farbenfrohen Stricktaschen bieten ausreichend Platz für
alle täglichen Essentials, sei es für den Einkauf, den Strandbe-
such oder einfach als modisches Statement. Breite Henkel und
weiches Material sorgen für einen bequemen Tragekomfort und
eine angenehme Haptik.

Material: 100 % recyceltes Polyester, Maße: 63 x 30 cm

(GB) The colourful knitted bags offer enough space for all your 
daily essentials, whether for shopping, a visit to the beach or 
simply as a fashion statement. Wide handles and soft material 
make them comfortable to carry and pleasant to the touch.

Material: 100% recycled polyester, dimensions: 63 x 30 cm

(FR) Les sacs tricotés aux couleurs vives offrent suffisamment 
de place pour tous les essentiels du quotidien, que ce soit pour 
faire les courses, aller à la plage ou tout simplement pour être 
à la mode. De larges anses et un matériau souple assurent un 
port confortable et un toucher agréable.

Matériau : 100 % polyester recyclé, dimensions : 63 x 30 cm

Stricktaschen  Knitted bags

Mode & Accessoires / Fashion & Accessories
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(D) Jedes Kalenderwochenblatt schmückt eine
grafische Form- und Farbkomposition, die der
Jahreszeit entspricht.

120 farbige Kalenderseiten in Präsentbox mit Spiral
bindung, Material: Pappe, Papier, Maße: 30,5 × 10,5 cm

(GB) Each weekly calendar page is decorated 
with a graphic form and colour composition 
that corresponds to the season. 

120 coloured calendar pages in a gift box with spiral 
binding, material: cardboard, paper, dimensions:  
30.5 × 10.5 cm

(FR) Chaque page hebdomadaire du calendrier 
est ornée d‘une composition graphique de for-
mes et de couleurs correspondant à la saison.

120 pages de calendrier en couleur dans une boîte 
cadeau avec reliure à spirale, Matériau : carton, papier, 
dimensions : 30,5 × 10,5 cm

NEU   Wochenplaner 2026 
Week calendar

4 260479 650793

Wochenplaner WO 26, VE/MOQ 2

(D) Dieses Kalenderblatt signalisiert alle
Wochen des Jahres 2026 mit farbenfrohen
Formen.

1 Riesen-Kalenderblatt mit Kunststoffleisten in 
hochwertiger Geschenkverpackung, Material: Pappe, 
Papier, Maße: 39,5 × 143,5 cm

(GB) This calendar sheet signals all the weeks 
of the year 2026 with colourful shapes.

1 giant calendar page with plastic strips in high-quality gift 
packaging,Material: cardboard, paper,Dimensions: 39.5 
× 143.5 cm

(FR) Cette feuille de calendrier signale toutes 
les semaines de l‘année 2026 avec des formes 
colorées.

1 feuille de calendrier géante avec baguettes en plastique 
dans un emballage cadeau de qualité, Matériau : carton, 
papier, dimensions : 39,5 × 143,5 cm

NEU   Bannerkalender 2026 
Sheet Almanac

4 260479 653046

Bannerkalender KA 26, 
VE/MOQ 2

Mode & AccessoiresMode & Accessoires / Fashion & Accessories
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Lilli WF 01, VE/MOQ 2 Pepe WF 02, VE/MOQ 2

4 260479 651271 4 260479 651288

(D) Wenn es draußen knackig kalt ist, ist eine Wärm
flasche auf dem Sofa oder dem Bett so richtig gemüt-
lich. Unsere Wärmflaschen haben einen weichen,
abnehmbaren Strickbezug in farbenfrohen Streifen
und sorgen so auch optisch für jede Menge Wohl
befinden.

Material: PVC (Polyvinylchlorid), geruchsneutral, allergiker
freundlich. Strickbezug: 100% Polyacryl, waschbar bis 30 °C, 
Maße: 32 x 19 x 6 cm, Volumen: ca. 2 l

(GB) When it‘s crisp and cold outside, a hot water 
bottle on the sofa or bed is really cosy. Our hot water 
bottles have a soft, removable knitted cover in colour-
ful stripes and thus also provide a great deal of visual 
comfort.  

Material: PVC (polyvinyl chloride), odourless, allergy-friendly.  
Knitted cover: 100% polyacrylic, washable up to 30 °C, dimensions: 
32 x 19 x 6 cm, volume: approx. 2 litres

(FR) Quand il fait froid dehors, une bouillotte sur le 
canapé ou au lit est vraiment agréable. Nos bouillottes 
sont recouvertes d‘une housse en tricot douce et amo-
vible aux couleurs rayures colorées et assurent ainsi 
un confort optimal. elles procurent un bien-être visuel. 

Matériau : PVC (chlorure de polyvinyle), inodore, hypoallergénique. 
Housse en tricot : 100% polyacrylique, lavable à 30 °C,  
dimensions : 32 x 19 x 6 cm, volume : env. 2 l

Wärmflasche  Hot water bottle
Osterartikel  Easter articles

Eierkerzen Eddy, 6er-Set 
Egg candles Eddy, set of 6

Baumschmuck Oval, 6er-Set 
Oval tree decoration, set of 6 

Baumschmuck Oval WBS 05, VE/MOQ 2

Baumschmuck Oval WBS 03, VE/MOQ 2

4 260479 652322

4 260479 650038

4 260479 652315

Baumschmuck Osterhasen WBS 04, VE/MOQ 2

4 260479 652148

Eddy EK 01, VE/MOQ 2

Baumschmuck Osterhasen, 5er-Set 
Easter bunny tree decorations, set of 5
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POS Material
POS material

Beispiel von Ltd REMEMBER Caucasus, T. Iosebidze street #74, 0160 Tbilisi, Georgien



4 260479 650748 4 260479 650755

4 260479 650762

POS-Displays  POS-Möbel/POS furniture

Display Freizeit- & Reisetasche/
Leisure & travel bag VKF 74

12 Stück/12 pieces

Display Trockentücher/
drying cloths VKF 24
16 Stück/16 pieces

Display Taschen-Regenschirm/
Pocket umbrella VKF 66

12 Stück/12 pieces

Display Ventilator FLOW/
Hand fan FLOW VKF 73

12 Stück/12 pieces

Tisch aus Holz mit Aufsatz/ 
Wooden table with centrepiece VKF 57

116 × 76 × 108 cm

POS Truhe/ 
POS Chest VKF 58
76 × 50 × 60 cm

Säulendisplay aus Holz/ 
Wooden column display VKF 53

60 × 60 × 168 cm

Säulendisplay XL aus Holz/ 
Column display XL made of wood VKF 59

120 × 60 × 168 cm

Display Socken/
Display socks VKF 68

30 × 25 × 63 cm

4 260479 653923

Display Tragetaschen/
Carrier bags VKF 46
28 Stück/28 pieces

Display Sneakersocken/
Sneaker socks VKF 78

16 Stück/16 pieces

Display Topflappen/
Potholder VKF 72

20 Stück/20 pieces

Pappdisplay leer/ 
Counter display empty 
39 × 24,5 × 40 cm

Papiertüten/
Paper bags VKF 43
50 Stück/50 pieces

32 × 42 × 13

Logo-Fahne/ 
Logo flag VKF 80

30 x 100 cm

POS Merchandise
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Kontaktdaten Handelsvertreter:

Germany France

Name PLZ Nom Départements

Anja Roßmanek*
10000 - 14299
20000 - 32999

William Grouset

02 / 04 / 05 / 06 /07/ 08/ 13 /
20 / 26/ 27 / 28 / 30 / 34 / 38 /
42 / 43 / 48 / 51 / 59 / 60 /
62 / 63 / 69 / 71 / 73 / 74 /
75 / 76 / 77 / 78 / 80 / 83 / 84/
91 / 92 / 93 / 94 / 95

info@agentur-rossmanek.de trendyselection1@gmail.com

0172-8861000 +33 (0) 6 87 21 91 71

Ole Roßmanek* 01000 - 09999
14300 - 19999
38000 - 39999
99000 - 99999

Germain Gubian

info@agentur-rossmanek.de trendyselection1@gmail.com

0162-9410100 +33 (0) 6 64 85 35 73

Patrick Horn
54000 - 56999
60000 - 69999

Thierry Hédan 14 / 17 / 18 / 22 / 29 / 35 / 36 /
37 / 41 / 44 / 45 / 49 / 50 / 53 /
56 / 61 / 72 / 79 / 85 / 86

patrick@horn-handelsgmbh.de th.hedan@gmail.com

0163-5420883  +33 (0) 6 73 07 89 72

Wolfgang Abele

70000 - 79999

Thomas Gasteau
01 / 10 / 21 / 25 / 52 / 54 / 55 /
57 / 67 / 68 / 70 / 88 / 89 / 90

mail@wa-agentur.de thomasgasteau@gmail.com

0170-3857934  +33 (0) 06 18 05 94 70

Carsten Sachs

90000 - 98999

Corinne Paut 09 / 11 / 12 / 15 / 16 / 19 / 
23 / 24 / 31 / 32 / 33 / 40 /  
46 / 47 / 64 / 65 / 66 / 81 /  
82 / 87 / Andorre

info@handelsagentur-sachs.de pautcorinne@gmail.com

0171-8104352  +33 (0) 6 83 79 94 93

Christine Schur

80000 - 89999

Agnès Meilland
Martinique, Guadeloupe,  
St Martin, St Barth, Guyane

christine@ha-schur.com agnes.meilland@gmail.com

0170-9035668  +33 (0) 6 99 40 24 37

Handelsvertretung Olmes

33000 - 37999
40000 - 53999
57000 - 59999

Thomas Olmes: 0163 8777977

Jan Olmes: 0176 45846006

info@handelsagentur-olmes.de

0201 8777977

B2B-Onlineshop: hub.nmedia.solutions

*Bis 30.09.2025 für REMEMBER tätig

Austria Switzerland Belgium + Luxembourg

Simple Plus GmbH Trendform / Andy Nanz Prefix Design / Tristan van Overbroek

office@simpleplus.world info@trendform.com t.overbroek@prefix-design.com

+43 (0) 664 92 30 202 +41 (0) 44 995 63 69 +32 (0) 475395413

Italy Spain UK

Merito / Isabelle Riffeser Present Perfect Agency/Daniel Martin DM Brands / Matt Langford

i.riffeser@merito.it dmartinremember@gmail.com matt@dmbrands.co.uk

+39 (0) 473440-230 +34 (0) 645716886 +44 (0) 1905 616006

Denmark Israel United Arab Emirates

Think Big Agency / Tommy Boye Rasmussen Collection Design Tel Aviv Ltd. / Etzion Wallach Home Things LLC TRN / Bachir Chaiban

tbr@tbagency.dk etzion@collectiondesign.co.il bachir.chaiban@azadea.com

+45 (0) 20 25 05 05 +972 (0) 545639311 +971 (0) 46020223

Greece South Korea

AFOI VOTSI O.E. / Christos Votsis OUAS Co. LTD / Ryan Kim

christos@cozykids.gr ouas@ouas.kr

+30 2310 467574 +8227901381
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